ருக்மீணீஸமேத ஸ்ரீ பார்த்தஸசாஇி ஸ்வாமீநே நம்‌ 
ஸ்ரீமதே ராமாநுஜாய நம: 


ஆழ்வார்‌ எம்பெருமானர்‌ ஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌ 
பொதுத்‌ தனியன்கள்‌ 


श्रीशेलेशदयापात्रे धीभक्त्यादि गुणार्णवम्‌ | 
यतीन्द्रप्रवणे बन्दे रम्पजामातरं मुनिम ॥ 
மீசைலேசதயாயாத்ரம்‌ தீபக்த்யாதி குனுர்ணவம்‌ | 
யதீந்த்ரப்ரவணம்‌ வந்தே ரம்யஜாமாதரம்‌ முநிம்‌ ॥ 
लक्ष्मीनाथसमारंभां नाथयामुनमध्यमाम्‌ । 
अस्मदाचार्यपर्यन्तां बन्दे गुरुपरंपराम्‌ ॥ 
8ஷ்மீதாத कणा durch நாதயருந மத்யறாம்‌ | 
அல்றதாசார்ய பர்யந்தாம்‌ வந்தே குருபரம்பராம்‌ ॥ 
यो नित्यमच्युतपदांबुजयुग्मरुग्म व्यामोहत स्तदितराणि वृणायमेने | 
अस्मदूगुरो मैगवतोऽस्य दयेकसिन्थोः रामानुजस्थ चरणो शरणं ஈர ॥ 
யோ நித்யாச்யுதபதார்புறயுக்க குக்மவ்யாமோனுதஸ்ததிதராணி த்ருனயமேநே | 
அல்மத்குரோர்‌ பகவதேகள்ய தயைகளிந்தோ: ராமாநுஜல்ய சரணெள சரணம்‌ ப்ரபத்யே ॥ 
माता पिता युवतयस्तनया विभूतिः सर्वे यदेव नियमेन मदन्वयानाम्‌ ॥ 
आद्ययख नः कुलपतेर्वकुलामिराम श्रीमत्तदंधियुगळं प्रणमामि मूर्भा ॥ 
மாதாபிதா யுவதயல்‌ Spur 0090) ஐர்வம்பதேவ நியறேத மதந்வாதாம்‌ ; 
ஆத்யல்ய ந: குலபதேர்‌ லகுளாபீராமம்‌ ஸ்ரீமத்ததங்க்ரியுகளம்‌ ப்ரணமாமி மூர்த்நா ॥ 
भूतं सरश्च महदाहय भइनाथ श्रीभक्तिसार कुलशेखर योगिवाहान । 
भक्तांप्रिरेण परकाल यतीन्द्रमिश्रान्‌ श्रीमत्पराइकुशधुनि प्रणतोऽस्मि नित्यम्‌ ॥ 
பூதம்‌ गाव மணதாஹ்வம பட்டநரத ஸ்ரீபத்திலார குலசேகர போகியாஜாத்‌ | 
புக்தாங்க்ரிரேணு பரகால யதீந்த்ரமிச்ராத்‌ மீமத்பராங்குசமுநிம்‌ ப்ரணதோள்மி நித்யம்‌ ॥ 


a 


பளி: பு 
॥ श्रीमते रामातुजाय नमः ப 


श्रीभगवद्रामानुजमुनिमिरनुग्रहीतम्‌ 
॥ शरणागति गयम्‌ ॥ 


योनित्यमच्युतपदा म्घुज युग्मरुग्म व्यमोहस्तदितराणि तृणाय मेने | 
अस्महूरो भैगवतोञ्ख दयेकसिन्थोः रामालुजस्थ चरणौ शरणं प्रपद्ये ॥ 


बन्दे वेदान्त कपुर चामीकर करण्डकम्‌ | 
रामानुजार्यमार्याणा चूडामणि महमिशम्‌ ॥ 
डा 

ओं मगवन्नारायण अभिमतानुरूप स्वरूप रूपगुण विभव dod शीलादि अनवधिकातिशय 
असङ्कयेय कल्याणगुणगणाम्‌, ளகர, भगदतीम, श्रियम्‌, देवीम्‌, नित्यानपायिनीम्‌, 
frre, देवदेवदिव्यमहिपीम्‌, अखिलजगन्मातरम्‌ , अभ्मन्मातरम्‌, अरारण्यशरण्याम्‌, अनन्य- 
शरणः ஏரார்‌ प्रपद्ये ॥ १ ॥ 

पारमार्थिक भगरश्चरणारविन्दयुगलेकन्तिक आत्यन्तिक परभक्ति परज्ञान परमभक्तिकृत 
परिपूर्ण अनवरत नित्य विशदतम अनन्यप्रयोजन अनवाधिकातिशयप्रिय भगवद्नुभवजनित अनवधि- 
छातिञ्ञयप्रीतिकारित अशेषावस्थोचित अशेपशेपतैकरतिरूप नित्यके$येप्राप्त्यपेक्षया परमाथिकी 
भगवश्चरणारविन्द शरणागतिः यथा अवखिता अविरताऽस्तुमे ।। २ ॥ 

अस्तु ते॥ ३॥ तयैव सर्व संपत्स्यते ॥ ४ ॥ 

ஏன்னா प्रत्यनीक कॅल्याणेकतान स्वेतर सस्तपस्तु विलक्षण अनन्तज्ञानामन्दैक स्वरूप! 

खामिमतानुरूपैकरूप अचिन्त्य दिव्यादू्ुत नित्य निरवद्य निरतिशय औज्वल्य सौन्दर्य सौगन्ध्य 
सौकुमार्ये लावण्य योबनाद्यनन्त गुणनिधि दिव्यरूप.! खामाविक अनवधिकातिशय ज्ञानबलेश्रये 
சின तेजस्सौशील्य எனன मादव आजेत्र सौहाद साम्य कारुण्य माधुर्य गाम्भीय औदार्य 
எரர்‌ खयै धेय शौय पराक्रम सत्यकाम सत्यसङ्क कृतित्व कृतज्ञतादि Yaga कल्याणगुणगणोध 
महार्णव! खोचित विविध विचित्रानन्त आश्चर्य नित्य निरवद्य निरतिशयसुगन्ध निरतिशयसुखस्पर्श 
निरतिशयौज्वल्य किरीट मकुट चूडावतंस मकरऊुण्डल ग्रैवेय हार केयूर कटक श्रीवत्स கினா 
मुक्तादाम उदरबन्धन पीताम्पर काञ्चीगुण नू पुरादि अपरिमित दिव्यभूयण ! எகா अचिन्त्यशक्ति 
ஏக गदा[ऽसि]शाङ्गादि சணா नित्य निरवद्य निरतिशय कल्याण दिव्यायुध! खाभिमत 
नित्य निरतदयानुरूप எள रूपगुण AMIS शीलादि अववधिकातिशय असङ्कयेय कल्याण गुणगण- 
श्रीवल्लम | एवं भूत भूमिनीडा नायक! खढ्छन्दानुपर्ति खरूप खिति प्रवृत्ति मेद अशेः शेषतेक 
रतिरूप नित्य निरवद्य निरतिशयज्ञानकिैश्वर्यादि अनन्त कल्याण गुणगण शेष शेषाशन गरुडप्रमुख 


யீ 
ஸ்ரீமதே ராமாநுஜாய நம 
எம்பெருமானார்‌ அருளிச்செய்த 


சரணுகதிகத்யம்‌ 
ரல்‌ ட டக்கர்‌ 
(கூரத்தாழ்வானருளிச்செய்த தனியன்‌) 


யோ நித்யமச்யுதயதாம்புஜயுக்ம குக்ம வ்யாமோஹதல்‌ ததிதராணி த்ரருய மேநே | 
அல்மத்குரோர்‌ பகவதோல்ய தயைகஸிந்தோ: ராமாநுறல்ய சரணெள சரணம்‌ ப்ரபத்யே ॥ 


(இருக்குருகைப்பிரான்‌ பின்ளானருளிச்செய்த தனியன்‌) 


வந்தே வேதாந்த கர்ப்பூரசாமீகரகரன்டகம்‌ | 
ராமாநுஜார்யமார்யானும்‌ சூடாமணிமலுர்நீசம்‌ ॥ 


ஓம்‌ பகவந்நாரராயனுடீமத்ரநுரம்‌ ல்வருமருபகுணன விபலவச்வர்ய சிலாத்யநவதிகாதிசய- 
அளங்க்யேய கல்யாணகுணகளுர்‌, பத்மவநாயாம்‌, பகளதீம்‌, ச்ரியம்‌, தேவீம்‌, நித்யாநபாயிநீர்‌, 
நீரவத்யாம்‌, தேவதேவதிவ்ய Dodi, அகில்‌ ஜகன்மாதரம்‌, அல்மந்‌ மாதரம்‌, அசரண்ய சரன்யாம்‌, 
அநந்யசரண? சரணமஹம்‌ ப்ரபத்யே. (1) 


பாரமார்த்திக பகவச்சரணூலிந்த யுகளைகாந்திக ஆத்யந்திக பரபக்தி பரஜ்ஞாத பரமபக்திக்குத 
பசீபூர்னநவரத நித்ய வீரததற அநந்ய ப்ரயோஜந அநவதிகாதிசயப்ரிய பகவதநுபவ ஜநிதஅநவதிகரதீசய 
ப்ரீதிகாரித அசேஷாவஸ்த்தேரசித அசேஷு சேஷதைக ரதி ரப நித்ய கைங்கர்ய ப்ராப்த்யபேஷயா 
பாரமார்த்திக்‌ பகவச்‌ சரனுரவிந்த சரணாகதி: யதாவல்திதா அலிரதா அல்து மே. (2) 


அல்து தே. (3) தைல ஸர்வம்‌ ஏம்பத்ல்யதே. (4) 


அகிலஹேயப்ரத்யநீத கல்யாணைகதாத ல்வேதரலமல்த 0005७15850 8151156955 
ஸ்வகுப்‌! ஸ்வாபிமதாநுகுபைகருப அசிந்த்ய திவ்யாத்புத நீத்ய நீரவத்ய நிரதிசயெளஜ்வல்ய ெளந்தர்ய 
லெளகந்த்ய ளெளகுமார்ய லாவண்ய பெளவநாத்யநந்த குணநிதீ தில்யருப ! ஸ்வாபாவிகாநவதிகாதீசய 
ஜ்ஞாநபலைச்வர்ய வீர்யசக்தி தேறல்‌ ஹெளசீல்ய வாத்ஸல்ய மார்தலார்ஜவ ஜெளஹார்த லாற்ய காருண்ய 
மாதுர்ய காம்பீரயெதார்ய சாதுர்ய ஸ்தைர்ய தைர்யசெளர்ய பராக்ரம லத்யகாம ஸத்ய எங்கல்ப 
க்குதித்வ கீருதஜ்குதாதி அஸங்க்யேய கல்யாண குணகணெளக மஜார்ணவ! ல்வோசித விவித 
விசித்ராதந்தாச்சரய நித்ய நிரவத்ய நிரதிசயலாகந்த நிரதிசயலாகல்பர்ச நிரதிசயெளஜ்ஜ்வல்ய क्षी. 
மகுட சூடாலதம்ள மகரகுண்டல க்ரைவேயக ஹாரகேயூர கடக Babe கெளல்துப முக்தாதா ம உதர 
பந்தந பீதாம்பர காஞ்சீகுண நூபுராத்யபரிமித திவ்ய பூஷண! ஸ்வாநுகும அசிந்த்ய சக்தி சங்கசக்ரகதர 
(அஸி) சார்ங்காத்யலங்க்யேய நித்ய நிரவத்ய நிரதிசய கல்யாண திவ்யாயுத! ல்வாபீமத நித்ய 
நீரவத்யாநுகுபல்வகுமகும குண விபவைச்வர்ய சீலாத்யதவதிகாதிசயாளங்க்யேய கல்யாண குணகண 
மீவல்லப!ஏவம்‌ பூத பூரிநீளா நாயக/ல்வச்சந்தாநுவர்த்தி ஸ்வகுபஸ்திதி ப்ரவ்குத்திபேதோசேஷசேஷதைகரதிகப 
நித்ம நிரவத்ய நிரதிசய ஜ்ஞாநக்ரியைச்வர்யாதி அயதந்த கல்யாண குணகண சேடி 859185 SLUGS 


4 

नानाबिधानन्त परिजन परिचारिका परिचरित चरणयुगल! परमयोगि वाआनसापरिच्छेद्य स्वरू 

wa खमिमत विविध विचित्रानन्तभोग्य भोगोपकरण भोगस्यान समृद्वानन्त अश्चर्यानन्त महा- 
विभवानन्त परिमाण नित्यनिरवद्य निरतिशय वेकुण्ठनाथ! स्वसङ्कर्पानुविधायि स्प्रूपखिति प्रवृत्ति 
स्वशेषतैकस्वभाव प्रकृति पुरुष कालात्मक विविध विचित्रानन्त भोग्य भोक्तूवर्ग भोगोपकरण भोग- 
स्थानरूप निखिल जगदुदय विभवलपलील! सत्यकाम! सत्यसङ्कल्प ! परत्रझभूत ! पुरुषोत्तम! 
महाविभूते! श्रीमन्‌! नारायण! श्रीवैकुण्डनाथ! अपार कारुण्य सौशील्य वात्सल्य औदार्य ஈண்‌ 
सौन्दर्य महोदधे ! अनालोचित विशेष अशेषलोकशरण्य | प्रणतातिहर! आश्रितवात्सल्येकजलघे ! 
अनवरत विदित निखिलभूत जात याथात्म्य | अशेष चराचरभूत निखिल नियमननिरत ! अशेषचिद्‌- 
चिद्वस्तु शेषिभूत! निखिलजगदाधार! अखिल जगत्स्वामिन्‌ ! असत्खामिन्‌ ! सत्यकाम! सत्य- 
सङ्कल्प ! सकलेतरविलक्षण! अर्थिकल्पक! आपत्सख! श्रीमन्‌! नारायण! अशरण्यशरण्य! 
अनन्यशरणः त्वत्पादारविन्द युगल शरणमहं प्रपद्ये ॥ ५ ॥ 


[अत्र इयं] 


पितरं मातरं दारान्‌ पुत्रान्‌ बन्धून्‌ सखीन्‌ गुरून्‌ | 
சா धन धान्यानि क्षेत्राणि च गृहाणि च ॥६॥ 


सर्व धर्माश्च सन्त्यज्य सर्वकामांश्च साक्षरान्‌ । 
இக்க चरणौ शरणं னர்‌ विभो! ॥ ७॥ 


त्वमेवमाता च पितात्वमेव त्वमेव बन्धुश्च गुरुस्त्वमेव | 
स्वमेव विद्या द्रविणं त्वमेव त्वमेव सवं मम देवदेव ॥ ८ ॥ 


ரளி चराचरस्य त्वमस्थपूज्यस्थ गुरुगेरीयान्‌ | 
नत्वत्समोऽस्त्यभ्यथिकः कुतोऽन्यो लोक्त्रयेऽप्यप्रतिमप्रभाव ॥ ९ ॥ 


तस्मात्मणम्य प्रणिधायकाय प्रसादये त्वामहमीशमीड्यम्‌ | 
पितेवपुत्रस्य सखेव सख्युः प्रियः प्रियायाईसि देव सोढुम्‌ ॥ १०॥ 


मनोवाक्कायैः अनादिकाल ஈன अकृत्यकरण कृत्याकरण भगवदपचार भागततापचार 
असश्चापचाररूप नानाविध अनन्तापचारान्‌, आरब्धक्कार्यान्‌, अनारब्धक्कार्यान्‌, कृतान्‌, क्रिय” 
माणान्‌, करिष्यमाणांश्च, सर्वानशे+तः क्षमस्य ॥ ११॥ 


अनादिकालम्रबृत्तं विपरीतज्ञानं आत्मविषयं Baad च विपरीत वृत्तं च अशेष, 
1 है श्‌ 
विषयमद्यापि எம்‌ वतिष्यमाणं च सवे क्षमस्व ॥ १२।। 


i 


நாநாவிதாநந்த பரிஜந பரிசரிகா பரிசரித சரணயுகள! பரம்யோகி லாங்றதனைபரிச்சேத்ய ல்கெப 
Houta ல்வாபிம்த விவித விரிந்ராநந்த போக்ய போகோபகரண போகள்தாந எம்$த்த அளந்தார்‌ 
சரயாநந்த மஹா விபவாதந்த பரிமாண நித்ய நீரவத்ய நிரதிசய வைருண்டநாத ! ஸ்வங்கல்மாநுவிதாயி 
ல்வதபல்திதி ப்ரள்குத்தி ஸ்வசேஷதைகள்வபாவ ப்ரக்குநி [598 காலாத்றக விவித விசித்ராநந்த 
போக்ய போக்த்குவரக்க போகோபகரண போகங்தரநரும நிகில ஐகதுதய விமவலய do 
ஏத்யகாம! எத்யளங்கல்ம! பரப்ரஹ்மழத! புநஜோத்தம! மஹாவிழதே! Whos! நாராயன! 
ஸீவைருண்டநாத! அபார காருண்ய ஹெொச்ய வாத்ஸல்ய ொதார்ய ஐர்வர்ய கெந்தர்ய 
மஹோத்தே! அநாலோசித விசேஷ அசேஷலோகசரண்ய ! ப்ரணதார்த்நிறர ! ஆர்ரிந வாத்றற்யைக 
ஜலதே! அநவரத விதித நிகில்பூத ஜாத யாதாத்ம்ய1 அரே சராசர பூத நிகில puns ७51 
அசேஷி சிதசித்வல்து சேவிழத! நிகில ஐகதாதார! afogss dards! அல்மத்ஸ்யாமித்‌! 
ளத்யகாம1 ஜத்ய ஸங்கல்ப! ஸகலேதர dom! அர்த்திகல்பக ! ஆபத்தை! Wop! நாராயண 1 
அசரண்யசரண்ய1 அநந்யசரண்‌: நீவத்பாதாரவிந்தயுகளம்‌ சரணமஹம்‌ ப்ரபத்யே. (5) 


[அத்ர த்வயம்‌] 


“பிதரம்‌ மாதரம்‌ தாராந்‌ புத்ராத்‌ பந்தூந்‌ wth குகுந்‌ | 
ஈத்தாதி தநதாந்யாநி கேத்ராணி ச க்ருஜாணி ச ॥ (6) 


ஜர்வதர்மாம்ச்ச ஹற்த்யஜ்ய எர்வகாமாம்ச்‌ ௪ மாஷராந்‌ | 
லோகவிக்ராந்த சரணெள சரணம்‌ தேவ்ரஜம்‌ விபோ | (7) 


த்வமேவ மாதா ச பிதா த்வமேவ த்வமேவ பந்துச்ச குருஸ்‌ த்வமேவ | 
த்வமேவ வித்யா த்ரவிணம்‌ த்வமேவ த்வமேவ எர்லம்‌ மம தேவதேவ! | (8) 


பீதாலி லோகஸ்ய சராசரல்ய த்வம்ஸ்ய பூஜ்யஸ்ய gst கரீயாந்‌ | 
ந த்வத்‌ எமோல்த்யப்யதிக: குதோந்ய: லோகத்ரயேப்யப்ரதிம்ப்ரபாவ ॥ (9) 


தஸ்மாத்‌ ப்ரணம்ய ப்ரணிதாய காயம்‌ ப்ரஸாதயே த்வாம்லும்சமீட்யம்‌ | 
நிதேவ புத்ரஸ்ய mess எக்க்யு: ப்ரிய ப்ரியாயார்ஹலி தேவ லோடும்‌ ॥ (10) 


மதநோவாக்காயை: அநாதிகால பால்நத்தாநந்த அக்குத்யகரண க்ருத்யாகரண பகவதபசார 
பாகவதாபசார அலஹ்யாபசாரருப நாநாவிதாநந்தாபசாராத்‌, ஆரங்த கார்யாத்‌ அநாரப்த கார்யாந்‌ 
க்ருதாந்‌, கீரியமானுத்‌, கரிஷ்யமாணம்ச்ச, ஸர்வாந்‌ அரேஷத்‌; muha. (11) 


அநாதிகாலப்ரவ்குத்தம்‌ விபர்தஜ்ராநம்‌ ஆத்மவிஜயம்‌ க்ருத்ஸ்ந ஐ௩த்விஷயஞ்ச விபரீதவ்ருத்தஞ்ச 
அசேஷவிஷயம்‌ அத்யாபி வர்த்தமாதம்‌ வர்த்திஷ்யமாணம்‌ ச லர்வம்‌ மல்ல, (12) 


मदीयानादि कर्मप्रवाहप्रवृत्ताम्‌ भगवत्स्वरूप तिरोधानकरीम्‌ विपरीतज्ञानजननीम्‌ 
स्वविषयायाश्च भोग ३बुद्वेजननीम्‌ देहेन्द्रियत्वेन भोग्यत्वेन ஜானா च अवय्यिता देवीं गुणमयीं 
मायां எரர்‌ “ शरणागतोऽस्मि; तवास्मि दासः” इति वक्तारं मां तारय ॥ १३ ப 


तेषां ज्ञानी नित्ययुक्तः एकमक्तिविशिष्यते | 
प्रियोहि ज्ञानिनोऽत्यर्थं अहं स च मम प्रियः ॥ 


उदारास्सर्व एवेते ज्ञानी त्वात्मैव मे मतम्‌ । 
आखितरस हि युक्तात्मा मामेतानुत्तमां गतिम्‌ ॥ 


बहूनां अन्मनामन्ते ज्ञानवान्मां प्रपद्यते | 
बासुदेवस्सर्वमिति समहात्मा ஏனை ॥ 
इति 'होकत्रयोदित ज्ञानिनं माम्‌ कुरुष्व ।। १४॥ 


# पुरुषस्स परः पार्थ मक्या लभ्यस्त्वनन्यया | ॐ 
ॐ ஏன त्वनन्यया शक्यः # मत्मक्तितिं लभते पराम्‌ % | 


इति खान எளி परमभक्तियुक्तं मां कुरुष्व || १५ ॥ 
परभक्ति परज्ञान परमभक्तयेकस्तरभावं मां कुरुष्व ॥ १६ ॥ 


प्रभक्ति परज्ञान परममक्तिकृत परिपूर्ण अनवरत निस्य विशदतम अनन्यप्रपोजन अन- 
वधिकातिशयप्रिय मगत्रदनुभरोऽहं तथाविध भगत्रदनुभवजवित अनत्रधिक्ातिशय प्रीतिकारित 
अशेषावस्थोचित अशेषशेष॑तैकरतिरूप नित्य किङ्करो भानि । 


एवभूत मत्कङ्कय प्राप्त्युपायतया சாகா समस्तवस्तुविहीनो5पि, अनन्त तद्विरोधि पापा- 
क्रान्तोऽपि, अनन्त मदपचारयुक्तोऽपि, अनन्त मदीयापचारयुक्तोऽपि, अनन्त अप्तह्मापच'युक्तो ऽपि, 
एतत्कार्यकारणभूतानादि विपरीताहङ्कार विमूढात्म स्वभावोऽपि, एतदुभवकार्यकारणभूत अनादिः 
विपरीतवासना संबद्धोऽपि, एतदनुशुण प्रकृति विशेष ரிஸ்‌, एतन्‌ मूल आध्यात्मिक आघि- 
விகே आधिदैविक सुखदुःख तद्वेतु तदितरोपेक्षणीय विषयानुभवज्ञान सङ्घो वरूप मचरणारविन्द- 
न्तिक परभक्ति परज्ञान परममक्ति विघ प्रतिहतोऽपि, येन केनापि प्रकारेण द्वय- 

वक्ता त्वं केवल मदीययैच दयया निशेष विनष्ट सहेतुक मचरणारविन्द युगलेका न्तिक्रा त्यन्तिक पर- 
भक्ति परज्ञान परमभक्ति विनः, எனகன मच्चरणारविन्द युगलैकान्तिकात्यन्तिक परभक्ति 
परज्ञान परमभक्तिः मत्रसादादेव साक्षात्कृत यथावस्थित எனன रूपगुण विभूति लीलोपकरण 
विस्तारः, अपरोक्षसिद्व என்னன मद्दास्येकस्वभावात्मखरूपः, मदेकानुमवः, मद्दास्पैकप्रियः) परिपूर्ण 
अनवरत नित्य विश्वदतम अनन्यप्रयोजन अनवधिकातिशयप्रिय मदनुभवस्त्वं त्राविध मदनुमव- 
जनित अनवधिकातिशप प्रीतिकारित अशेपावस्थोचित अशेपशेषते करतिरूप नित्य किङ्करो भव ।॥ १८॥ 


7 


மதீயாநாதி கர்ம ப்ரவான ப்ரஸ்$ந்தாம்‌ பகவத்ஸ்வதம தீரோதாநகீம்‌ ஏிப£தஜ்ஞாத 8560 
ல்வலிடியாயாச்ச Guru புத்தே pf CFCS SCs போக்யத்வேத ஐரிஷ்மகுபேண 
ச சுவுல்நிநாம்‌ தைவீம்‌ குணமயீம்‌ மாயாற்‌ தாளமுகம்‌  சரணாகதோஸ்மி; தவால்மி தால்‌ இதி 
ஒத்தார்‌ மாம்‌ छापा. (13) 


தேஷாம்‌ ஜ்ஞாநீ நித்ய uss: ஏகபக்திர ஏிசிற்யதே | 
ப்ர்யோ ஹி ஜ்ஞாநி நோத்யர்த்தமறம்‌ mo ௪ மம ப்ரிய: | 


உதாராஸ்‌ ர்வு gon தே ஜ்ஞாந்‌ 8५18031 மே மதம்‌ | 
ஆல்நிதல்‌ ஸ ஹி யுத்தாத்மா மாமேவாநுத்தமாம்‌ கதிம்‌ ॥ 


பஹூநாம்‌ ஜந்மநாமந்தே ஜ்குாநவாத்‌ மாம்‌ ப்ரபத்யதே | 
வாஸுதேவள்ளர்வ மிதி ஐ மஹாத்மா भरण्या: | 
*இதி ச4லோகந்ரயோநித ஜ்ஞாநிநம்‌ மாம்‌ 65989 (14) 


Uso ல uy: பார்த்த! பக்த்யா ஒப்யல்‌ தலநந்யயா 
*பக்த்யா தலநத்யயா சக்ய:* மத்பக்நிம்‌ லபதே 1010 
இதி ஸ்தாநத்ரயோதித பரபக்தி யுக்தம்‌ மாம்‌ goa. (15) 


பரபக்தி பரஜ்ஞாத பரமபக்த்யேக ஸ்வபாவம்‌ மாம்‌ குஷ்‌. (16) 


பரபக்தி பரஜ்ஞாத பரம பக்திக்குத பரிபூர்ண அநலரத நித்ய விசததமாநந்ய ர்ரயோ ४55 
அவதிதாதிசய ப்ரிய பகலதநுபவோஹற்‌ ததாவித பகவதறுபவறநித அநவதிகாதிசய ப்‌ரீதிகார்த 
அசேஷாவல்தோசிந 9050 சேஷுதைகரதி குப நித்ய கிங்கரோ பவாநி, (17) 


ஏவற்புத மத்கைங்கர்யப்ராப்த்‌ யுபாயதயா அவக்ல்ப்த mots வஸ்து शैत्री8ा 0, 
அநந்த தத்லிரோதி பாபாக்ராந்தோபி, அநந்த மதபராரயுக்தோபி, அநந்த மதீயாபசாரயுகதோபீ, 
அநந்தாளலல்யாபசாரயுக்தோபீ, ஏதத்கார்ய கரண பூதாநாதி வியீதாஜங்கார விழடாத்ம ல்லபாலோரி, 
ஏததுபய கார்ய காரணமூத அநாதி விபரீத வாதா லம்பத்தோடி, ஏததறுகுண ப்ரக்குதி விசேஷ 
எம்பத்தோபி, ஏதந்‌ முலாத்யாத்மிக ஆதிபெொதீக ஆதிதைவிக ஹாகது£க்க தத்தேது ததிதரோபேஷணீய 
விஷாதுபவஜ்காதலங்பெயகாசகுப மச்சரனுரவிந்த யுகளைகாத்திகாத்யத்திக பரபக்தி பரஜ்தான பரமயக்தி 
வித்த ப்ரதிறதோபி, Gus கேநாபி ப்ரகாரேன த்வயவக்தா த்வம்‌ கேவலம்‌ மதீயயைல 
தயயா pero Msi mess மச்சரணுரலிந்த யுகளைகாந்தி காத்யந்திக பரபக்தி ப்ரஜ்கான 
பரம பக்தி wig, மத்ப்ரஸாதலப்‌தமச்சரனுரலிந்த யுகளைகாந்திகாத்யந்திக பரபக்தி uggs 
பரமபக்தி: மத்ப்ரலாதா தேவ ஸாக்ஷாத்க்குத யதாலல்நித மத்‌ ல்வருப ரூப SHAMS बका 
கரண வில்தார£, அபரோக்ஷஸிந்த மந்நியாம்யதா மத்தால்யைக ஸ்வபாவாத்மல்வதுப: நதேகாதுபலு:, 
மத்தாஸ்யைக ப்ரியா, பரிபூர்நைவரத நித்ய விசததமாநந்ய ப்ரயோஜந அநவதிகாதிசயப்ரிய ws puoi 
த்வம்‌ ததாவித மதநுபவ ஜநித।நவதிகாதிசய ப்ரீதிகாரித அசேஷாவல்தோசித சேஷ 6590655 ரதீகுப 


நித்யசிக்கரோ பல. (18) 


एवं भूतोडसि ॥ १९ ॥ 

आध्यात्मिक आधिभौदिक आधिदैविक दुःखविप्तगन्धरहितस्त्व॑ इयमर्थानुसन्धानेनसह- 
सदैवं वक्ता यावज्चरीरपातं अत्रैव श्रीरङ्गे सुखमाख ॥ २० ॥ 

शरीरपातसमये तु केवलं मदीययेव दयया ARTE, मामेवावलोकयन्‌ अप्रच्युतपूर्व 
संस्कारमनोरथः ; जीर्णमियवखं सुखेन इमांप्रकृतिं स्थूलवक्ष्मरूयां विसृज्य, तदानीमेव मत्यसादलब्ध 
मच्चरणारविन्दयृगलैकान्तिक अत्यन्तिक परभक्ति परज्ञान परमभक्ति कृतपरिपूर्ण अनवरत नित्य 
विश्वदतम अनन्यप्रयोजन अनवतिकातिशयप्रिय मदनुभवस्त्वं तथाविध मदनुभवजनित अनवधिकाति- 
ga ग्रीतिकारित अशेषावस्थोचित अशेष शेषतेकरतिरूप नित्यकिकरो भविष्यसि ॥ २१॥ 

माते भूदत्र संशय! ॥ २२॥ 

# अनृतं नोक्तपूर्वं मे नच वक्ष्ये कदाचन, ப # रामो दिर्नामिमाषते॥ ॐ सकृदेव प्रपन्नाय 
तवास्मीति च याचते | अभयं सर्वभूतेभ्यो ददाम्येतद्व्रतं मम ॥ # सर्वधर्मान्परित्यज्य मामेकं ஏர்‌ 
ब्रज । अहे त्वा सर्वपापेभ्यो मोक्षयिष्यामि माशुचः ।। ॐ इति मयेव हि उक्तम्‌ ॥ २३ ॥ 

अतस्त्वं तव ஈன்‌ मदूज्ञानदशनप्राप्तिपु निस्संशयःसुखमाख ॥ २४ ॥ 
अन्त्यकाले स्मृतिर्या तु तव ககா | 
तामेनां भगवन्नद्य क्रियमाणां कुरु में ॥ 
॥ इति शरणागति गद्यम्‌॥ 


॥ श्री: ப 


॥ श्रीमते रामान्‌जग्य नमः ப 
श्रीभगवद्रामानुजधुनिभिरनुशृहीतम्‌ 
॥ श्रीरङ्गगद्यम्‌ ॥ 
चिदचित्परतत्वानां तत्रयाथात्म्यवेदिने | 
रामानुजाय मुनये नमो मम गरीयसे ॥ 


स्वाधीन त्रिविध चेतनाचेतनस्वरूप खिति प्रवृत्ति भेदै, केश कर्माथशेषदोषासंस्पृष्ट, 
स्वाभाविक अनवधिकातिशय எனச்‌ चीर्यशक्ति तेजस सौशील्य वात्सल्य मार्दव आर्जव सौहादे 
साम्य कारुण्य माधुय गाम्भीर्य எவர்‌ चातुर्य எச்‌ धेर्य शोय पराक्रम सत्यकाम सत्यसङ्कल्प कृतित्व 
தணக कल्याण गुणगणौघ महार्णवं, Tag, पुरुषोत्तम, श्रीङ्गशायिनं, अस्मत्स्वाभिनं, 


ஏவம்பூதோனி. (19) 


SbutslsifGuafstfosds துக்க Ais கந்த ரஹிதல்‌ தவம்‌ தவயந்‌ 
சர்த்தாநுலந்தாநேந ஸஹ தைர ஏவம்‌ வத்த யாவர்ச[ரமாதம்‌ அத்ரைவ மீரங்கே ७०७0७७०. (20) 


சரீரபாதமையே து கேவலம்‌ மதீயயைவ தயயா அதிப்ரபுந்த, மாமேவஅவலோகயர்‌ 
சுப்ரச்யுத பூர்வ whist ness: ஜீரணமிய வஸ்த்ரம்‌ ஸுகேந இமாம்‌ ப்ரக்குதிம்‌ ஸ்தூல எரிஷம 
குபாம்‌ வில்ருஜ்ய, ததாநீமேவ 'மத்ப்ராதலப்த மச்சரணாரளிந்த யுகளகாந்திகாத்யந்திக பரபந்தி பரஜ்‌ 
Sis பரம்‌ பக்திக்கத பரிபூர்னநவரத நித்ய ஸீரததமாதந்ய ப்ரயோஜநகுநாவதிகாதிசய ப்ரிய 
நதநுபவல்‌ த்வம்‌ ததாஜிதமதநுபவ ஐநிதஅநவரிகாதீசய ப்ரீதி காரித அசேஷாவல்தோசித 
சுசேஷசேஷதைக ரநிருப நித்ய கிங்கரோ பளிஷ்யளி. (21) 


மாதே பூதத்‌] எம்மை: (22) 


० அந்துதட்‌ நோக்த பூர்வம்மே நச வஷ்யே ६5185 * ராமோ ळी நாபி பாஷதே * லக்குதலே 
ப்ரபந்நாய தவாஸ்மீதி ச யாசநே. அபயம்‌ ஸர்வ பூதேப்யோ ததாமி ஏதத்‌ வ்ரதம்‌ மம.£ * னால 
தர்மாத்‌ ப்ரித்யஜ்ய மாமேகம்‌ சரணம்‌ வ்ரஜ, அஹம்‌ த்வா லாவ பாபேப்யோ மோக்ஷயிஷ்யாமி 
நா ௬43" இதி Dous ஹி உக்தற்‌. (23) 


அதல்‌ த்வம்‌ தவ தத்வதோ மத்ஜ்ஞாத தர்சந ப்ராப்ஷு நில்லற்சய ms ७100. (24) 


அந்த்யகாலே ல்ம்ருதீர்‌ யா து தவ கைங்கர்ய காரிதா | 
தாமே நாம்‌ பகவந்நத்ய கீரியமாணம்‌ குருஷ்வமே ॥ 


ஸ்ரீ 
ஸ்ரீமதே ராமாநுஜாய தம 
எம்பெருமான்‌ அருளிச்செய்த கத்யத்ரயத்தில்‌ இரண்டாவது கத்யமான 


ஸ்ரீரங்க கத்யம்‌ 


தனியன்‌ 


சிதசித்பரதத்வாதாம்‌ தத்வ மாதாத்க்யவேதிநே | 
ராறாநுஜாய முநயே நமோ ஊற க£ீயலே ॥ 
dork தரிஸித சேதநாசேதந ஸ்வகுப ४088 ப்ரவ்நத்தி பேதம்‌, கலேச sins யசேஷ 
தோஷானர்ல்ப்குஷ்டம்‌, ல்வாபாவிகாநவதிகாதிசய ஜ்ஞாநபலைச்வர்ய வீர்ய சக்தி தேஜஸ்‌ Gmatdu 
வாத்ய மார்தவார்ஜல ஜெனஹார்த லாற்ம காருண்ய மாதுர்ய காம்பீிரயெளதார்ய சரது[ய ஸ்தைர்ய 
இதய செளர்ய பராக்ரற ஸத்யகாம எத்யலங்கல்ப க்ருதித்வ கீடுதஜ்டுதாத்யலங்க்யேய கல்யாண 
குணகணெஎக மஜார்ணவம்‌, பரப்ரஹ்றபூதம்‌, புகஷோத்தறம்‌, ஸநீரங்கசாயிதம்‌, அஸ்மத்‌ ல்வாமிதம்‌ , 
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प्रधुद नित्य नियाम्य नित्य दास्यैकरपात्मस्वभावो5६ तदेकासुमत्ः तदेकप्रियः परिपूर्ण wea 
विशदतम अनुभवेन निरन्तरमनुभूय तदनुभवजनित अनवधिकातिशय प्रे तिकारित अशेषावस्थोचित 
अशेष शेषतेकरतिरूप नित्यकिङ्करो भवानि ॥ १ ॥ 


स्वात्म नित्य नियाम्य नित्यदाखकरस आत्मस्वभाव अनुमन्धानपूर्वक भगवदनवधिकाति- 
शय स्पराम्याधखिल गुणगणानुभत्र जनित अंनवधिकातिशयप्रीतिकारित अशेषावस्थोचित अशेष 
शेषतेकरतिरूप டர்‌ प्राप्त्युपायभूत भक्ति तदुपाय सम्यग्ज्ञान तदुपाय समीचीनक्रिया तदनु- 
गुणसासिकतास्तिक्यादि समस्त आत्मगुणविहीनः, दुरुत्तरानन्त तढिपर्ययज्चान क्रियानुगुण अनादि 
पापवासना எண்ன, तिलतेळवत्‌ சோக்கா दुर्विवेच त्रिगुणक्षणक्षरण स्वभाव अचेतन 
प्रकृति ञ्यापिरूप दुरत्यय भगजन्मायातिरोहित स्वप्रकाशः, अनाद्यविद्या सञ्चित अनन्त अशकय 
विखंमन कर्मपाशप्रग्रथितः, अनागत अनन्तकाल समीक्ष्याउपि अदृष्टसन्तारोपायः, निखिलजन्तुजात- 
शरण्य! श्रीमन्‌! नारायण! तव चरणारविन्दयुगलं शरणमहं प्रपद्ये ॥ २॥ 


एवमवस्थितस्यापि अथित्वमात्रेण परमकारुणिको भगवान्‌ स्वानुभव प्रीत्योपनीत கோக 
आत्यन्तिक என்கின்‌ நரன்‌ दास्यतीति विश्वासपूर्वकें भगवन्तं नित्य किङ्करतां 
எனி ॥ ३॥ 
« तवानुभूतिसंभूतप्रीतिकारित दासताम्‌ | 
देहि मे कृपया नाथ! न जाने गतिमन्यथा | ४॥ 
உ सर्वावस्थोचिताशेष शेषतैकरतिस्तव | 
भवेयं पुण्डरीकाक्ष! त्वमेवैवं कुरुष माम्‌॥ ५ ॥ 


एवंभूत तत्तयाथात्म्य अवबोध तदिव्छारहितस्यापि एतदुच्चरणमात्र சாகர उच्य- 
मानार्थ எம்‌ मे मनस्त्वमेत्र எரா कारय ॥ ६॥ 


अपार करुणाम्बुधे ! अनालोचित विरेषाशेलोक शरण्य! प्रणतातिहर ! आत्रितत्रात्सल्यैक 
महोदघे! अनवरत विदित निखिरभूतजातयाथात्म्य! सत्यकाम! सत्पसङ्कटप! आपत्सख ! 
எண! श्रीमन्‌! नारायण! पुरुषोत्तम! श्रीरङ्गवाथ! मम नाथ! नमोऽस्तु ते॥ ७॥ 
॥ इति श्रीरङ्गगद्यम्‌ ॥ 


— ee 
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ப்ரபுத்த நித்யநியாம்ய நித்யதாஸ்யைகரலாத்மல்வபாவோஹம்‌ ததேகாநுபவ: ததேகப்ரிய: பரிபூரணம்‌ 
பகவந்தம்‌ விசததமாநுபலேத நிரந்தர மநுபூய ததநுபவறநித அநவதி 51850 பர நிகாரித அரேஜோலல்தோ 
சித அசேஷுசேவுதைகரதிகுப நித்ய கிங்கரோ பவாநி. (1) 


ல்வாத்ம நித்ய நியாழ்ய நித்ய தால்லயகரல ஆத்றல்வபாவாநுலந்தாத பூர்வக பகவத 
தவதிகாதீசய ல்வாம்யாத்யகில குணகனநுபவஜநித அநவநிகாதிசய ப்ரநிகாரித அசேஷாவல்த்தோசித 
65% சேோஷதைகரதி கும நித்ய கைங்திய ப்ராப்த்யுபாயபூத பக்தி ததுபாய எம்யக்‌ ஜ்ஞாத 
தீதுபாய லம்சீத கரியா ததநுகுண ஸஹாத்ளிகதாஸ்றிக்யாநி ஸமல்தாத்மருண ४9055, துநத்தராதந்த தத்‌ 
விபர்யய ஜ்காந கீரியாநுகுண அதாநிபாப சொலநா மஹார்ணவாந்தர்‌ நிமக்த;, தில தை8வத்‌ sigalg 
SACS த்ரிகணஷண கரண ல்வபாவ அசேதந ப்ரக்குதி வ்யாப்திருப தூத்யய பகவந்மாயா திரோஹித 
ல்வப்ரகாச?, அநாதி அவித்யா nfs அநந்த அசக்ய வில்ரற்றத கர்மமாச ப்ரக்ரநித:, அநாகத 
அந்தகால எம்க்ஷ்யாரி அத்தஷ்ட எத்தாரோரபாய:, நிகில ஜந்துஜாதசரன்ய ! woh! நாராயண ! தல 
சரனரபிந்தயுகளம்‌ சரணம்‌ அஹம்‌ ப்ரபத்யே. (2) 


30179/00:5000119 அர்த்தித்வமாத்ரேண பரறகாருணிகோ பகவாந்‌ ல்வாநுபவ ப்ரீத்யோபநீத 
ஐகாந்திகாத்யந்திக நித்ய கைங்கர்யைகரதிகுப நித்ய தால்யம்‌ தாஸ்யத்தி விச்வாலழர்வகம்‌ பகலந்தம்‌ 
நித்ய சிங்கரதாழ்‌ ப்ரார்த்தயே 


*தவாநுபூதிலம்பூதப்‌[திகாரித தாலதாம்‌ i 
தேஹி மே க்ருபயா நாத! ந ஜாநே கநிமந்யதா ॥ (4) 


ஸர்வாளள்தோசிதாசேஷ சேஷதைகாதில்‌ தவ | . 
பவேயம்‌ புண்டரீகாஷ | நலமேவைவம்‌ கு௫ஷ் 010” ஏ (5) 


ஏவம்பூத தத்வயாதாத்ம்ப அவபோத தநிச்சாரஹிதல்யாபி ஏத்துச்சாரணமாத்ர அவகம்பநேந 
உர்யமாநார்த்த பரமார்த்தநிஷ்டம்‌ மேமநல்த்வறேவ அத்லயவ காரய. (6) 


அபார கருலும்புதே ! அநாலோசித Msg அசேஷலோக சரண்ய! ப்ரணதார்த்தினர! ails 
வாத்லல்யைக ரஹோததே ! அநவரத MSs நீகில்‌ பூதஜாத யாதாத்ழ்ய! எத்யகாம1 ஐத்யலங்கல்ப 1 
ஆபத்தை ! காகுத்ஸ்த்த! 5051 நாராயண ! புருஷோத்தம ! மீரங்கநாத ! மம நாத! நமோல்துதே. (7) 


॥ श्री: ப 
॥ श्रीमते रामानुजाय नम: ப 


श्रीभशबद्रामानुजयुनिमिरनुग्रहीत 
॥ श्रीवेकुण्ठगयम्‌ ॥ 


याद्चुनाये सुधाम्भोधि எ यथामति | 
आदाय भक्तियोगाख्य रले संदर्शयाम्यहम्‌ ॥ 


स्वाधीन त्रिविध चेतनाचेतन स्वरूपस्थिति प्रवृत्ति भेदं, क्लेशकर्मादि अशेषदोपासंस्पृष्टय, 
खाबाविक अनवधिकातिशय ज्ञान बल ऐश्वय சிர்‌ शक्ति तेजः प्रभृत्यसंख्येय कल्याणगुणेधमहार्ण- 
वस्‌, परमपुरुषम्‌, भगवन्तम्‌, नारायणम्‌, स्वामित्वेन gE गुरुत्वेन च परिगृह्य, ऐकान्ति- 
कात्यन्तिक तत्पादाम्बुजद्वय परिचर्वेकमनोरथः, तत्प्राप्तये च तत्पादाम्बुजद्वय प्रपत्तेः, अन्यन्न मे 
कल्पकोटि सहस्नेणापि साधनमस्तीति मन्वानः, तस्येव भगवतो नारायणस्य, अखिलसस् दयैक 
सागरस्य) अनालोचित गुणागुण अखण्ड जनानुकूल अमर्यादशीलबतः, स्वाभाविक अनवघिकाति- 
श्वय शुणवत्तया देव तिर्यडनुष्यादि अखिल जनहृदयानन्दनस्यश आश्रितवात्सल्येकजलघेः, भक्त- 
जन ஈக भोगस्य, नित्यज्ञान क्रियेश्वर्यादि मोगसामग्री TT, महाविभूतेः, श्रीमचरणार- 
विन्दयुमरम्‌ अनन्यात्मसञ्जीवनेन तद्वतसबै भावेन शरणमनुव्रजेत्‌ ॥ १॥ 


ततश्च TUE आत्मोज्ञीवनाय एवमनुस्मरेत्‌ ॥ २ ॥ 


चतुदेश ரானை अण्डम्‌ दशगुणितोत्तरं च आवरणसप्तकं, समस्तं कार्यकारण 
जातमतीत्य वर्तमाने परमव्योम शब्दामिधेये, ब्रह्मादीनां என்‌எஸ்‌ श्रीमतियेकुण्टे दिव्य- 
लोके, सनक विधि शिवादिभिरपि अचिन्त्य स्वभावैश्वयें! नित्यसिद्वैः अनन्तेः भगवदानुङ्ल्यैकमं(गैः 
दिव्यपुरुषेः महात्मभिरभिपूरिते, तेषामपि इयत्परिमाणं ளைச்‌ ईदशस्वभावमिति परिच्छेत्तु 
अयोग्ये, दिव्यावरण शतसहस्नाबृते, दिव्यकल्पकतरूपशोभिते, दिव्योद्यान TATRA 
आवृते, अति प्रमाणे दिव्यायतने कर्मिथिद्विचित्र Roatan दिव्यास्थानमण्डपे, दिव्यरत्रथम्भ 
शतसहस्रकोटिमिः उपशोभिते, दिव्यनानारल्न கானக विचित्रिते, दिव्यालङ्काराउङ्कुते, परितः 
पतितैः पतमानैः पादपखेश्व नानागन्धवर्णेः दिव्यपृष्पः शोभमानेः दिव्यपुष्पोषतरनेः उपशोभिते, 
सङ्कीर्ण पारिजातादि कतपदरुमो शोभितैः சாதி அன पुभ्परत्तादि निर्मित दिव्य लीला- 
मण्टप शतसहस्रोपशोमितेः सर्वदा अनुभूयमानैरपि अपूर्ववत्‌ आश्रर्यमावहद्रिः क्रीडाशेल शतसहसै- 
ye: कैश्चित्‌ नारायणदिञ्यलीला असाधारण; कैश्चित्‌ ஈராக்‌ दिव्यलीला असाधारगै; 


ஸ்ரீ: 
ஸ்ரீமதேராமாநுஜாய நமா 
எம்பெருமானார்‌ அருளிச்செய்த கத்யத்ரயத்தில்‌ மூன்ருவது கத்யமான 


1b 60 வைகுண்ட கத்யம்‌ 
SP 


யாழுநார்ய ஸுதாம்போதிம்‌ அவகால்ய யதாறநி | 
ஆதாய பக்தியோகாக்யம்‌ ரத்தம்‌ ஏந்தர்சயாம்யஹம்‌ ॥ 


ல்வாதீன fds சேதறதநல்வருப 900 17757 பேதம்‌, கவே கர்மாதி அசேஷ தோஷ 
அலம்ல்ப்நஷ்டம்‌, ஸ்வாபாவிக அநவறிகாதியய, ஜ்ஞாளபல ஐஸ்வர்ய வீர்ய சக்திதேஜ: 1108: 
அஜங்க்யேய கல்யாண குணகணெளக மஹார்ணவம்‌, UB, பகவந்தம்‌, நாராயணம்‌, ஸ்யாமித்வேன 
மாஹ்நுத்வேன 6650205 பர்க்குஹ்ய, ஐகாந்தி காத்யாந்திக தத்பாதாம்புறத்லய பரிசாயைக மதேர த, 
தத்ப்ராப்த்யேச தத்பாதாம்புஜ த்வய ப்ரபத்தே:; அந்யந்நமே கல்பகோடி ஹஸ்ரேனுபி சாதநமல்த்தி 
மந்வாந$, தஸ்ய பகவதோ நாராயணல்ய, அகிலளத்வ Sous ஸாகரல்ய, அநாலோசித GS 
அகண்ட ஐநாநுகூலஅமர்யாத ஸீலவத:, ஸ்வாபாவிகாநவதிகாதிசய குணவத்தயா தேவதிர்யங்மநுஞ்யாதி 
அகிலஜந ஹ்ருதய ஆதந்தல்ய, ஆங்ரித வாத்ஸல்லயக Bats: பக்தஜந லம்ச்லேலைக போகல்ய , 
நீந்யஜ்ஞானக்ரிய ஜச்வரயாதிபோக ஹாமக்‌ரீ ஸம்குத்தல்ய, மஹா விழதே:, மீமத்சரனுரவிந்த யுகளம்‌, 
அநந்யாத்ம ஜத்ஜீவநேந தத்தத ஸர்வ பாவேந சரணமநு வ்ரஜேத்‌. (1) 


ததச்ச ப்ரத்யஹம்‌ ஆத்மோஜ்ஜீவறயைவம்‌ அநுல்மரேத்‌ (2) 


sgigsu புவநாத்றகம்‌ அண்டம்‌ தசகுணிதோத்தரஞ்ச ஆவரணலப்தகம்‌, மைல்தம்‌ 
கார்யகாரண ஜாதமத்த்ய வர்த்தமாதே பரமல்யோம சப்தாபிதேயே, ப்ரஹ்மாதீநாம்‌ 
வரங்மனஸாகோசரே, நீமநி வைகுண்டே திவ்யலோகே , ops விதிஸரிவாதிபிரபி அசிந்த்யல்வபாவ 
ஐஸ்வர்மை தித்யலித்தை: அநந்த? பகவதாநுகூல்லயக போலக:, திவ்யபுநுனை: மஹாத்ம:, 
ஆழூர்தே, தேஷாறபி இயத்பரிமாணம்‌ இயத்‌ ஸ்வயம்‌ ஈத்டுா ல்வமாவமிதி 
பரிச்சேத்துமயோக்யே, தில்யாவரண பாத்‌ எஹல்ராவ்ததே; திவ்யகல்பக தருபசோபீதே, 
தில்யோத்யான பாதல்‌ கோடிபிரால்நதே, அதிப்ரமாணே திவ்யாயதநே கல்மிந்ஸ்சித்வி 
சித்ர திள்யரத்நமய திய்யால்தான மண்டபமே, தில்யரத்நஸ்தம்ப மாதளஹஸ்ரகோடிபிநுபபோபிதே, 
திவ்வநாதாரத்தக்குதல்தல விசித்ரிதே, திவ்யாலங்கார அலங்க்குதே UNS: பதித: 
பதற: பாதபல்தைங்சநாநாகந்தவரணை: தீவ்ய புஷ்பை: சோபமாதை திவ்ய 
புஜ்போபவநைகுபபோமீதே, எங்கிண பாரிஜாதாதி கல்பத்ரும்‌ உபபோபித: அளங்கீரணைச்ச 
கைஸ்சித்‌ குந்தல்த்த புஷ்பாத்லுதி நிர்மித திவ்யலீலா மண்டப மாதலலுல்ரேோப்மோபித: எர்வதர 
அநுபயமானைரபி அழ்ர்வவத்‌ ஆஸ்சர்ய மாவ்ஹுத்பி, கீரீடாபால மாதளுதுள்ை: HUGS, 
-அதங்சித்‌ நாராயன. திவ்ய லீலா அலாதருணை: கைசித்‌ பத்மலநாலயா தில்ய லீலா அலாதன, 
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साधारणेश्च कैश्रित्‌ शुकशारिका मयूर कोकिलादिभिः कोमलकूजितेः आइुलैः दिव्योधान शतमहरू- 
कोटिभिः சாண்‌, मणि बुक्ता प्रवालकृत सोपामैः दिव्यामलामृत रसोदकेः दिव्याण्डजवरेः अति- 
रमणीयदशेनेः अतिमनोहृरमधुरस्तरेः आफुले; अन्तस्थपुक्तामय दिव्यक्रीडास्थानोपञ्चोमितैः दिव्य- 
सौगन्धिक वापीशतसहसैः दिव्यराञहंसाबलीविराजितेः आइते, निरस्त अतिशय आनन्दैकरसतयाच 
आनन्त्याच प्रविष्टानुन्मादयद्भिः MRE: विराजिते, तत्र तत्र कृत दिव्यपुष्पपर्यङ्गोपशोमिते, 
नानापुष्पासवास्वाद मत्त भृङ्गावलीभिः उद्गीयमान दिव्यगान्धर्वेणापूरिते, चन्दनागरु कपूर दिव्य 
पुष्पावगाहि मन्दानिलासेव्यमाने, मध्ये पुष्पसञ्चय विचित्रिते, महति दिव्ययोगपयङ्के अनन्त- 
भोगिनि श्रीमद्ैण्टेश्वर्यादि கோலிக்‌ आत्मक्कान्त्या विश्वमाप्याययन्त्या, शेवशेषाशनादि सर्व 
परिजनं भगवतः तत्तदत्रखोचिठ परिचर्यायां आज्ञापयम्त्या, शीलरूप गुण विलासादिभिः आत्मानु- 
रूपया, श्रिया सद्दासीनं, प्रत्यग्रोन्मीलित सरसिज என नयन युगलं, स्वच्छ नीलजीमूतसङ्काशं, 
अत्युज्बलपीतवाससं, स्त्रया प्रभया अतिनिर्मलया अतिशीतलया अतिकोमलया स्वच्छया माणिक्या - 
भया कृत्तं जगद्धासयन्तं, என்னாமா नित्ययोउनस्त्रमाव लावण्यमय अमृतसागरं, अति- 
விளா என்னா आलक्ष्यमाण ललाटपलकदिव्यालक आवलीविराजिते, प्रबुद्धपुर्धाम्बुज- 
चारुलोचनं, सविश्रमञ्जूलतम्‌, उज्मलाधरं, शुचिस्मिते, कोमरगण्डम्‌, उन्नसं, उदग्रपीनांसविलम्मि 
कुण्डल अलकावलीबन्धुर कम्बुकन्धरं, प्रियावतंसोत्पलकर्णभूषण ஒள என்‌: चतुर्मिः 
आजानु विलम्बिभिः खैः विराजितं, अति कोमल दिव्यरेखालक्कत आताम्रकरतठे, दिव्याङ्गुलीयक 
विराजितं, अतिकोमल दिव्यनखावली विराजितं, अनुरक्ताङ्गलीभिरलङ्कत, ततक्षणोन्मीलित पुण्डरीक 
सदृश womans, अतिमनोहर किरीट எ चूडात्रतंस मकरकुण्डल ग्रेवेयक हार केयूर कटक 
श्रीवत्स कौस्तुभ युक्तादाम उदखन्धन पीताम्बर काञ्चीगुण न्‌ पुरादिमिः अत्यन्तसुख स्पशः दिव्य- 
गन्धैः भूषणेः ஸர்‌, श्रीमत्या वैजयन्त्या वनमालया विराजितं, शङ्क चक्र गदासि शाङ्गादि दिव्य 
युधः सेव्यमानम्‌, स्वसडूल्पमात्रावक्ळप जगञ्जन्मस्थिति ध्व॑सादिके, श्रीमति, विष्वक्सेने னா 
எனவ, वैनतेयादिभिः स्वमावतो निर्न समस्त सांसारिक et: भगवत्परिचर्याकरण- 
योग्यैः भगवत्परिचर्यकमोगेः नित्यसिद्धेः अनन्तः यथायोगं सेव्यमानम्‌, आत्मभोगेनानुसंहित परा- 
दिकाल दिव्यामल कोमल अवलोकनेन विश्वमाहादयन्तम्‌, ईपदुन्मीलित मुखाम्बुजोदरविनिर्गनेन 
दिव्याननारविन्द्शोमाजनकेन दिव्यगांमीयोंदर्य सौन्दर्य माघुर्याधनवधिक गुणगण विभूषितेन अति- 
मनोहर दिव्यभावगर्भेण दिव्यलीलालाप अमृतेन अखिलजनहृदयान्तराणि आपूरयन्तम्‌, भगवन्तम्‌, 
नारायणत्‌ ध्यानयोगेन ஜா भगवतो नित्यखाम्यम्‌, आत्मनो नित्यदास्यं च यथावस्थितं अनु- 
सन्धाय, “ कदाई मगवन्तं नारायणम्‌, मम कुलनाथम्‌+ ममकुलदेवतम्‌, ममकुलधनम्‌, मम भोग्यम्‌, 
मम मातरम्‌, मम पितरम्‌ मम सर्वम्‌, साक्षात्कराणि எனா? कदाई भगवत्पादाम्बुजद्वयं शिरसा 
धारयिष्यामि? कदाहं भगत्पादाम्वुजङ्वयपरिचर्याकऋरणयोग्यः तदेकमोगस्तत्पादौ परिचरिष्यामि? 
walt भगवत्पादाम्बुजद्वप परिचर्याशया निरस्त समस्तेतर भोगराः उपगत समस्त सांसारिक खभावः 
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லாதாரணைங்ச ७5०ण्ही ஸாகசாரிகா MI கோசிறாநிரி: கோமகூஜிதை: ag: நில்யோத்யாந 
एडको கோடிபிராள்ந்தே, மணிழுக்தாப்ரவாளக்கக ஸோயாறை நிள்யாறல அற்நுதரஹோ ததை? 
திய்யாண்டஜ வரை: அநிரமணீய sims: அநிமறேறோ மதுரல்வரை: ஆகுல: அந்தஸ்த்த முந்தாமய 
திய்யக்ரீடாஸ்தாறேபஸோடிதை: நில்யளொளகந்தித வாரிதைளஜாள்ரை திள்ய ராறஹற்ளாவளீ 
விராஜீதை rises, நிரஸ்தாநிபாயாநந்தைக ரஸதயாச ஆரந்த்யாச்ச ப்ரவிஸ்டாநுந்மாதயத்பீ: 
கடோத்தேரைர்‌ விராஜிதே, தத்ரதத்ர க்ரததீள்ய புஷ்பபர்யங்கோபமோோபீதே, நாநா புஸ்பாவாஸ்வாதமத்‌ $ 
ப்ரங்காவலீபி: உத்கீயமான திவ்ய காந்தர்வேண ஆடூரிதே, சந்தநகக கற்பூர திவ்ய புஷ்பாவநாஹி மந்தா 
நிலா ளேவ்யமானே, மத்யே புஷ்ப ஸஞ்சய வீசித்ரிதே, மஹதி நில்யயோக பர்யங்கே அநந்த போகிநி, 
தீரத்‌ வண்ட ஐஸ்வர்யாதி திள்யளோகம்‌ ஆத்ம காந்த்யா விங்வுமாப்யாயயந்ந்யா, Cross 
லாவ பரிறநம்‌ 1505: தந்தத்‌ அவல்தோசித பர்சர்யாயாம்‌ ஆற்‌ நாயயந்த்யா, 0616 का விலாலாதிபி: 
ஆத்மாநுகுபயா, ஸ்ரியாளஹாளீநம்‌, ப்ரத்யக்ர உற்மீலிந ளரளிற 90800० Bus யு$ளம்‌, ஸ்ங்ர்ர நீல 
ஜீழுத ஐங்காறற்‌, அந்யுஜ்வா ரீதவாளளர்‌, Mawr ப்ரபயா அதிதிர்மாயா அநிஸீதகயா அதிகோமலயா 
dotrur மாணிக்யாபயா க்ருத்ஸ்நம்‌ ஜகத்பாஸயந்தம்‌, அரித்த்ய திவ்யாத்புத நித்ய Gumus aura 
லாவண்யறய அம்ருத ஸாகரம்‌, அநிஸோருமார்யாத்‌ ஈஷந்‌ ப்ரல்விந்நவர்‌ அறர்யமாண दा उड 
நில்யாளகாவல விராஜிதம்‌, ப்ரபுத்த முக்தாம்புற சாருலோசநம்‌, லவீப்ரம ப்ருல்தம்‌, உஜ்வலாதரம்‌, ஸமாசிஸ்‌ 
நிதற்‌, கோறலகண்டம்‌, உந்தளம்‌, உதக்ர பீதம்ஸ விளம்பி குண்டம்‌ Aas பந்துர கம்புகந்தரம்‌, 
ப்ரியாவதற்ஸோத்பம்‌ கரணமுஷண மாதாலகாயத்த விமர்த்த ்ற்ஸிபி: சதுபப்பீ; ஆஜாறுவிலற்பி 
பீரபுஜைர்‌ வீராஜிதம்‌, அநிகோமல திவ்ய ரேகாலங்க்ருதா நாம்ர கரதலம்‌, திவ்யாங்குளீயக விராஜி5ம்‌, 
அதிகேரறள திவ்ய நகாவளீ wrist, அநுரக்தாங்குளீபீர்‌ அலங்க்குதம்‌, தத்கண முன்மீலீத புண்டரீக 
ஐந்குசசரணயுகளம்‌, அதிமறேஜா கீ£ட மகுட தடாவதம்ஸ மகரகுண்டல கீரைவேயக ஹாரகேயூர கடக 
Wass கெளள்நுபழுக்தாதாற உதரபந்தந பீதாம்பர காஞ்சீகுண நூபுராதிபி: அத்யந்த ஸாகல்பர்பை; 
தில்யகந்தை: patios, மீமத்யா வைஜயந்த்யா வநமாலயா வீராஜிதற்‌, சங்கசக்ர'க தாிசார்ங்காதி 
திய்யாயுதை: லேய்யமாநம்‌, வெவளங்கள்பமாத்ர அவக்றுப்த ஜகத்ஜந்ம ஸ்திதி தீவம்லாதிதே wus 
வீஜ்வக்ஸேநேந்யல்த மெமஸ்நாத்மைச்வர்யந்‌, வைநதே ஙாதிபீ: ஸ்வபாவதோ நிரஸ்த ஸமஸ்த ஹாம்லாரிக 
ம்வபாவை: பகவத்‌ பரிசர்யா கரணயோக்யை3, பகவத்‌ பரிச்னயக போகை: நிந்றுலித்துத: அநந்த: 
யதாயோகம்‌ ளேவ்யமாநம்‌, ஆத்ம போகேந அநுஸம்ஜீத பராதிகால திவ்யாமலகோமலாவலோகதேத 
doo மாஜ்லாதயந்தம்‌, ஈஷத்‌ உள்மீலித முகாம்புஜோதர விநிர்க்கதேன திள்யாநநா ரளிந்த சோபா 
ஐநகேந நிய்யகாம்பீர்ய ஒளதார்ய ளெொளந்தர்ய மாதுர்யாத்‌ யநவநிக குணகணளிபூஷிதேன, அதிமஜேனர 
திவ்ய பாலகர்பேண fu வீலலாபாற்ருதே அகில ஜன ஸ்ருதயாந்தராண்யாபூரயந்தந்‌ பகவந்தம்‌ 
நாராயணம்‌ furs யோகேன த்குஷ்ட்வா, பகவதோ நித்ய ஸ்வாம்யம்‌ ஆத்மதே நித்யதால்யம்‌ ச 
யதாவஸ்நித மநுலந்தாய “சதானம்‌ பகவந்தம்‌, நாராயணர்‌, மமகுலதாதம்‌, 00७9085050), 
மமகுதேநம்‌, நமபோக்யம்‌, மமமமாதரம்‌, ம்பிதரம்‌; மமலர்வும்‌, ஹாச்ஷாத்கரவானி சக்ஷாஷா? 
கநாஹம்‌ பதவத்பாதாம்புற த்வயம்‌ சிரலா தாரமிஷ்யாமி? கதானம்‌ பகலத்‌ பாதாம்புழந்வய 
பரிசர்யாகாண யோக்ய: ததேக போக: தத்பாதெள பரிரரிஷ்யாமி? கதாஜம்‌ பகவத்பாதாம்புஜத்வய 
பரிசர்யாறாயா நீரஜ்த ஹறஸ்தேதர போகா: USE MEMS ஜாம்ஸாரிகள்வபாவ 
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तत्वादाम्षुजद्वयं प्रवेकष्पामि? னம்‌ मरातत्पादाम्धुजड्दयपरिचर्याकरणयोग्यः तदेकमोगस्तत्पादौ 
परिचरिष्यामि ! कदामां भगवान्‌ खकीयया अतिशीतलया டிரா खिग्धमम्भीरमधुरया 
गिरा परिचर्यायामाज्ञापयिष्यति ” इति भगवत्परिचर्याया माशां वर्धयित्वा, तयैबाशया तत्मतोदोप- 
ஒண்ண भगवन्तमुपेत्य, दूरादेव ஸார்‌ शेषभोगे श्रियासहासीनं वैनते यादिभिस्सेव्यमानं “ समस्त- 
परिवाराय श्रीमते नारायणाय नमः” इति प्रणम्य उत्थायोत्थाय पुनः पुनः प्रणश्य अत्यन्त साध्व- 
सविनयावनतः भूत्वा, भगवत्पारिषद गणनायकैः द्वारपालः कृपया Mei दशाऽवलोकितः 
सम्यगभिवन्दितैः तेस्तेरेवानुमतः भूत्वा भगवन्तयुपेत्य श्रीमता मूलमन्त्रेण “भगवान्‌ ! माम्‌ 
ऐकान्तिक आत्यन्तिक परिचर्याकरणाय परिगृहीष्व ” इति याचमानः प्रणम्य आत्मानं भगवते 
निवेदयेत्‌ ॥ 3 ॥ 

ततो भगवता खयमेवात्म सञ्जीवनेन अमर्यादशीलवत अतिम्रेमान्वितेन अवलोकनेन 
अवलोकय सर्वदेश सर्वकाल सर्वावस्थोचित अत्यन्तशेषमावाय खीकृतः अनुज्ञातश्र अत्यन्त साध्वस- 
विनयावनतः, किं कुर्वाणः कृताञ्जलि पुटः भगवन्तमुपासीत ॥ ४ ॥ 

ततश्च अनुभूयमान भावविशेषः, निरतिशय प्रीत्या अन्यत्किञ्चित्कत द्रुं ஈட்‌ अशक्यः 
पुनरपि शेषभावमेव याचमानः भगवन्तमेव अविच्छिन्न्रोतो रूपेण अवलोकनेन अवलोकयन्‌ 
आसीत ॥ ५ ॥ 

त॒तो भगत्रता खथमेव आत्मसञ्जीत्रनेन अत्रलोकनेन अवलोकय सस्मितमाहय समस्त- 
क्लेशापदद निरतिशय सुखावह आत्मीयं श्रीमत्पादारविन्द युगल शिरसि कृतं ध्यात्वा अमृत साग- 
रान्तमिमग्नः सर्वावयवस्सुखमासीत !। ६ ॥ 


लक्ष्मीपतेः यतिपतेश्च சிகள்‌: योसौ पुरा समजनिष्ट जगद्वितार्थम्‌ | 
प्राच्यं प्रकाशयतु नः परमं रहस्यं संताद एष शरणागति मन्त्रसारः ॥ 


॥ शति.श्री वैकुण्ठ गद्यम्‌॥ 
॥ गद्यत्रयम्‌ समाप्तम्‌ ॥ 


॥ श्रीमते रामानुजाय नमः ॥ 


17 


த்த்பாதாம்புஜதீவயம்‌ ப்ரவேஷ்யாமி? கதானம்‌ பகவத்‌ பாதாம்பு தீவய பரிசார்யாகரண யோக்ய: 
5855 போகல்தத்பாதெொ பரிசரிஷ்யாமி? கதாமாம்‌ பகவான்‌ ஸ்வரீயயா அநிசீதலயா த்நறாவலேோக்ப 
0085 கம்பீரற்துரயாகிரா பரிசரயாயாம்‌ ஆதிஞாபயிஞ்யதீதி பகவத்‌ பரிசர்யாயாழ்‌ தமாம்‌ 
வர்த்தயித்வா தயைவாபாயரா தத்ப்ரலாதோபப்குற்ஹிதயா பகவத்த முபேத்ய தூராதேவ பகலந்தந்‌ 
சேஜபோகே ஸ்ரியா worst வைனதேயாதிபீ: மேய்யமாநம்‌ “0४५ பரிவாராய Woes 
நாராயனுயதம்‌:'' இதி ப்ரணம்யோத்தா யோத்தாய up: Ug: ப்ரணம்ய அத்யந்த மாத்‌ ஏிநயா 
எனதோ பூத்வா ப்கவத்‌ பாரிஷத கண நாயகை: தீவாரபா: க்ருபயா ஸ்நேனகர்பயா 
நதசாவலோகித; சமயக்‌ 89४9७5: தைரேவாநுறத பகவந்தழபேத்ய நீமதா முலறந்த்ரேண 
“பகவந்‌! மாரைகரந்தி காத்யந்திக பரிசர்யாகரனுங பரிக்குன்ணீஷ்வ”' இதி யாசமாந: ப்ரணற்யதத்றானம்‌ 
பகவதே நிவேத்யேத்‌ (3) 


ததோபகவதா ல்வயமேலாத்ம ஸம்ஜிவனேன அறர்யாத Foust அதிப்ரேறாந்விதேத அவனோ 
கநேந அவலோக்ய ஸர்வதேற எர்வகால எர்வா வல்தோசித அக்யந்தசேடிபாலாய digest 
நஜ்தாதங்‌ச அத்யந்த ஸாத்வளலினயாவநத: கிங்குர்வாண: க்குதாஞ்சலியுட: பகவந்த முபாலித. (4) 


ததங்ச அநுபஙமானபாள விசேஷ: நீரதிசய ப்ரீத்யா அந்யத்‌ கிஞ்சித்கர்த்தும்‌ ४1000 ४0014 % 
e555: புநாரிசேஷ பாவமேவ யாசமாள: பகவந்தமேவ அளிீச்சிந்த ஸ்ரோதோ குபேன அவலோகநேந 
௪௦621௧ யந்நாலீத. (5) 


ததோ பகவநா ல்வயறேவாத்ம எஞ்ஜீவநேந அவலோகதேத அவலோக்ய mids மாஹூய 
muds கீலேமாவனும்‌ நிரதிாய ஹாதாவனம்‌ ஆத்மீயம்‌ ஸ்ரீமத்‌ மாதாரலிந்தயுகளம்‌ சிரஸி த்ருதற்‌ 
ந்யாத்வா அற்ருதலாதர அந்தர்‌ fois: லர்வாவயவல்‌ ஹாத நாஸீத. (6) 


லிஷ்மீபதே? யதிபதேஸ்ச தயகதரற்த: 

யோ அளளபுரா ஏமஜநிஷ்ட ஜகத்திதார்த்தம்‌ | 
ப்ராப்யம்‌ ப்ரகாறயைது ந பராம்‌ ரஹல்யம்‌ 

ளம் வரந ஏஷ சரணுகதி மந்த்ரலார: ॥ 


கத்யத்ரயம்‌ ஸமாப்தம்‌ 


எம்பெருமானார்‌ திருவடிகளே சரணம்‌ 


ஸ்ரீ 
ஸககிம்தே ராமாநுஜாய நம! 
எம்பெருமானர்‌ அருளிச்செய்த 
கத்யத்ரயம்‌ 
இவற்றில்‌ சாணாகதகத்யத்துக்கு 


பரமகாருணிகரான பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை 
அருலிச்செய்த எ்யாக்யாகுத்திச்‌ அவதாரிகை 


இமை 


की பாஷ்யத்தில்‌ பக்தியோகமே ப்ரதானமாக சொல்லப்பட்டது. 
“ததிவமஸி” இத்யாதி வாக்யஜர்யஞானமே மோக சாதனமென்றும்‌ 
கர்மஜ்ஞான ஸமுச்சயமே மோக ஸாதனமென்றும்‌ சொல்லுற குத்ருஷ்டிகளை 
நிரஸிக்கைக்காக, கர்மாங்கமாய்‌, வேதச, தீயாந, உபாஸன சப்தவாச்யமாய்‌, 
பக்தி ரூபாபன்னமான உபாஸகாத்மகஜ்ஞாகமே வேதாந்த ப்ரதிபாத்பமான 
மோக்ஷஸாதனமென்று இவர்‌ நிச்சயித்து அருளிச்செய்கையாலே,! இவர்‌, 
மோகூஸாதனமாக அறுதியிட்ட அர்த்தம்‌ இதுவே என்று கொண்டு, தம்‌ 
முடைய ருசிபரிக்ருஹீதமான அர்த்த்தையே விச்வஸித்திருக்கும்‌ ஸாத்விகர்‌ 
இத்தையே விச்வஸித்திருக்கக்‌ கூடுமென்று? பார்த்தருளி, ஆசார்ய BRUNE 
ஹிதமூமாய்‌, தமக்குத்தஞ்சமுமாகத்தாம்‌ அறுதியிட்டிருக்கும்‌ அர்த்தம்‌ ப்ரபத்தி 
என்னுமிடத்தை? இக்கத்யருபேண வெளியிட்டருளுடறார்‌. *ஆனல்‌ இப்ரபத்தி 
தன்னையே கொண்டு குத்ருஷ்டி கிரஸனம்‌ பண்ணாதொழிவானென்‌? என்னில்‌; 
ப்ராஹ்மணன்‌ சண்டாளனுக்கு வேதத்தை உபதேசித்தாப்‌ போலே தூரஸ்தரான 
வர்களுக்குப்‌ பரமரஹஸ்யமான இவ்வர்த்தத்தை வெளியிடவொண்ணாது என்று 
பார்த்து, *அவர்கள்‌ இழிந்த சாஸ்தீர முகத்தாலே அவர்களை நிரஸித்து, 
சாஸ்தீரதாத்பர்யமான ஸ்வஸித்தாந்தத்தை இம்முகத்தாலே வெளிபிடுகிறார்‌. 

பக்தியோகத்தைவிட ப்ரபத்தி சிறந்தது: வேதாந்தங்களிலே *மஹாபத 
மாகச்‌ சொல்லுகிற பக்தியைக்‌ காட்டில்‌ இப்ரபத்திக்கேற்றம்‌ என்‌? என்னில்‌; 
அது “அதிக்ருதாதிகாரமமாய்‌, துஷ்கரமமாய்‌, 10விளம்பபல ப்ரதமழமாய்‌, 

1. வேதவாக்யங்குளுக்குத்‌ தம்‌ மனம்‌ போனபடி தவறான அர்த்தம்‌ சொல்பவர்‌ 
குத்ருஷ்டிகள்‌. இவர்கள்‌ தத்வமஸி” போன்று அபேதச்ருதி (ஆத்ம பரமாத்ம பேதம்‌ 
இன்மை சொல்வது போலிருக்கும்‌ வாக்யம்‌) வாக்யத்தால்‌ வரும்‌ ஏறிவால்தான்‌ மோக்ஷம்‌ 
என்பர்‌. கர்மயோகமும்‌ ஒஞரனயோகமுமே மோகதஸாதனம்‌ என்பர்‌. இவர்கள்‌ கொள்கை 
களைக்‌ கண்டித்து, தமதுறீபாஷ்யத்தில்‌ இடைவிடாமல்‌ பகவானை சிந்தனை செய்வதாகிறபக்தி 
யோகமே மோக்ஷஸாதனம்‌ என்று ராமாநுஜர்‌ ஸ்தாபித்தார்‌. இந்த பக்தியும்‌ ஒரு ஞான 
விசேஷமே, 2. இப்படி ஸ்தாபிக்கப்பட்ட பக்தியோகமே மோக ஸாதனம்‌ என்பதே எம்பெரு 
மானாருக்கு அபிமதம்‌--அவர்‌ நிச்சயித்து வெளியிட்டது என்று அவரை ஆச்ரயித்துள்ள ஸாத்‌ 
விகர்கள்‌ கைகெள்வர்‌ என்று, 9, இப்படி உபரஸனமான பக்தியைவிட ப்ரபத்தியே சிறந்தது 
என்பதே தமக்கு ஆசார்யர்கள்‌ உபதேசித்தது, தாமும்‌ தஞ்சமாக நிச்சயித்திநப்பது 
என்பதைத்‌ தம்மை ஆச்ரயித்திருப்பார்க்கு இந்த கத்யத்தில்‌ விளங்கும்படி செய்கிருர்‌ 
ஸ்வாமி, 4, ப்ரபத்திதான்‌ சிறந்த மோக்ஷ ஸாதனம்‌ என்று குத்ருஷ்டிகளை ஏன்‌ வாய்மாளப்‌ 
பண்ண கில்லை? 6, அவர்கள்‌ கையாளும்‌ சாஸ்த்ரங்கள்‌. 6. ப்ரபத்தி சாஸ்த்ரத்தின்‌ உயர்த்த 
உட்பொருள்‌. 7, உயர்ந்தது, 8. சிலர்தான்‌ இதற்கு அதிகாரிகள்‌ அதாவது முதல்‌ மூன்று 
வருணத்தவர்‌, முதலியன, 7, செய்து தலைக்கட்ட அரிது. 10. தாமதித்து பலனளிப்பது, 
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11ப்ரமாஸம்‌ பாவனையுள்ளதுமாய்‌, 1 ஹாத்யமுமாய்‌, 18ஸ்வரூப அந பமாய்‌ 
1 *ப்ராப்யத்துக்கு விஸத்ரு சமுமாயிருக்குர்‌. இதுவோவென்றால்‌. a 
கட்டாம்படி, 1ஸர்வாதிகாரமுமாய்‌, 1ஈஸாகரமாய்‌, 1"அவிளம்ப்ய பலப்ரதமு 
மாய்‌, *£ப்ரமாஸம்பா வனை யுமின்‌ றிக்கே, 1ஸித்தமுமாய்‌, 20ஸ்வரூபாறு 
ரூபமுமாய்‌, ""ப்ராப்யத்துக்கு ஸத்ருசமுமாயிருக்கும்‌. ஆனால்‌ இவ்வுபாயம்‌ 
வேதாக்த ஸித்தமோ? அன்றோ? என்னில்‌, யாஜ்ஞியேமான உபநிஷத்திலே, 
ஸ்தயம்‌ தபோதமச்சமோதகம்‌ தர்ம: ப்ரஜகநமக்கயோக்கிஹோத்ரும்‌ 
யஜ்ஞோமாகஸம்‌' என்று, ஒன்றுக்கொன்று 33உத்க்ருஷ்டமாகச்‌ சொல்லிப்‌ 
போந்து, எல்லாவற்றுக்கும்‌ மேலாக, **தஸ்மாக்ந்யாஸமேஷாந்தபஸாமதிரிக்த' 
மாஹாு:! என்று தபஸ்ஸுக்களிலே வைத்துக்கொண்டு அதிரிக்தமான தபஸ்ஸு 
பர்பத்தியென்று, இதனுடைய உத்5ர்ஷம்‌ சொல்லிற்று அதற்கு மேலே, 
“த ர்மஜ்ஞ ஸமயப்ரமாணம்‌ வேதாச்ச'' என்று ப்ரபலப்ரமாணமான: ஆசார்ய 
ருசிபரிக்குஹீ தத்வமாகிற ஏற்றமும்‌ இதற்குண்டு. “'வேதாச்‌ச” என்ற வேதமும்‌ 
அபரதான ப்ரமாணமாம்‌ படிபி3ற சவைதிகபரிந்ருஹீதத்தின்‌ ப்ராமாண்‌- 
ய ாதிசயம்‌ இருப்பது. அளவுடையரா பிருப்பார்க்கு இதுவே போருமாய்த்து ப்ரா 
மாண்யத்துக்கு. இதுதான்‌ அளவில்லாதார்க்கு வேதாந்த ஸித்தமமாயிருக்கும்‌. 
ஆக, ஆசார்ய ருசிபரிக்ருஹீதமுமாய்‌, 2*சரண்யஹ்ரு தயா நுலாரியுமாய்‌ 
இருக்கையாலே, அதிலும்‌ இதுவே १० அ. நுஷ்டவ்யமென்னுமிடத்தைத்‌ தம்மை 
விச்வஸித்திருக்கும்‌ ஸாத்விகர்‌ இழக்கவொண்ணாதென்று பார்த்து; 3* தரமும்‌ 
பெரிய பெருமாளுமறிந்ததாக அநுஸக்தித்தவிடம்‌ அமைந்திருக்க, தம்முடைய 
பரமக்ருபையாலே கத்யமுகேந வெளியிடுகிறார்‌. | 


கத்யம்‌ அவதரித்த முகம்‌: இதுதான்‌ அவதரித்தபடி எங்ங?$ன? என்னில்‌, 
ஒரு திருவுத்திரத்திருகசாளிலே பெரு மாளும்‌ நாச்சியாருமாகப்‌ புறப்பட்டு 
ஏறியருளா நிற்குமளவில, எம்பெருமானார்‌ எழுந்தரூளிக்‌ இரவடித்‌ தொழா 
நின்றார்‌. 3*அஸ்யாமவஸ்தாயாம்‌, இருவுள்ளத்திலே ஸம்ஸார பீதி நடையாட, 
திருவடிகளிலே விழுந்து சரணம்‌ புக்கவதுக்குப்‌ பாசுரமிட்டபடி. முதலிலே 
ஸம்ஸாரபய பீதராய்க்‌ கொண்டு QUAL BOL ஸ்ரீபாதத்தை அச்ரயிதீ்தபோ?த, 
பெரியபெரு மாள்‌ திருவடிகளிலே சரணம்‌ புக்கிலரோ:? *ஸக்ருதேவ” என்றன்‌ 
றே சரண்‌ யஹ்ருதயம்‌ இருப்பது? ஆனபின்பு “தத்தஸ்ய ஸத்ருசம்பவேத்‌” 
een 

11. ப்ரமிக்க இடமுன்ளது. 12, செய்து தலைக்கட்ட வேண்டியது 13. ஜீவாத்மஸ்வ 
ரூபத்துக்குச்‌ சேராதது. 14. அடையப்படும்‌ விஷயத்துக்குச்‌ தகும்ததசய்‌. 15. இது-ப்ரபத்தி; 
ஸர்வாதிகாரம்‌--சிலருக்கே அல்லாமல்‌ எல்லாரும்‌ கைகெசள்ளலர்ம்படி இருப்பது, 
16. ஸாலயமாய்ச்‌ செய்து தலைக்கட்டலாம்படி, 17. கடுகப்‌ பலன்‌ தரும்‌. 16. ப்ரமிக்க 
இடமில்லை. 19, செய்து தலைக்கட்டப்பட்டது. 80. ஆத்மஸ்வரூபத்துக்குச்‌ சேர்ந்தது. 
21. ப்ரரப்யத்துக்குச்‌ தகுந்ததல்லரதது, 22, உயர்ந்தது. 23. கேவலம்‌ வேத வாக்யத்தை 
விட, அதைக்‌ குறையறக்கற்று அதிலே ஊரின பெரியோர்கள்‌ அ நுஷ்டிப்பவை, 24, சரண்ய 
னன எம்பெருமானுக்கும்‌ மனதுக்கிசைக்ததாய்‌ உகக்ததாய்‌; 26. பக்தியை விட ப்ரபத்தியே 
கைகொள்ளத்‌ தகுந்தது என்பதைத்‌ தம்மை कछ இருப்பவர்‌ இழக்கக்‌ கூடாதென்று, 
28. ஸ்வாமியும்‌ ஸ்ரீ ரங்ககாதனும்‌ ஸம்வாதமசய்‌ நடத்தி அறிவித்த சரணாகதி மந்த்ர ஸாரம்‌, 
27, இந்த ஸமயத்திலே, २०, ஒரே ஒரு முறை, 29, அவனே வந்து கரத்தரனாூல்‌ 
அவலுக்குப்‌ பெருமை, ॥ छ 
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என்றும்‌, 80உன்னாலல்லால்‌ யாவராலும்‌ ஒன்றும்‌ குறை வேண்டேன்‌ "என்றும்‌, 
NASB துன்பம்‌ களையாதொழிவாய்‌ களைகண்‌ மற்றிலைன்‌' என்றும்‌ 
சொல்லுகிறபடியே, உடையவன்‌ உடைமையைச்‌ செய்தபடி செய்கிறானென்று 
ஆறியிருக்கப்ராப்தமாயிருக்கத்‌ இரியிட்டுமிப்போது சரணம்புக வேண்டு 
வானென்‌? என்னில்‌; அவ்வளவு ஆறியிருக்கமாட்டாத தம்‌ ப்ராப்பத்வரையாலே 
சரணம்‌ புகுகிறார்‌. இதிலே ஆழ்வார்களுக்கும்‌ ரீதி. அவர்களை அடியொற்றுற 
ஆசாரியர்களுக்கும்‌ அதுவே ரிதியாமத்தனையன்னோ? ஸம்ஸாரபயமும்‌. ப்ராப்ய 
ருசியும்‌ கனக்கக்கனக்க, ஒருகால்‌ சரணம்புக்காப்போலே ஒன்பதின்கால்‌ 
சரணம்‌ புகுமித்தனையிறே அவர்கள்‌. ஆக, 88ஸம்ஸார நிவ்ருத்தி பூர்வகமாக 
கைங்கர்யஸித்திக்குப்‌ பெரிய பெருமாள்‌ திருவடிகளி 260 சரணம்‌ புகுகிறார்‌. 

சரணாகதிகத்யம்‌ த்வயத்தின்‌ விவரணம்‌: முதலில்‌ புருஷகாரப்ரபத்தி: இது 
தான்‌, த்வயத்திற்கு வ்யாக்யானமாயிருக்கிறது. இதில்‌ முதல்‌ சூர்ணையிலே, 
சரணம்‌ புகுவார்க்குச்‌ சரணம்புக யோக்யதையுள்ளது கண்ணழிவற்ற உபேய 
ருசியும்‌, உபாயாத்யவஸாயமும்‌ உண்டானாலாகையாலே, AFF BUT FS 
மாகப்‌ பிராட்டி திருவடிகளிலே சரணம்‌ புகுகிறார்‌. அது ஏன்‌? “ஸகல 
பலப்ரதோஹி விஷ்ணு: என்று, ஸர்வாபேச்ஷகளுக்கும்‌ £*பலப்ரதன்‌ 
அவனன்றோ? ஆனபின்பு, அம்தயோக்யதாஸித்திக்குமாக, அவன்‌ திருவடி 
களிலே சரணம்புகத்தட்டென்‌? என்னில்‌, “ஸாஹருதம்‌ ஸர்வபூதாகாம்‌”” என்‌ 
இறபடியே, ஸர்வபூதஸாஹ்ருத்தாயிருக்கிற ஈச்வரனையும்‌, கீரிலே நெருப்புக்‌ 
இளருமாப்போலே, 8 “க்பாமி-ஈக்ஷமாமி” என்ன அபராதங்களைப்‌ பண்ணிப்‌ 
போந்தோம்‌. நேர்கொடு மேரே நின்று சரணம்‌ புக்கால்‌, $பூர்வவ்ருத்தத்துக்கு 
ஸ்மாரகம்‌ ஆவுதோம்‌ என்று, தம்மையஞ்சி தம்‌ திறத்தில்‌ ஈசுவரனுக்குண்டான 
சிற்றத்தை ஆற்றுமவளாய்‌, *0ஸ்த்ரித்வப்ரயுக்தமான மார்த்தவத்தையுடைய 
ளுமாய்‌, *1மாத்ருத்வப்ரயுக்தமான குடல்துடக்கையுடையளுமாய்‌, இவர்கள்‌ 
சொல்லும்‌ வார்த்தையைச்‌ செவிதாழ்த்துக்‌ கேட்குமவளாய்‌, அவனைத்தன்‌ 
போக்யதையாலே துவக்கிக்‌ கேட்பிக்குமவளாய்‌, அதற்குமேலே ஸ்தநந்தய 
ப்ரஜைக்குத்‌ தாய்ழே ஒதுங்குகை ப்ராப்தமானவோபாதி, ஸ்வரூபப்ராப்தை 
யுமாயிருக்கையாலே பிராட்டி திருவடிகளிலே சரணம்‌ புகுகிறார்‌. நெடுங்காலம்‌ 
43விஷயப்ரவணனாய்ப்‌ போந்த ப்ரஜை, கிவ்ருத்தனுனவன்றும்‌, பிதாவின்‌ பக்கம்‌ 
நேர்முகம்‌. பார்த்துச்‌ சொல்லுகை அரிதாய்‌, மாதாவின்‌ பக்கல்‌ சொல்லுகை 
எளிதாயிருக்குகிறே. ப்ரதமத்திலாச்ரயிக்கைங்குங்கூட இறாய்த்த இவர்‌, 
இவளை அச்ரயித்த அந்தரம்‌, பண்ணின அபராதங்களையும்‌ “க்ஷ ஸ்வ" 
என்றாரிறே அந்த புரபரிகரமானகையாலே. 


30. திருவாய்மொழி. 87, திருவாய்மொழி, 22. எம்பெருமானை அடைய வே 
மென்ற பாரிப்பு, 388. ஸம்ஸாரம்‌— சரீரத்தில்‌ ஆத்மா இருக்குமது, இந்த கிலையொழிந்து 
பரமபத்தில்‌ காலமெல்லாம்‌ அவனுக்கு அடிமை செய்திருக்கும்‌ நிலை அடைய, dk பஃவத்‌ 
கைங்கர்யத்தில்‌ ரி, 36, அதர்க்குத்தக்க இடமான நம்பிக்கை, 86. தாம்‌ பகவானிடம்‌ 
ப்ரசர்த்திப்பது ஸித்திக்கைக்காக. 537. எல்லா பலன்களையும்‌ தருபவன்‌ அவன்‌ ஒருவனே 
என்று ப்ரஸித்தமாயிருக்க அவனையே கேரே பற்றினாலென்ன? 06, மன்னிக்க மாட்டேன்‌ - 
தண்டித்தே தீருவேன்‌. 09. பழைய பாபம்‌ கிறையச்‌ செய்துள்ள சரித்ரம்‌ நினைவுக்கு வரும்‌ 
என்று. 40, பெண்மைக்கு ஏற்ப மென்மை. 41, தாய்‌ என்ற உறவு முறை. க்‌ வேறு 
தவறான விஜயங்களில்‌ ஆசை கொண்டுத்‌ திரிந்த மகன்‌: 


சரணாகதி கத்யத்தின்‌ தாத்பர்யஸாரம்‌ 
ஆடல்‌ 


இந்தகத்யத்திலுள்ள சூர்ணைகள்‌ 24, இவற்றின்‌ ஸாரமான தாத்பர்யம்‌ 
கெஞ்சில்‌ படியும்படி இந்த ஸாரம்‌ எழுதப்படுகிறது. 

1. மேலே அகில ஹேயப்ரத்யரீக என்று தொடங்கி, அதுஸந்திக்க 
இருக்கும்‌ பகவான்‌ திருவடிகளில்‌ சரணம்‌ புகுதல்‌ நன்கு நிறைவேறவேணும்‌ 
என்று முந்துற முன்னம்‌ அகில ஜகன்மாதாவான பெரியபிராட்டியார்‌ புருஷகார 
மாக வேணும்‌ என்று பிராட்டிபக்கல்‌ சரணம்‌ புகுகிரூர்‌. 

2. பெரிய பிராட்டியாரை நோக்கிச்‌ செய்த புருஒகாரப்ரபத்து இன்ன 
தற்காக என்று வ்யக்தமாகச்‌ சொல்லுகிறார்‌ - அதாவது பகவச்சரணாகதி 
ஸபலமாகும்படி செய்து தரவேணும்‌ என்று. 

3,4. அங்ஙனமே யாகுக என்று பெரியபிராட்டியார்‌ அறுக்ரஹ்ம்‌. 

6. எம்பெருமானுடைய திவ்யாத்மஸ்வரூப, திவ்யமங்களவிக்ரஹங்‌ 
களின்‌ பெருமைகளையும்‌, கல்யாணகுணங்கள்‌, திவ்யபூஷணங்களின்‌ சேர்த்தி, 
திவ்யாயுதங்கள்‌ தரித்துள்ளமை, திவ்யமஹிஷிகள்‌ கூடவே இருத்தல்‌, நித்ய 
ஸூரிகளின்‌ ஸதாஸேவை, நித்யவிபூதி நாயகத்வம்‌, லீலாவிபூதியை நடத்துவது, 
மற்றும்‌ ஸத்யகாமத்வம்‌, ஸத்யஸங்கல்பத்வம்‌ முதலான பெருமைகள்‌ 
இவற்றை விரிவாகச்‌ சொல்லி ஏத்தி எம்பெருமானுடைய திருவடித்‌ தாமரை 
களிலே சரணம்‌ புகுக்தமை சொல்லிற்று. 

6,9. தீவயத்தை அநுஸந்தித்து, புராணச்லோகங்கள்‌, பகவத்கீதை 
சலோகங்கள்‌ இவைகளை முன்னோர்‌ மொழிப்‌ பொருள்‌ என்ற கெளரவத்தால்‌ 
இந்தப்ரகரணத்தில்‌ உசிதமானவை என்று அதுஸந்தித்தருளுகிறார்‌. 

10, 11. மூக்காலங்களிலும்‌, முக்கரணங்களாலும்‌ விளையக்‌ கூடிய எல்லா 
அபசாரங்களையும்‌ பொருத்தருள வேண்டுமென ப்ரார்‌த்திக்கிறார்‌. 

19. பகவத்ஸ்வரூபத்தை மறைக்கும தும்‌, இதரவிஷயங்களில்‌ ஆசையுண்‌ 
டாக்குமதுமான மாயையை (மாமேவயே ப்ரபத்யந்தே மாயாமேவாம்‌ தாம்தி 
தே என்று கீதையில்‌ காட்டியபடி) மடியும்‌ படி பண்ண வேண்டுமேன 
வேண்டுகிறார்‌. | 

13. பசவத்ததையில்‌ பகவானையே ஸர்வமாக வேண்டி ரிற்கும்‌ ஞானி 
யைப்பற்றிய மூன்று ச்லோகங்களைச்‌ சொல்லி அவ்வித ஞானம்‌ தமக்கு 
உண்டாகவேண்டுமென ப்ரார்த்திக்கிறார்‌. 

14. தையில்‌ சொல்லப்பட்ட பரபக்தி தமக்கு விளையவேண்டுமென 
ப்ரார்த்திக்கிறார்‌. 

15. பரபக்தி, பரஜ்ஞான, பரமபக்திகள்‌ இவை வடிவெடுத்தவனாகத்‌ 
தம்மைச்‌ செய்தருளும்‌ படி வேண்டுகிறார்‌. 


कै 


16. அந்த பரபக்தி, பரஜ்ஞான, பரமபக்திகளால்‌ விலகஷணமான்‌ 
பகவதறுபவம்‌ விளைத்து அவ்வநுபவ பரீவாஹமாக நித்ய கைங்கர்ய छुने 
விளையவேண்டுமென ப்ரார்த்தனை. 

இதற்குமேல்‌ எல்லாகுர்ணேகளும்‌ எம்பெருமான்‌ எம்பெருமானாருக்கு 
அருளிச்செய்த வார்த்தைகள்‌. 

17. “வாரீர்‌ இராமாதுசரே ! எனக்கு நித்யகைங்கர்யம்‌ செய்து களிக்க 
விரும்பும்‌ மீர்‌ அதற்கு உரிய உபாயம்‌ ஒன்றிலும்‌ கைவைத்திலீராகிலும்‌, அந்த 
உபாயம்‌ கைபுகுராதபடி விரோதிகளான பாபம்‌ MTEL BEB BAY 
ஸகலவிதமான அபசாரங்களும்‌ மலிந்திருக்தீராலலும்‌, பரபக்தி, பாஜ்ஞானம்‌, 
பரமபக்தி இவை விளையாமைக்குறுப்பான இடையூறுகள்‌ பலமலிந்திரும்‌ 
இராகிலும்‌, நீர்‌ ஆர்த்தப்சபற்ராகவோ, தீருப்தப்ரபம்‌ராகவோ த்வய 
(மந்த்ரத்தை அ றுஸந்த்தீர்‌ ஆகையால்‌ என்னுடைய நிர்ஹேதுக க்ருடையால்‌ 
எல்லா இடையூறுகளும்‌ நீங்கப்‌ பெற்று, பரபக்தி பரஜ்ஞான பரமபக்திகள்‌ 
பூர்த்தியாக உள்ளவராகப்‌ பெற்று, என்னுடைய ஸ்வரூப ரூப குண விபூதிகளை 
ஸாக்தாத்கரிக்கப்‌ பெற்று (அதாவது இவைகளைக்‌ கையிலங்கு நெல்லிக்‌ கனி 
போல தெளியக்‌ காணல்‌) உம்முடைய ஸ்வரூபத்தையும்‌ நன்கு தெளியப்பெற்று, 
என்னையே அநுபவிப்பவராய்‌, எனக்கே தொண்டு சேய்பவராய்‌, வாழக்கடவீர்‌* 
என்று எம்பெருமான்‌ அ௮தநுக்ரஹித்தருளியதைச்‌ சொல்லி ப்ரீதராகிறார்‌. 

18. இங்ஙகே ஆகப்‌ பெற்றீர்‌ என்று எம்பெருமான்‌ மகிழ்ந்து அதுக்ர 
ஹித்தமையைச்‌ சொல்லுகிறது. 

19. ஆத்யாத்மிகம்‌ முதலான மூன்று தாபங்கள்‌ முழுதும்‌ ஒழியப்‌ 
பெற்று, த்வயத்தை உச்சரித்துக்கொண்டு இவ்வுடல்‌ கழியும்‌ தனையும்‌ இந்தத்‌ 
திருவரங்கம்‌ பெரிய கோயிலிலேயே இனிதே வாழக்கடவீர்‌ என்று அதுக்ரஹித்‌ 
தமையைச்‌ சொல்லுகிறது. 

20. இவ்வுடல்‌ சரிந்து போகும்‌ காலத்தில்‌ சிறந்த நன்மைகளைப்‌ பெற்ற 
நித்யகைங்கர்ய நிரதராகப்‌ போகிறீரென்று அநுக்ரஹித்தது. 

21. இதில்‌ சிறிதும்‌ கலக்கம்‌ வேண்டாம்‌ என்று தெளியித்தது. 

22. தன்னுடைய வாக்கு பழுதுபடாது என்று எம்பெருமானின்‌ விபவா 
வதாரப்பேச்சுகள்‌ கொண்டு மூதலித்தமை. 

93. கீழே 17-29 வரையிலுள்ள சூர்ணைகளில்‌ தான்‌ பண்ணிய அபயப்ர 
தானத்தை உறுதிப்படுத்தி முடித்தது. இதுவரை பகவத்‌ வசனம்‌. 

94, அந்திமஸ்ம்ருதி வேணுமென்று திருவுள்ளமாகில்‌, “அப்போதைக்‌ 
கிப்போதே சொல்லிவைத்தேன்‌” என்கிற புடையில்‌ கொண்டருள வேணு 
மென்று ஸ்வாமி தாம்‌ வேண்டி சரணாகதிகத்யத்தை முடித்தருளுகிறார்‌. 


மீரங்ககத்யந்‌ சரணாகதி கத்யற்தின்‌ சருக்கம்‌, அதை அடிபோற்றியே அமைந்துள்ள து. 


ஸ்ரீ வைகுண்ட கத்யத்துக்கு 


பரமகாருணிகரான பெரியவாச்சான்‌ பின்ளை 
அருளிச்செய்த வ்யர$யானததிச்‌ அவதாரிகை 


~ BOE 


७०201 59010 பரோபதசேம்‌: ஸ்ரீ பாஷ்யகாரர்‌ தம்‌ திருவுள்ளத்தில்‌ 
அறுதியிட்ட அர்த்தம்‌ பனைநிழல்‌ போலே, தம்‌ ஒருவரளவிலே பர்யவஸியாதே, 
SOUS SBF FTE போலே, பரோபகாரார்த்தமாக? உபாயோபேயங்களை 
அதுஷ்டிப்பானென்‌ று பரோபதேச*ப்ரவ்ருத்தராகருர்‌்ரீவைகுண்டகத்யத்திலே. 
1பெரியகத்யத்தில்‌, ஸாமாந்ய பகவத்விஜயமாக அவரைநோக்கி £ஸ்வப்ரார்த்‌ 
தீனைமாக அருளிச்‌ செய்தார்‌. ஸ்ரீரங்ககத்யத்தில்‌, ளெளலப்யத்துச்கு எல்லை 
நிலமான” பெரியபெருமாள்‌ விஷயமாக அவரைறேக்‌கி ஸ்வப்ரார்த்தனையாக 
அருளிச்செய்தார்‌. இதில்‌ பரத்வத்துக்கெல்லை நிலமான ஸ்ரீ வைகுண்டகாதன்‌ 
விஷயமாகப்‌ பிறரை கோக்கி?கர்த்தவ்யோபதேசம்‌ Ue ERE. 

ஸ்ரீபாஷ்யம்‌ பாஹ்யகுத்ருஷ்டி நிரஸநார்த்தம்‌: சரணாகதிகத்யம்‌ ப்ரபத்யதுஷ்ட ஈனம்‌: 
மீபாஷ்யத்தில்‌,!லோகத்தில்‌ துராசாரமுபாயமென்பார்‌, தேவதாந்தர 
உபாஸனம்‌ உபாயமென்பார்‌, தேவையை ஒழியவே கேவலகர்மம்‌ உபாய 
மென்பார்‌, கேவலம்‌ ஞானமுபாயமென்பார்‌, கர்மஜ்ஞான ஸழுச்சயம்‌ உபாய 
மென்பராய்க்‌ கொண்டு, வேதவாக்யங்களை ? 7 விகல்பிக்‌இற பாஹ்ய குத்ருஷ்டி களை 
நிரஸிக்கைக்காக, “நீங்கள்‌ சொல்லுகிற வாக்கியங்களுக்குப்‌ பொருள்‌ நீங்கள்‌ 
சொல்லுதிறபடியல்ல; யுக்திகள்‌ இருந்தபடியாலும்‌, 3ப்ரமாணாந்தரங்கள்‌ 
ருந்தபடியாலும்‌, கர்மஜ்ஞான !8ஸஹஹ்க்ருதையான பக்தியே உபாயமென்று 
சொல்லுகிற இதுவே பொருள்‌'' என்று ஸாதிக்க வேண்டுகையாலே, 
1*ப்ரபத்தியும்‌ உள்ளே ஸூசிதமாய்க்‌ கடக்கச்‌ செய்தேயும்‌, பக்தியிலே 
கோக்காகக உபபாதித்தருளினார்‌. இவ்வளவாலே 25 துச்சகையான பக்தியை 
உபாயமென்று ப்ரமித்து, மந்தமதிகள்‌ பயப்படாமைக்காக, இப்படிபடிப்பட்ட 
பக்திஸித்திக்கும்‌, புருஷார்த்தஸித்திக்கும்‌ 1?சரமமான உபாயம்‌ பீரபத்தி 
யென்னுமிடத்தை உபபாதித்தருளினார்‌ பெரியகதீயத்திலே. 
பக்திஸாத்குண்யத்துக்கும்‌ ப்ரபத்தியே வேணுமெ ன்று ப்ரபத்திவைபவம்‌ 
சொன்ன இவ்வளவாலே ப்ரபத்தி அங்கமாம்‌,!£பக்திதானே ஸ்வதந்த்ரோ 

1, கல்பகவிருகுதத்தின்‌ கிழல்‌. 2. யாவரும்‌ உஜ்ஜீஙிக்கும்‌ படி. 3. உபேயம்‌- அடை 
யும்‌ பலன்‌ (பகவான்‌) உபாயம்‌-அடையும்‌ வழி. 4, ஆரம்பிக்கிறார்‌. 5. சரணாகதிகத்யம்‌, 
6. தான்‌ செய்யும்‌ ப்ரார்த்தனை. 7. ஸ்ரீரவ்கசாதன்‌. 8. ஸ்ரீ வைகுண்டகத்பத்தில்‌, 9. செய்ய 
வேண்டுவதை உபதேசம்‌ பண்ணுகை, 10. உபரயம்‌ பபைடியரயிருக்கும்‌ பிறமதத்தவருக்கு, 
11. தவறான பொருள்‌ கொள்கை, 12. வேதம்‌ தவிற உள்ள ஸ்ம்ருதிகள்‌, இதிஹசஸங்கள்‌, 
புராணங்கள்‌ முதலானவை, 19. கர்மயோகம்‌, ஞானயோகம்‌ இவைகளைத்‌ துணை கொண்டு 
உபடசிக்கப்படும்‌ பக்தி, 14. இர்தபக்தியோகத்திலும்‌ ப்ரபத்தி காட்டப்பட்டதாயினும்‌. 
16. ச்ரமப்பட்டுச்‌ செய்து தலைக்கட்ட வேண்டியது. 16, இத.ற்தமேல்‌ வேறு உபரயயில்லை 
என்னுப்படி எல்லையானது. 17. பக்தி பலனளிக்கத்‌ தடங்கலாக இருக்கும்‌ பாபங்களினின்‌ 
றும்‌ விடுபட ப்ரபத்தியை உதவிகொண்டு, பக்தியை முக்ய உபாயமாகச்‌ கொள்ளலாமோ? 


என்ற அதிசங்கை, 


பாயமோ? என்னும்‌ அதிசங்கை பிறவாமைக்காக, ஸுசசமாப்‌, ஸ்வரூபா நுரூப 
மாப்‌, இதரகிரபேஷூமாய்‌ ஸ்வதந்த்ரமான ப்ரபதீதியை வெளியிட்டார்‌, 
ஸ்ீரங்ககத்யத்திலே. ப்‌ 5 

ஸீவைகுண்டகத்யம்‌ உபேயத்தை விவரிக்கும்‌: இனி, இதில்‌, இப்படி 
*உபாயகிஷ்கர்ஷம்‌ பிறந்தபின்பு,1?இவ்வுபாயப்ராப்பமான தேசவிசேஷ 
வைபவத்தையும்‌, அத்தேசாதிபதியாய்‌, அநுபாவ்யமான வஸ்துவைபவத்தை 
யும்‌ அவ்வஸ்துவைபவ அறுபவறஜநிதமான கைங்கர்யத்தையும்‌, ச்ரோதாக்‌ 
களுக்கு छि பிறக்கைக்கரக அருளிச்செய்து, இவர்த்தத்தில்‌ ருசிபிறக்கைக்‌ 
கடியான பாக்யமுடையார்‌ இப்பேறு பெற்று வாழ்ந்திடுக என்று, உபாயாம்‌ 
சத்தை30ஸங்குசிதமாக அதுவதித்து,?உபேயாம்சத்தைப்‌ பரக்க அருளிச்‌ 
செய்து தலைக்கடடுகிறார்‌. २. 

இந்த கத்யத்தின்‌ தாத்பர்யஸாரம்‌ : இக்கத்யம்‌ தானும்‌ ஆறு சூர்ணையாய்‌ 
இருக்கும்‌. அதில்‌ (1) முதல்‌ குர்ணேயாலே, சரண்யமான வஸ்துவினுடைய 
ஆவரூப ரூப குண விபூதி வைலக்ஷண்யத்தையும்‌, அதுக்கெதிர்த்தட்டான 
தன்னுடைய வைலக்ஷண்யத்தையும்‌ அநுஸந்தித்து, இப்படி இருந்துள்ள 
எனக்கு அவ்வஸ்துவைப்‌ பெறுகைக்கு ப்ரபத்தியை ஒழிய வேறு உபாயமில்லை 
என்று அறுதியிட்டு, அவனுடைய ஸெளசீல்யாதி குணங்களே பற்றாசாக 
அவன்‌ திருவடிகளிலே சரணம்‌ புகுவான்‌ என்றோர்‌. (9) இரண்டாம்‌ சூர்ணை 
யிலே, பலத்துக்கு ஸக்ருதேவ அதைந்திருக்கச்‌ செய்தேயும்‌, மனஸ்ஸா 
வேறொன்‌ நில்‌ கவலை போகாமைக்கும்‌ காலஷேபத்துக்குமாக நித்யா நுஸந்‌ 
தானம்‌ பண்ணுவான்‌ என்கிறார்‌. (3) மூன்றாம்‌ சூர்ணையிலே இவ்வுபாய 
கிஷ்டனானவனுக்கு, பலப்ராப்திக்கு உறுப்பான அர்ச்சிராதிகதியிலே போய்‌, 
ப்ரக்ருதிமண்டலத்தைக்‌ கடக்கும்‌ படியையும்‌, கடந்துசென்று ப்ரவேசிக்கற 
நித்யவிபூதி வைபத்தையும்‌, அத்தேசத்தினுடைய, பண்பையும்‌, அங்குள்ள 
அலங்கர்ரங்களையும்‌, அப்படி அலங்க்ருதமான தேசத்தில்‌, உலகுடைய காய்ச்சி 
மாரும்‌ தானுமாய்‌ எழுந்தருளியிருக்கும்‌ இருப்பையும்‌, அந்த நாய்ச்சிமாருக்கு 
அறுபாவ்யமான அவயவஸெளந்தர்யத்தையும்‌, அதுக்கும்‌ அதிசயாபாதகமான 
திவ்யாபரணங்களிலுடைய ஸாகடிததீவத்தையும்‌, இவற்றைக்‌ காத்தூட்டும்‌ 
திவ்யாயுத வர்க்கத்தையும்‌, இஸ்ஸமுதாயத்தைக்‌ கண்டு அநுபவித்து அடிமை 
செய்யும்‌ 2சஸூரிபரிஷத்தையும்‌ அவர்களாலே அவரத பரிசரித சரண 
களினனாய்‌ -எழுக்தருளியிருக்கும்‌ இருப்பையும்‌ அநுஸக்தித்து, இப்பேற்றை 
நாம்‌ எப்போது பெறக்கடவோம்‌? என்று மகோரதித்து, ௮ம்மகோரதாநு 
குணமாகச்‌ சென்று கிட்டி, *' பெருமானே! என்னால்‌ நித்யகைங்கர்யம்‌ 
கொண்டருளவேனும்‌* என்று ப்ரார்த்தித்து ஆத்ம ஸமர்ப்பணம்‌ பண்ணுவான்‌ 


18, உபரயத்தைப்‌ பற்றிய முடிவு. 19. இவ்வுபாயத்தினால்‌ அடையும்‌ பகவத்வைபவம்‌, 
அவனிருக்கும்‌ பரமபதமாரகிற தேசத்தின்‌ பெருமை முதலியன. 20. உபாயமான ப்ரபத்‌ 
தியை-ப்ரபத்தே: அம்யத்‌ நமே ஸாதகமஸ்‌தி-இதுக்குமேலே வேறு உபாயமில்லை என்று 
சுருக்கமாகச்‌ சொல்லி, Alb பல ஸ்வரூபத்தைப்‌ பரக்க அருளிச்‌ செய்கிறார்‌. 
22, கித்யுஸரரிகவின்‌ குழாம்‌. 


என்கிறார்‌. (4) நாலாம்‌ சூர்ணையில்‌ இவன்‌ २० அபேச்ஷ£.நு கூலமாக அவனாலே 
*ஸ்வீக்ருதனாய்க்‌ கொண்டு? அ நுகூலவ்ருத்தியைப்‌ பண்ணிக்கொண்டிருப்‌ 
பான்‌ என்கிறது. (6) ஐந்தாம்‌ சூர்ணையிலே, இப்புருஷார்த்தத்தை நெடுங்‌ 
காலம்‌ இழந்த இழவு தீர ?£அநன்யபரனாய்‌ இமையாத கண்ணினனாய்க்‌ 
கொண்டு” 'ஸதாதர்சனம்‌ பண்ணிக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ இருப்பைச்‌ சொல்லு 
கிறது. (6) ஆறும்‌ குர்ணையிலே அவன்‌ இவனை வினவிக்குளிரக்‌ கடாக்திதீது 
திருவடிகளைத்‌ தலையிலே Mais, அடிகுடுமரசாய்‌, arr gus ஸாம்ராஜ்ய 
துசச்தரனாய்‌ இருக்கும்‌ இருப்பைச்‌ சொல்லுகிறது. 


க்த்யதாத்பர்யஸாரம்‌ முற்றிற்று. 


ஜ்‌, हा வேண்டியபடி, हु 


த்‌, அங்கீகரிக்கப்‌ பட்டவனாய்‌. 
28. அதற்கேற்ப கார்யம்‌ செய்கை (பகவத்கைங்கச்ய கிரதனாபிருக்கை], : : 
26. வெறொன்றிலும்‌ நெஞ்சு செல்லாமல்‌. ॥ १ 
29. எப்போதும்‌ பகவரனையே கண்கொட்டாமல்‌ கண்டு இன்புறுகை... २, 
28, திருவடிகளை அரசன்‌ தரிக்கும்‌ முடியாய்‌ தரித்து. ட 
29. கைங்கர்ய ஸாம்ராஜ்யத்துக்குத்தலைவனாய்‌. 


॥ श्री: ॥ 
॥ श्रीमते रामानुजाय नमः ப 
श्रीमदनन्तस्रिभिरनुग्रहीतं 
॥ श्रीरामानुज ஏகி ॥ 

अनिश भजतामनन्यभाजां चरणांबोरुहमादरेण पुंसाम्‌ | 
वितरक्निभूत॑ विभूतिमिश जय रामानुज ! சான்‌ नित्यम्‌ ॥ १ ॥ 
शविनोविमतान्‌ त्वदीय uf: कुलिशीभूय FRR स्समेतान्‌ । 
எனின்‌ विपश्रिदील्या जय रामानुज! அரிக்‌ | २॥ 
श्रुतिषु स्मृतिषु प्रमाणतत्वे कृपयोलोक्य இள हि घुद्धया। 
நள छत एवहि भाष्यरल जय रामानुज! हस्ति எட்‌ नित्यम्‌ ॥ ३ ॥ 
जयमायि मतान्धकार भानो! जयबाद्यप्रमुरााटवी कृशानो! | 
जयसंश्रित सिन्धुशीत भानो! जय रामानुज! எரிக்‌ ॥ ४॥ 


रामानुज चतुछोकी यःपठेन्नियतस्सदा । प्राप्नुयात्परमां भक्ति यतिराज पदाब्जयो; ॥ ५॥ 


॥ मुक्तकः्लोकाः ॥ 


कावायशोमिकमनीयशिखानिवेशं दण्डत्रयोज्वलकरं विमलोपवीतम्‌ | 
उच्चदिनेशानि भमुल्ठसदुर्ध्वपुण्ड रूपंतवास्तु यतिराज दशोर्ममाग्रे ॥ ॥ 
एतानितानि ணா पावनानि संसाररोगशकलीकरणोषधानि | 

जिह्वातलेम मलिखानि यथाशिलायां रामानुजेति चतुराण्यमृताक्षराणि ॥ २॥ 


यो नित्यमच्चुतपदांबुजयुग्मरुण्म व्यामोहत स्तदितराणि तृणायमेने | 
WIN भगवतोऽस्य दयैकसिन्धोः रामानुजस्य चरणो ஏர்‌ प्रपद्ये ॥ ३ ॥ 
नमः ग्रणवशोमितं नवकाषाय खण्डाम्बरं तिदण्डपरिमण्डितं त्रिविधतत्व निर्वाहकम्‌ | 
द्या्चित्गञ्चलं दलितादि वाग्वैमवं शमादि गुणसागरं शरणमेमि रामानुजम्‌॥ ४ ॥ 
ள்ச்‌ करिशेलमजनगिरिं என்ட सिक्षाचलौ 
கர்‌ पुरुषोत्तमश्च बदरीनारायणं नेमिशम्‌ | 
श्रीमद्दारवतीं प्रयागमधुरायोष्यागया पुष्करं 
सालग्रामभिरिं निषेव्यरमते रामानुजोयम्धुनिः॥ ५ ॥ 


திருமலை அதந்தாழ்லான்‌ அருளிச்செய்த 
ஸ்ரீராமா நுஜ சதுச்‌ 0905) 


அதிசம்‌ பஜதாம்‌ அநந்யபாஜாம்‌ சரஷம்போகுஹ மாதரேன புற்னாம்‌ | 
வீரதந்நியதம்‌ லிழ்திமி்டாம்‌ ஜய ராமாநுஜ ! ரங்கதாம்நி நித்யம்‌ ॥ 1 ॥ 


புவிநோ Mosh த்வதீயளரிக்தி; குழீ£ீடிய குந்குஷ்டிபீஸ்‌ #8051$ | 
சகலீகுடுதே விபச்சித்ட்யா ஜயராமாநுஜ! சேஷலசல ச்குங்கே ॥ 2 ॥ 


4889" wbssor ப்ரமாணதத்வம்‌ க்ருபயாலோக்ய விசுத்தயா ஹி Ugur | 
அக்குதால்‌ dos ஏல ஹி பாஞ்யரத்நம்‌ ஜய ராமாநுஜ ! ஹஸ்திதரற்றி நித்யம்‌ ॥3 ॥ 


ஜயதாயிமதாந்ததாரபாநோ ! ஜயமாஜ்யர்ரமுகாடளீ க்கசாநோ! | 
ஜயலர்ச்ரிதலிந்து சீதமாநோ ! ஜய நாமாறுழ! யாநவாத்ரி 46805 ॥ 4 ॥ 


ராமாறுஜ சதுச்ச்லோகீம்‌ ய: படேந்நியதல்லதர | 
ப்ராப்நுயாத்‌ பரமாம்‌ பக்திம்‌ யதிராஜ பதாப்ஜயோ: | 


பல ஆசார்யர்கள்‌ அருனிச்‌ செய்துள்ள 
முக்தக ச்லேலோகங்கள்‌ 
हिम अ 


கரஷொயசோபி &७४॥॥ சிகா நிவோம்‌ நண்டத்ரயோஜ்வலகரம்‌ விமலோபளீதம்‌ | 
உத்யத்திநேச நிபழுல்லலை தூர்த்வபுண்ட்ரம்‌ ரூபம்‌ தலாஸ்து யதிராஜ த்தசோர்‌ மமாக்ரே ॥ 


பயோநிகயமர்யுதபதாம்புஜ யுக்மருக்ம வ்யாமோலுதல்ததிதராணி த்ருனுயமேநே | 
அல்றத்துரோர்பகவதோல்ய தலயகலிந்தோ: ராமாநுறல்ய சாணெள சரணம்‌ ப்ரபத்யே 9 


ஏதாநி தாநி புவநத்ரய பாலநாநி லம்லாரரோக 1६४ கரணெளஷதாநி | 
ஜில்லாதலேத 11510 யதாசிலமாம்‌ ராமாநுஜோதி சதுராண்யம்குதாகூரானி ॥ 


நந: ப்ரசவசோபீதம்‌ நலகஷாயகன்டாம்பரம்‌ தரிதண்ட பரிமண்டிதம்‌ தரிதித தத்வ நீர்லானுகம்‌ | 
தயாஞ்சித த்ருகஞ்சலம்‌ தலிதாதி வாக்வைபலம்‌ சமாதி குணளாகரம்‌ சரணமேமி ராமாநுஜம்‌ ॥ 


மீரங்கம்‌ கரிசைலம்‌ அஞ்சனகிரம்‌ தாக்ஷயாத்ரி லிம்ஹாசலெள 
ஸ்ீகர்மம்‌ புநலோத்தமஞ்ச பதரீநாராயணம்‌ ७5051 | 

॥8७$९॥॥ ७४७ ப்ரயாக மதுரா அயோத்யா கயா புஷ்கரம்‌ 
ஜாலக்ராற 819 நிஜேவ்ய ரமதே ராமாநுஜேயம்‌ BB: ॥ 


28 
पुरा எண: श्रुतिशतशिरोथं ग्रथितदान्‌ विवत्रे ते ள்‌ वकुलधरतामेत्य स पुनः । 
उभावेतौ ग्रन्धौ घटयितुमलं युक्तिभिरसौ ராண रामावरज इति स MME IE ॥ 


नचेद्रामानुजेत्येषा चतुरक्षरी । कामवख्ां प्रपद्यन्ते जन्तवो சோ ॥ ७ ன 
पुण्यांयोजविकासाय पापध्वान्तक्षयाय च । श्रीमानाविरभूदभूमी रामानुजदिवाकरः ॥ ८ ॥ 


तृणीकृतविरिश्वादि निरङ्कुश विभूतयः | रामानुजपदांभोज समाश्रयण शालिन ॥९॥' 


॥ प्रार्थनापथकम्‌ ॥ 
यतीश्वर ! श्रुणुश्रीमन्‌ ! कृपयापरयातव | ममविज्ञापनमिदं विलोक्य वरदंगुरुम्‌ ॥ १ ॥ 
अनादि पापरचितां अन्तःकरण निष्टिताम्‌ | यतीन्द्र विषयेसान्द्रां विनिर्वासय वासनाम्‌ ॥ २ ॥ 
अपि प्रार्थयमानानां पृत्रश्षेत्रादि सम्पदाम्‌ | कुरु वैराग्यमेवात्र हितकारिन्‌ यतीन्द्र नः ॥ ३ ॥ 
यथाऽपराधानस्युमे भक्तेषु भगवत्यपि । तथालक्ष्मणयीगीन्द्र ! यावहेह Naa ॥ ४॥ 
आमोक्षं लक्ष्मणाये ! என परिशीलने! | कालक्षेपोष्स्तु नस्सङ्विः सहवासप्रुपेयुषाम।। ५॥ 
इत्येतत्सादरं विद्वान्‌ प्रार्थनापश्वर्क पठन्‌ । प्राप्नुयात्‌ परमां भक्ति यतिराजपदाब्जयोः ॥ ६ ॥ 
॥ इति प्रार्थना पञ्चकम्‌॥ 


॥ श्रीमगवद्रामानुज सुप्रभातम्‌ ॥ 


जय जय यति सार्व भौमामलखान्त! तुभ्यं नमो 
जय जय जनिसिन्धुमग्नात्मसन्तारक ग्रामणीः! | 
-' जय. जय भजनीय கரி: ஏரிகள்‌ ! 
जय जय विदुषां निधे! जाग्रहि श्रीनिधे! जाग्रहि ॥ १॥ . 


पूर्णाय पूर्णकरुणा परिलब्ध बोघ! वैराग्य भक्तिपुख दिव्यगुणामनाब्ये | 
` श्रीयाद्चुनायं ஈன राजहम्स! रामानुजाय भगवन्‌! तव सुप्रभातम्‌ ॥ २॥ 
आनेतुमधवरदस्य गज्ाद्रिभतुः पानीयमच्छमति शीतमगाधुकूपात्‌ | 
னார்‌ निरस्तमरुणस्य करेस्समन्तात्‌ रामानुजाय भगत्रन्‌! तत्र सुप्रभातम्‌॥ ३॥ `: 
श्रीरङ्गराजपदपङ्कजयोरशेपकेङ्कयमाकलयितु सकुतूहलस्त्वम्‌ | 
ச்ச नित्यविधिमप्यसिलश्चकतुं रामानुजार्यं भगवन्‌! तब सुप्रभातम्‌ ॥ ४ ॥ 
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புராலடித்ரெள dure: ர்ருதிரத சிரோர்ந்தம்‌ க்ரதிதவாத்‌ 
0000 தம்‌ ச்ரால்யம்‌ வருளதரதமேத்ய ஐ புந: | 
உபவேதெள கீரந்தெள கடயிதுமலம்‌ uj ifr Gas 
புதர்ஜக்கே ராமாவரஜ 88 ७ ப்ரஹ்மமுகுர: | 
நசேத்‌ ராறாநுறேத்யேஷா சதுராசதுர்ஷ£ீ | காமவல்தரார்‌ ப்ரபத்யந்தே ஜந்தவோணுந்த 0॥$ 55: ॥ 
புஜ்யாம்போஜ விகாலாய பாபத்வாந்த ஷூயாயா | மீமாநாவிரழ்த்ழூமெொ ராமாநுஜதிவாகர: | 
BEM AGS விரிஞ்சாதி நிரங்குச வீபூதய: | 
ராமாநுஜ பதாம்போஜ லமாச்ரயண suds: ॥ 


ப்ரார்த்தகா பஞ்சகம்‌ 
யதீச்வர ! ச்குணு ச்ஸீமந்‌! க்ருபயா பரயா தவ | 
மம விற்காபநரிதம்‌ ஜிலோக்ய வரதம்‌ குதம்‌ ॥ 1 ॥ 
அநாதி பாயரசிதா மந்த:கரண நிஜ்டிதாம்‌ | 
யதீந்த்ர! விரியேளராந்‌$ராம்‌ விநிரவாஸய வாளநாம்‌ ॥ 2 ॥ 
அமி ப்ரார்த்தயமாநாநாம்‌ புத்ரக்ஷேத்ராதி ஸம்பதாம்‌ | 
குருவைராக்யமேவாத்ர ஹித்காரிந்‌! யநீந்த்ர 1 ந: ॥ 3॥ 
பதாபராதா நஸ்யுர்மே பக்தேஷா பகவத்யரி | 
யதா லக்ஷ்மண யோகீந்த்ர! யரவத்தேலும்‌ ப்ரவர்த்தய ॥ 4 ॥ 
ஆமோகம்‌ कर्णा! த்வத்ப்ரபந்த பரிசீலநை: | 
காலக்ஷேபோஸ்து ந: झाकी: லஹவாஸறுபேயு ஷாம்‌ 15 ॥ 
இத்யேதத்ஸாதரம்‌ வித்வான்‌ ப்ரார்த்தநாபஞ்சகம்‌ படந்‌ | 
ப்ராப்நுயாத்‌ பரமாம்பக்திம்‌ யதிராஜபதாப்ஜயோ: 9 


ப்ரார்க்தநா பஞ்சகம்‌ ஸமாப்தம்‌ 


பகவத்‌ ராமாநுஜ ஸுப்ரபாதம்‌ 


ஜயஜய யநிலார்வபெசம ! அமலஸ்வாந்த ! துப்யம்‌ நம: 
ஜயஜய ஜஐநிலிந்தும்க்தாத்மஸந்தாரக க்ராமணீ:! | 
ஜயஜய பஜநீய கூரேசமுக்யை: ப்ரளீதளிபோ! 
ஜயஜய விதுஷாம்‌ நிதே! ஜாக்ரஹி 8905 ஜாக்ரஜி! 11 ॥ 
பூர்ஜர்ய | शा हक பரிலப்தபோத 1 வைராக்ய பக்திழுக தில்யகுணுற்நுதாப்தே ! | 
மீயாமுநார்ய பதபங்கஜ ராஜஹம்ள 1 ராமாநுஜார்ய ! பகவந்‌! தவளாப்ரபாதம்‌ ॥ 2 ॥ 
ஆநேதநுமத்யவரதல்ய கஜாத்ரிபர்த்து? பாநீயமச்சமதி சீத மகாதகூபாத்‌ | 
தீயாத்தற்‌ நீரல்தரருளல்ய கரைள்ளமந்தாத்‌ ராமாநுஜார்ய! பகவந்‌ ! தவறாப்ரபாதம்‌ | 3 ॥ 
மீரங்கராஜ பதபங்கயோரசேஷ கைங்கர்ய மாகலமிதும்‌ wes ॥ 
உத்திஷ்ட நித்யலிதி மப்யகிலத்சகர்த்தும்‌ ராமாதுஜார்ய! பகவந்‌! தவனாய்ரமாதம்‌ | 4 ॥ 


3० 


त्वो वौश्षितु समुपयाति சா எண்ணார்‌ रथाङ्गपाणिः । 
संयोजितामुरसिमां भवतेव बिभ्रत्‌ रामानुजायेभगवन्‌! तव सुप्रभातम्‌ ॥ ५ ॥ 


श्रीमत्कुरङ्गपरिपूर्ण विश्चुस्त्वदुक्त श्रीमाष्यशाख्रममलं त्वयि मक्तियुक्तः | 

श्रोतीं समिच्छति यतीन्द्र! सितोर्ध्वपुण्डूः ते बोधयार्थमखिलं तव सुप्रमातम्‌ ॥ ६॥ 
श्रीमाष्यमालिखितु मात्तविशाललेख्यः श्रीवत्सचिद्वगुरुरानतदिव्यगात्रः | 
वेदान्तद्वत्रमपिवक्तुममुष्यसवे उत्तिष्ट எனா?! तव सुप्रभातम्‌ ॥ ७॥ 
श्रीमान्सपूर्णवड्‌ राद्रतः प्रगृह्य श्रीपादुकां यतिपते पदयोः प्रयोक्तुम्‌ | 

द्वारिस्थिति वितनुते प्रणतातिहारिन्‌! रामानुजाय भगवन्‌! तव सुप्रभातम्‌ ॥ ८ ॥ 
काषायवस्रकटिसत्रकमण्डलूअ श्रीदन्तका्मपि देशिक सार्वभौमाः 

पाणौनिधाय निवसन्ति विशुद्धगात्राः रमानुजाये भगवन्‌! तब सुप्रभातम्‌ ॥ ९ ॥ 


त्वां बोधयन्तिगुरवः प्रथितामहान्तः श्रीवैष्णवाश्च यमिनस्तव पादभक्ताः | 
एकान्तिनश्च विमलास्त्वदनन्य भावा स्तान्पालयाच यतिशेखर! सुप्रभातम्‌ ॥ १०॥ 


ள்‌ प्रशुद्ध्यविबुधास्खगुरून्प्रणम्य रामानुजाय नम इत्यसकृत्‌ त्रुवाणाः 
अष्टाक्षरं सचरमं கேரள रामानुजाय भगवन्‌! तब सुप्रभातम्‌ ॥ ११॥ 


प्रातः पठन्ति परमद्रविडप्रपन्नगायत्रि मन्त्रशतमष्टशिरस्कमच्छम्‌ | 
श्रोवैष्णवास्तवपदाब्ज निविष्टभावाः रामानुजाय भगवन्‌! तव सुप्रभातम्‌ ॥ १२॥ 


आराधनं रचयितुं कमलासखस्य श्रीयादवाचलपतेर्विविधो पचारैः 
पातुं चदृष्टिकमलेननतानशेषान्‌ राभानुजाय भगवन्‌! तव सुप्रभातम्‌ ॥ १३॥ 


संसेव्यशत सप्तशतसंयमि सार्वभोमेः सदेशिके स्सकलशास्रविदां बरिष्टे 
एकान्तिभिः परमभागवतेनिषेव्य ! रामानुजाय भगवन्‌! तव सुप्रभातम्‌ ॥ १४ ॥ 


எனச்‌ निगमशेखर दीपसारौ वेदार्थ सङ्ग्रहमपि प्रतितश्चनित्यम्‌ | 
गीतार्थं भाष्यमपि देशिक पुङ्गवानां दातुं प्रसिद्ध यतिशेखर! सुप्रभातम्‌ ॥ १५॥ 


पादाम्बुजं यतिपते शरणं fed सङ्गत्य संसरणवारिधितर्तु कामाः 
आयान्ति हस्तकमलामिधृतोपचाराः तान्पाहि ते करुणया तव सुप्रभातम्‌ ॥ १६॥ 


என்‌ कवेरतनयासलिलेषु இன்‌ आचार्यपुरूषवंरे यतिमिविशुद्धे! 
श्रीवैष्णवैश्व என்ன महानुभावैः रामानुजाय भगवन्‌! तव सुप्रभातम्‌ ॥ १७॥ 


रामानुजार्य ! रमणीयगुणामिराम ! रागादिदृषक! गुरो! गुरु सार्वभौम! | 
என ! शरणागतवत्सल ! त्वत्पादाब्जयोरिद्द परत्रच किङ्करस्याम्‌ ॥ १८॥ 


॥ इति श्रीभगवद्रामानुजाय सुप्रभातम्‌॥ 
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த்வாம்‌ எீஷிதும்‌ क्र வ்துஷாசலேந்தீர: $9$90॥11 56115 ५4806 தாங்கபாணி? | 
லற்யோஜிதாமுரலிமாம்‌ பவதைவபிப்ரத்‌ ராமாநுஜார்ய ! பகவந்‌! தவஸாப்ரபாதம்‌ ॥ 5 ॥ 


மீமத்குரங்க பரிபூரண வீபுஸ்த்வதுக்தம்‌ guru சால்த்ரமமலம்‌ த்வமிபக்தி யுக்த: | 
சீரோதும்‌ ஐரிச்சதி யதீந்தர ! ஸிதோர்த்வ புண்ட்ர: தற்போதயார்த்த wot தவலாப்ரபாதம்‌ ॥ 6 ॥ 


Wurgu மாலிகிதுமாத்த விசாலலேக்ய: மீவத்ஸரின்நருருராநத திவ்ய காத்ர₹ | 
வேதாந்த எடித்ரறபிவக்து மழுஷ்யளர்வம்‌ உத்திஷ்ட லக்ஷ்மணமுநே! தலஸாப்ரபாதம்‌ ॥7 ॥ 


(தீமாத்ளபூர்னவடு ராதரதச ப்ரக்குஹ்ய மீபாதுகாம்‌ யதிபதே பதயோ: ப்ரயோக்தும்‌ | 
த்வாரிஸ்தீதிம்‌ ஜீதநுதே ப்ரணதார்த்திஹாரிந்‌ ! ராமாநுஜார்ய ! பகவந்‌ ! தவஜாப்ரபாதம்‌ | 8 ॥ 
காஷாயவல்த்ர 58४९ $ கமன்டலூச்ச2 மீதத்தகாஷ்டமபி தேதிகளார்வபெளமா: | 
பாணெள நிதாய நிவளந்தீ விசுத்தகாத்ரா : ரரமாநுஜார்ய ! பகவந்‌ ! தவளாப்ரபாதம்‌ 19 ॥ 


த்வாம்‌ போதயந்தி குரவ: ப்ரதிதாறஹாந்த: ரீலைஷ்ணவாச்ச யமிநல்தல பாதபக்தா: | 
ஏகாந்திநச்ச விமலா ல்த்வதநந்யபாவா ல்தாந்‌ பாலயாத்ய யதிசேகர ! ஸுப்ரபாதம்‌ ॥ 10 ॥ 


ப்ராஹ்மேப்ரபுத்ய விபுதாஸ்ஸ்வகுகுந்‌ ப்ரணம்ய ராமாநுஜாயநம இத்யலக்குத்‌ ப்ரியா: | 
அஷ்டாகரம்‌ சைரமம்‌ த்வய முச்சாந்தி ராமாநுஜார்ய! பகவந்‌ 1 தவளாப்ரபாதம்‌ ॥ 11 ॥ 


ப்ராத: படந்தி பரமத்ரவிட ப்ரபந்நகாயத்ரி மந்த்ர சதமஷ்டசிரல்கம்ச்சம்‌ | 
மீ வைஞ்ணவால்தவபதாப்ஜ நிவிஸ்டபாலா£ ராமாநுஜார்ய ! பகவத்‌! தவலாப்பாதம்‌ 4 12 ॥ 


11551 ரரயிதும்‌ கமலாஸகல்ய மீயாதவாசல்பதே: விலிதோபசாரை? | 
மாதும்சத்குஷ்டிகம்லேந நதாநசேஞாந்‌ ராமாநுஜார்ய ! பகவந்‌ ! தவனாப்ரமாதம்‌ ॥ 13 ॥ 
ஸற்னேல்ய ஏப்தாதலம்யமி லார்வபெளலம ஏத்தேரிகை: ஐகலசாஸ்த்ரவிதாம்‌ வரிஷ்டை: | 
ஏகராந்திபீ: பரம பாகவதைர்‌ நிஜேய்ய ! ராமாநுஜார்ய! பகவந்‌ ! தவலாப்ரபாதம்‌ ॥ 14 ॥ 


கந்யத்ரயம்‌ ४50 சேகர நீப்ஸாரெள வேதார்த்த धद ப்ரதிதஞ்ச நித்யம்‌ | 
கீதார்த்த பாஷ்யறபி தேசிக புங்கவாநாம்‌ தாதும்‌ ப்ரளீத யதீசேகர ! ஸுப்ரபாதம்‌ ॥ 15 ॥ 


மாதாம்புஜற்‌ யதிபதே சரணம்‌ விலர்த்தும்‌ ஸங்கத்ய எம்ரைணவாரிதி தர்த்துகாமா: } 
ஆயாந்தி ஹல்தகமலாபித்ததோபசாரா: தாத்‌ பாஜி தே கருணயா தவ ஸுப்ரபாதம்‌ ॥ 161 


अक्राळ கவேரதநயாளிலேஷு சிஞ்மை: ஆசார்ய புரஷவரை: யதிபீர்‌ விசத்தை: | 
மீ வைஷ்ணவைச்ச லிலேய்ய மஹாநுபாலை: ராராறுஜார்ய! பகவந்‌! தவலாப்ரபாதம்‌ ॥ 17 ॥ 


ராகாதுஜார்ய1 ரமனயகுனபீராம ! ராகாதிநூஜக ! குரோ ! குரலார்வபெனம்‌! | 
ஐத்வப்ரதாந! சரணாகத வத்லை! தலத்பாதாப்ஜயேபினு பரத்ரச சிங்கரல்மாம்‌ ॥ 18 ॥ 


பகவத்‌ சாமாதுஜ ஸுப்ரபாதம்‌ ஸமாப்தம்‌ 


॥ श्री: ப 

॥ श्रीमते रामानुजाय नमः ப 

श्रीमदान्ध्रपूर्णेगुरुभिरनुगृहीतं 

॥ श्रीयतिराजमङ्गलम्‌ ॥ 
श्रीपराकुश पादाब्ज सुरभीकृत मौलये | श्रीबत्सचिद्दनाथाय यतिराजाय मङ्गलम्‌ ॥ १ ॥ 
नाथ पद्माक्ष रामाये पादपङ्कज सेविने । सेव्याय सर्व यमिनां यतिराजाय मङ्गलम्‌ ॥ २ ॥ 
पूर्णायै पूर्णकरुणापात्रायामित तेजसे | मालाधर प्रिययास्तु यतिराजाय मङ्गलम्‌ ॥ ३॥ 
संसेव्य यामुनाचार्य मेकलव्यो erat गुरोः | எண पदेनित्यं यतिराजाय मङ्गलम्‌ ॥ ४ ॥ 
श्रीकाञ्चीपूर्ण मिश्रोक्त रहस्यार्थ विदे सदा । देवराज प्रिययास्तु यतिराजाय मङ्गलम्‌ | ५ ॥ 
श्रीमद्वोष्टी पुरीपूर्ण दिव्याज्ञां कुर्वते मुदा | लोकार्थ कुर्वते तस्यै यतिराजाय मङ्गलम्‌ ॥ ६ ॥ 
அ कुरुकानाथ दाशरथ्यादि देशिकाः | यचिष्याभान्ति dad यतिराजाय मङ्गलम्‌ ॥ ७॥ 
चरमश्ोक तत्वार्थ ज्ञातवर्याज्ञां ன च । ददते ते खकीयेस्यो यतिराजाय मङ्गलम्‌ < ॥ 
श्रीशैल पूर्णकृपया श्रीरामायण मर्थतः। भक्त्या येनग्रुत तस्मै यतिराजाय मङ्गलम्‌ ॥ ९॥ 
शक्करादि दृष्टीनां எளள்‌ निधनायच । श्रीभाष्य ङुर्वतेतस्मे यतिराजाय मङ्गलम्‌ ॥ १०॥ 
कुवैन्नुपनिषद्वाष्यै जमद्रक्षो करोतियः । दययापरतन्त्राय भाष्यकाराय मङ्गलम्‌ ॥ ११॥ 
द्रमिडोपनिषदव्याख्यां वदेति मदनुज्ञया | शासते कुरुकेशंतं भाष्यकाराय मङ्गलम्‌ ॥ १२॥ 
गत्वातु ஏரிக்‌ बृत्ति भोधायनस्य च । अवलोक्यागतायास्तु भाष्यकाराय मङ्गलम्‌ १३॥ 
परमाणु मृषावादि वादि संहार कारिणे । तस्मै भगवते श्रीमद्भाष्यक्ाराय मङ्गलम्‌ ॥ १४ ॥ 
श्रीमखुरङ्गपूर्णाय श्रीमाष्यं वदते खयम्‌ । पित्रे संपत्सुतस्यापि भाष्यकाराय मङ्गलम्‌ ॥ १५ ॥ 
ண वृषगिरीशस्य शङ्कचक्रे रमापतेः | परमप्रीति युक्ताय भाष्यकाराय मङ्गलम्‌ ॥ १६ ॥ 
सन्यासं कुर्वतेकाञ्यामनन्त सरसीतटे | वरदेन्यस्तभाराय भाष्यकाराय मङ्गलम्‌ ।॥ १७॥ 
श्रीमन्महाभूतपुरे श्रीमङ्केशव यज्वनः | कान्तिमत्यां प्रस्तताय यतिराजाय मङ्गलम्‌ ॥ १८ ॥ 
शेषेतिवा सैन्यनाथोवा श्रीपतिर्बेति सात्विकेः । वितर्क्याय महाप्रज्ञै येतिराजाय मङ्गलस्‌॥ १९॥ 
प्रकृष्ट गुणपूर्णाय प्राप्याय खाङ्घि सेविनाम्‌ । प्रपन्न साद्वैवाहाय यतिराजाय मङ्गलम्‌ ॥ २० ॥ 


वेदात्मक प्रमाणेन सात्विकेश्र प्रमातूमिः । प्रमेयेण सहश्रीमान्‌ वर्षतां यतिशेखरः ॥ २१ ॥ 
॥ इति श्रीयतिराजमहुलं समाप्तम्‌ ॥ 


ஸ்ரீ திராஜ மங்களம்‌ 


(நீ பராங்குச பாதாப்ஐ ஸாரபீக்கு 00090॥ | 
மீ வத்லசில்ந நாதாய யநிராஜாய மங்களம்‌ $ 1 ॥ 
நாத்‌ பத்மாஷ ராமாய பாதபங்கறளேலிநே | 
லேல்யாய ஓர்வ யமிநாம்‌ யதிராஜாய மங்களம்‌ ॥ 2 ॥ 
பூர்னிய பூர்ணகருனுபாத்ராயாமிநதேஜே 1 
மாலாதரப்ரியாயாஸ்து யதீராஜாய மங்களம்‌ | 3 ॥ 
எம்‌்லேய்ய யாரு நாசர்ர்யமே கலவ்யோஸ்ம்யஹம்குரோ: | 
அந்யத்நேதி பதே Binh யதிராஜாய மங்களம்‌ ॥ 4 Il 
- இ. காஞ்சீபூர்ஹ மிர்ரோக்த ரஹஸ்யார்த்தவிதே ஸதா | 
தேவராஜ ப்ரியாயாஸ்து யதீராஜாய மங்களம்‌ | 5 | 
1808 கோஷ்டீபுரீ பூர்ணதீவ்யாஜ்காம்‌ குர்வதே முதா | 
ச்லோகார்த்தம்‌ குர்வதே தஸ்மையதிராஜாய மங்களம்‌ | 6 ॥ 
கூரேச குருகாநாத தாசரத்யாதி Cbs: | 
யச்சிஷ்யா பாந்தி தே pow யதீராஜாய மங்களம்‌ ॥ 7 4 
சரமச்லோக தீத்லார்த்தம்‌ ஞுயாத்வார்யாஜ்ஞாரம்‌ விலங்க்யா | 
5505 தம்‌ ஸ்வகீயோப்யே யதிராஜாய மங்களம்‌ | 8 | 
மீசையழூர்ணக்ருபயயா ஸீ ராமாயணமர்த்தத: | 
பக்த்யா Cus ச்ருதம்‌ தஸ்மை யதீராஜாய பங்கணம்‌ | 9) 
சங்கராதி குத்குஷ்டீநாம்‌ _பாஜ்யாநாம்‌ நிதநாயா | 
மீபாஷ்யம்‌ குரவதே தன்மை யநீராஜாய மங்களம்‌ ॥ 10 ॥ 
கர்வந்துபநிஜத்பாஷ்யம்‌ ஜகத்ரஷாம்‌ கரோதிய: | 
தயயர்‌ பரதந்த்ராய மாஷ்ம்காராய மங்களம்‌-॥ 11 | - 
தீரமிடோயநிஷத்வ்யாக்யாம்‌ தேதி மதநுஜ்குயா । 
சானதே டுடுகேசம்தற்‌ பாஷ்யகாராய மங்கள்‌ | 12 | 
கத்வாது சாரதாபீடம்‌ வ்தத்திம்‌ போதாயநல்யச | 
அவலோக்யா கதரயாஸ்து பாஷ்யகாராய மங்களம்‌ | 13 ॥ 
பரமாணும்ருஷாலாநி ' வாதீஸற்ஹார - காரிணே ! 
show பகவதே நீமத்‌ பாஜ்யகாராய மங்களம்‌ ॥ 14 ॥ 
wus குரங்கபூரனுய .ீபாஷ்யம்‌ வததேல்வயம்‌ | - 
பித்ரே ஸம்பத்லாதஸ்யாடீ பாஷ்யகாராய மங்களம்‌ ந 15 ॥ 
்‌ தத்வா வ்நஷுகிரசல்ய சங்கசக்ரே ரமாபதே: | 
“पाए डि  யுக்தாய ப்ரஷ்யகாராய மங்களம்‌ ॥ 16 ॥ 
ஸ்ந்யாலம்‌ 6505 காஞ்ச்யாம்‌ அநந்தளரளீதடே | 
வரதே ந்யதைபாராய பாஜ்யகாராய மங்களம்‌ ॥ 17 ॥ 
மந்மஹாபூதபுரே ஸமத்கேசலயஜ்வந: | 
cere ப்ரளரிதாய யதீராஜாய மங்களம்‌ ॥ 18 ப 
சேஜேதிவா ளைந்யநாதோவா ீீபதீர்லேதி ஸாத்விலக: | 
விதர்க்யாய மஹாப்ராஜ்லகு: யதிராஜாய க ந 
ப்ரக்குஷட 'குணபூர்னுய ப்ராப்யாய ஸ்வாங்க்ரி ஸேலிநாம்‌ | 
पाई தன யதிராஜாய மங்களம்‌ ॥ 20 | 
இள்தீரத்றகப்ரமாணோன. mrgdssis ப்ரறாத்குரி: | 
ப்ரமேயேண amg Wolk வர்த்ததாம்‌ யதிசேகர₹ ॥ 21 ॥ 
1 ஸ்ரீ எதிராஜமங்களம்‌ ஸமாப்தம்‌ 
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॥ श्री: ॥ 


॥ श्रीमते रामानुणाय नमः ॥ 
श्रीमदान्त्रपूर्णगुरुभिरनुण्हीत 
॥ श्रीरामामुज अष्टोत्र शतनामस्तोत्रम्‌ ॥ 

रामानुजः पुष्कराक्षो यतीन्द्रः करुणाकरः । कान्तिमत्यात्मजः श्रीमान्‌ लीलामानुषविग्रइ! ॥ १॥ 
सर्व எள்ள सर्वज्ञः सजनप्रिय! । नांरायणकृषापात्रः शरीभूतपुरनायकः ॥ २॥ 
अनधो भक्तमन्दार! केश्चवानन्दवर्धनः । काश्रीपूर्णाप्रिय सरवः प्रणतातिं विनाञ्चनः ॥ ३ ॥ 
पुण्य सङ्कीतन। पुण्यो ब्रह्मराक्षस चकः । यादवापादितापार्थं वृक्षच्छेदकुठारकः ॥ ४॥ 
अमोषो लक्ष्मणमुनिः शारदाशोक नाशनः । निरन्तरमनाज्ञान निमोंचन विचक्षणः ॥ ५॥ 
बेदान्तदयसार्ञो बरदाम्बु प्रदायकः । परामिग्राय ஈர याञुनाङ्गलि मोचकः ।; ६॥ 
देवराज ऋृपालब्ध ணர்‌ महोदधिः । पूर्णाय लब्धसन्मन्त्राः शौरिपादाव्ज षट्पदः ७॥ 
त्रिदण्डघारी अक्षज्ञो जक्षज्ञान परायणः | ௫௭ நர்‌ युतो विभूतिद्वयनायकः ॥ ८ ॥ 
ग्रोष्ठ्ीपूर्णरुपालब्ध मन्त्रराज प्रकाशकः । எகா द्राधिडाम्राय पारगः॥ ९॥ 
मालाघराये सुज्ञात द्रविडाम्नाय तत्वधीः | चतुस्सप्तति शिष्याड्य! ளர்‌ पदाश्रयः ॥ १०॥ 
प्रपीत विषतीर्थाम्भः प्रकटीकृत वैभवः | ग्रणतातिइराचार्य दत्तमिक्षैक भोजनः॥ ११॥ 
पवित्रीकृतकूरेशो भागिनेय त्रिदण्डकः । कूरेश दाशरथ्यादि चरमार्थ प्रदायकः ॥ १२॥ 
Wy वेङ्टेशादि प्रकटीकृतवेभवः | देवराजार्चनरतो मूकमुक्ति प्रदायकः ॥ १३॥ 
यज्ञमूर्ति प्रतिष्ठाता मन्त्रदो धरणीधरः | वरदाचार्य सद्धक्तो यज्ञेशाति विनाशका ॥ १४॥ 


अनन्तामीष्टफलदो विठलेन्द्र प्रपूजितः । श्रीशेलपूर्ण करुणालब्ध रामायणार्थकः ॥ १५ ॥ 


ஸ்ரீ: 
வடுகநம்பி அருளிச்செய்த 
ஸ்ரீ ராமாநுஜ அல்டோத்ர சதநாம ஸ்தோத்ரம்‌ 

ராமாநுஜ: புட்சாகேோ யநீந்த்ரா கருணுகர | 
காந்திமத்யாத்மஜ: ஸ்ரீமான்‌ லீலாமாநுஷ விக்ரஹ: (1 ॥ 
லவ சாஸ்த்ர ४३०0७: லிவற்கு: ஏஜ்ஜ்நப்ரிய: | 
நாராயண க்ருபா பாத்ர: ஸ்ரீ WAU நாயக: ॥ 2 ॥ 
அநகோ பக்தமந்தார? கேசவாநந்த (வர்த்தந; | 
காஞ்சீ பூர்ணப்ரிய லத: ப்ரணரார்த்தி dps: ॥3 ॥ 
புண்ய ஸங்கித்தந: புண்யோ ப்ரல்மராகலமோசக: | 
யாதவபாதீதாபார்த்த வ்த்ஷர்சேதகுடாரக: | 4 ॥ 
அமோகோ லஷ்மவழுநி: சாரதா ரோகநாசதா | 
நிரந்தர ம்நாஜ்ஞாந நீர்‌ மோசந விசஷண: | 5 ॥ 
வேதாந்த தீவயலாரஜ்கோ வரதார்புப்ர தாயக: | 
பராமீப்ராயதத்வஜ்கு: யாமுநாங்குலி மோசக; ॥ 6 ॥ 
தேவராஜ க்குபாலப்த ஷட்லாக்யார்த்த மஹோததீ: | 
பூர்ண்ய லப்த எந்மந்த்ரா£்‌ செளரிபாதாப்ஜ gus: ॥ 7 ப 
த்ரிதண்டதாரி ப்ரலுமஜ்கோ ப்ரலுமஜ்ஞாநபராயண: | 
ரங்கேச கைங்க்யயுத: விழ்நித்வய நாயக? ॥ 8 ॥ 
கேரஷ்டீபூர்ணக்குபாலப்த மந்த்ரராஜ ப்ரகாசக: | 
பரங்காதுகம்பாத்த தீரலிடாம்நாய பாரக: 91 
மாலாதரார்ய ரொற்காத த்ராலீடாம்‌ நாய தத்வத்‌: | 
சதுஸ்ஸப்ததி சிஷ்யாட்ய: பஞ்சாசா்யபதாச்ரய: ॥ 10 ॥ 
ப்ரபீத விஷதீர்த்தாம்ப: ப்ரகடீக்குதலவைபவ? | 
ப்ரணதார்த்தி ஹராசார்ய தத்த பிஷைகபோறந ॥ 11 ॥ 
பளீத்ரக்குத கூரேசோ பாகிநேயத்ரிதண்டக: | 
கூரேச தாசரத்யாதி சரமார்த்த ப்ரதாயக: ॥ 12 ॥ 
ரங்கேச வேங்கடேசாதி ப்ரகடீக்குதலையல: | 
நேவராஜார்ச்சதரத: முகமுக்திப்ரதாயக: ॥ 13 ॥ 
மஜ்குழுர்த்தி ப்ரதிஷ்டாதா மந்தரதோ काकडा: | 
வரதாசார்ய எத்பக்தோ யஜ்தேசார்த்தி ஜீநாசக? ॥ 14 ॥ 
அநந்தாபீஷ்ட பலதோ விடலேந்த்ரப்ரமஜீத: | 
மீசை ७56805 ராமாயனு[த்தக: ॥ 15 ॥ 


38 
व्याससत्रार्थ तत्वज्ञो बोधायन मनानुग; 1 டப்‌ महाग्रन्थकारकः कलिनाशन! ॥ १६॥ 
| अह्रैतमतविन्छेत्ता विशिशद्वैत पारगः | कुरङ्ग नगरी पूर्णमन्त्ररलोपदेशकः ॥ १७॥ 
विनाशिताखिलमतः शेषीकृत रमापतिः | पुत्रीकृत शठाराति! शठजिदृश्णकोचकः ॥ १८ ॥ 
भाषादत्त हयग्रीवो भाष्यकारो महायशः | पवित्री कृतभूभागः कूर्मनाथ प्रकाशकः ॥ १९ ॥ 
श्रीवेङ्कटाचलाधीश शङ्खचक्र प्रदायकः । श्रीवेङ्टेशश्चशुरः श्रीरामख देशिकः ॥ २० ॥ 
कृपमात्र प्रसन्नायों गोपिका मोक्षदायकः | समीचीनार्य सच्छिष्यः सत्कृतो वैष्णबप्रियः ॥ २१ ॥ 
कुमिकण्ठ नृपध्वंसी सर्वमन्त्र महोदधिः | अङ्गीकृतान्भपूर्णार्यः सालग्राम प्रतिष्टितः ॥ २२ ॥ 
श्रीमक्ताग्रामपूर्णशों विष्णुवर्धन रक्षकः | बौद्रद्ध्वान्त सहस्रांशः शेषरूप प्रदशकः ॥ २३ ॥ 
नगरी कृतबेदाद्रिः डिल्लीश्वर समचितः | नारायण प्रतिशता संपत्पुत्र विमोचकः ॥ २४॥ 
सनत्कुमार जनकः साधुलोक शिखामणिः | सुप्रतिष्टित गोविन्दराजः पुर्णमनोरथः ।! २५॥ 
गोदाग्रजो दिग्विजेता गोदाभी् प्रपूरकः । सर्वसंशय विच्छेत्ता विष्णुलो ह प्रदायकः ॥ २६॥ 
अव्याच्त எனன] यतिराजों जगद्गुरुः । एवं रामानुजार्यस्य WIT मष्टोत्तर शतम्‌ ॥ २७ ।, 


यः पटेच्छणुयाद्वापि सर्वान्‌ कामानवाप्लुयात्‌ | 
यदान्भ्रापूर्णन महात्मनेद स्तोत्र ஒன்‌ सर्वजनावनाय | 
तज्ञीवभूतं YA वैष्णवानां वभूत रामानुज मानसानाम्‌ ॥ २८ ॥ 


॥ श्रीरामानुज अष्टोत्र शतनामस्तोत्रं எண 


87 
வ்யால iris shoe: போதாயந மதாநுக: | 
ஸ்ரீ பால்யம்‌ மஹக்ரந்தகாரக₹ கலீநாசந: ॥ 16 ॥ 
அத்த நத விச்சேத்தா எிசிஞ்டாத்வைத பாரக: | 
கரங்க 551 பூர்ணம்ந்தரரத்நோபதேசத: | 17 ॥ 
விநாசிதாகிலமத சேஜீக்குத ரமாபதி: | 
16465 சடாராதி: சடஜித்‌ ருணகோசக: ॥18॥ 
பாஷாதத்த ஹயக்‌£ளே பாஷ்யகாரோ மஹாயச: | 
பலித்‌ரக்தத பூபாக: கூர்மநரத ப்ரகாசக: ॥ 19 | 
ஸ்ரீ வேங்கடாசலாதீர சங்கசக்ரப்தாயக? | 
ஸ்ரீ வேங்கடேச: ச்வசுர: ஸ்ரீ ராமளகதேசிக: | 20 ॥ 
க்குபாமாத்ர! ப்ரஸந்நார்யோ ७510510015 தாய) | 
எம்சீநார்ய எச்சிஷ்ய: ஸத்க்நுதோ ஸவல்ணவப்ரிய: | 21 1 
க்கும்கண்ட நீடுபத்வக்ளீ ஸர்வமந்த்ர மஹோததி5 । 
அங்கீ க்குதாந்த்ர. பூர்ணுர்யா” லாலக்ராமப்ரதிஷ்டித: ॥ 22 4 
ஸ்ரீபக்தக்ராமபூர்ணோ: * விஷ்ணு வர்த்தந ரஜக: | 
பெனத்தத்வாந்த ஐஹச்ராற்சு: : சேஷருபப்ரதர்சக: ॥ 23 | 
நகரீக்குத வேதாத்ரி: டல்லீச்வர ஸமர்ச்சித: | 
நாராயண ப்ரதிஷ்டாதா எம்பத்புத்ர விமோசக; | 24 ॥ 
“எநத்குமாரஜநக: ஸாதுலோக சிகாமணி: | 
ஸாப்ரதீல்டித்‌ கோளிந்தராஜா: பூர்னமநோரத: ॥ 25 ॥ 
கோதாக்ரஜோ நிக்லிஜேதா கோதாபீஷ்டப்ரபூரக: | 
லிவளம்சய விச்சேத்தா விஷ்ணுலோகப்ரதாயக; | 26 ॥ 
அவ்யாஹதமஹத்வர்த்மா யதிராஜோ ஜகத்குந: | 
ஏலம்‌ ராமாநுஜார்யல்ய நாம்‌ நாமஞ்டோத்தரம்‌ சதம்‌ ॥ 27 ॥ 
ய: படேத்‌ ச்குனுயாத்வாபி எர்வாந்‌ காமாந்‌ அலாப்றுயாத்‌ | 
யதாத்த்ர பூர்ணேந மஹாத்மதேதம்‌ ஸ்தோத்ரம்‌ க்ததம்‌ ஸர்வஜநாவநாய | 
கஜ்ஜீவழ்தம்‌ புலி லைஷ்ணவாநாம்‌ பபூவ ராமாநுஜ மாநலாதம்‌ ॥ 


ஸ்ரீ ராமாநு ஜாஷ்டோத்ர சதநாமஸ்தோத்ரம்‌ ஸம்பூர்ணம்‌. 


॥ श्री: பு 


॥ श्रीमते रामानुजाय नमः ப 


श्रीरामानुजञ्ुनिभिरनुगृहीताः 

॥ मङ्गल “लोका: ॥ 
अशेष चिदचित्वस्तु शेषिणे शेषशायिने । निर्मलानन्द कल्याण निधये विष्णवे नमः ॥ १ ॥ 
समस्त चिदचिद्वस्तु शरीरायाखिलात्मने । श्रीमते निर्मलानन्तो சோர்‌ विष्णवे नमः | २॥ 


अखिल भुवनजन्म स्थेमभङ्गादिलीले विनतविविदभूतव्रात रक्षेकदीक्षे । 
श्रुति शिरसिविदीसे எண்‌ श्रीनिवासे எரு मम परिन्‌ சரி भक्तिरूपा ॥ ३ ॥ 


श्रियः कान्तोनन्तो वरगुणगणेकास्पदवपुः हता शेषावत्यः परमखपतो TSA: | 
अभूमिभूमिर्यो नतजनदशामादि पुरुषो मनस्तत्पादाब्जे परिचरणसक्तंभवतु मे ॥ ४॥ 
ரண वेवाज्ञ भ्रमपरिगतं संसारतियत्‌ परोपाद्यलीढं विवशमशुभस्यास्पदमापि | 

श्रुति न्यायापेत जगति विततं मोहनमिदं तमोयेनापास्त स हि विजयते यापुन घुनिः ॥ ५॥ 


यत्पदां बोरुहा ध्यान विद्वस्ता TRENT: | वस्तुदा मुपयातोह यामुनेयं नमामितम्‌ ॥६॥ 


॥ इति मङ्गल इलोकाः समाप्ता ॥ 


எம்பெருமானார்‌ ஸ்ரீ ஸூக்திகளிலுள்ள 
மங்கள ச்லோகங்கள்‌ 


052 சிதரித்வன்து சேழிணே சேஷாரயிதே | 
நிர்றிலாந்த்ந கல்யாண நிதயே விஷ்ணவே நம; ॥1॥ 


அகில புந ajo wesw பங்காதி லீலே 

ys விவிதப்த வ்ராதரக்ஷைக £05 | 
ச்ருதிசிரலி ஸீத்ப்தே ப்ரஹ்மணி ஸ்ரீநிவானே 

பவது மம uns Cry பக்தீருபா 1 2॥ 


ஸமஸ்த சிதரித்வள்து சரீரரயாகிலாத்மநே | 
ஸ்ரீமதே நிர்மலா நந்தோதந்வதே விஷ்ணவேநம; ॥ 3 ॥ 


ச்ிய:காந்தோதந்தோ வரகுணகணைகால்பதவபு: 
ஹதாசேஷாவத்ய: பரமகபதோ வரங்மநலயோ: 
அழூமீர்‌ பூமிர்யோ நதஜநத்குராமதி USC 
நதஸ்தத்‌ பாதரப்ஜே பரிசரணளக்தம்‌ பவதுமே ॥ 4 ॥ 


பரப்ரஜ்மை வாஜ்கும்‌ ப்ரறபரிகதம்‌ லற்ஸரதியத்‌ 
பரோபாத்யலீடம்‌ விலசமசுபல்யாஸ்பதமபி | 
ச்டுதீந்யாயாபேதம்‌ ஜகதி விததம்‌ றோஹநமிதம்‌ 
தமோ யேதாபால்தம்‌ ஐ ஹி விஜயதே யாழுநமுநி: 15 ॥ 


யத்பதாம்‌ போருறத்யாத வித்வஸ்தாசேஷ கல்மஷ: | 
வஸ்துதா முபாயதோஹம்‌ யாமுநேயம்‌ நமாமி தம்‌ ॥ 6 ॥ 


यक जि री ம்‌ 8. வேதாந்தஸசசம்‌, 
த்த ஸங்க்ரஹம்‌, 2, ஸ்ரீபாஷ்யம்‌, | ब्‌ 
ह paar 5. வேதார்த்த ஸங்க்ஹம்‌. 6. சீதாபாஷ்யம்‌. 


7,4 எம்பெருமான்‌ விஷயம்‌. ல்க ஆன்ம அதல வவ பனு. 


॥ श्री: ॥ 
॥ श्रीमते रामानुजाय नमः ப 
श्रीमधासुनस॒निभिरलुगहीत॑ 
॥ स्तोत्ररत्नम्‌ ॥ 
கார सर्वेषां त्रय्यन्तार्थं सुदुगृहम्‌ | 
स्तोत्रयामास योगीन्द्रं ते वन्दे எண ॥ 


नमो नमो எரா याझुनाय नमो नम! | 
नमो नमो यामुनाय ஏரா नमो नमः ॥ 


नमो चिन्त्यादूश्वताक्निष्ट ज्ञानवैराग्य राशये | 
नाथाय मुनये5गाथ भगवद्भक्ति सिन्धवे ॥ १ ॥ 


तस्मै नमो எண்ணா सरोजतत्व ज्ञानालुराग महिमाति शयान्तसीम्ने | 
नाथाय नाथशुनयेत्र परत्रचापि नित्यं यदीयचरणों शरणं मदीयम्‌ | २ ॥ 
भूयो नमोऽपरि मिताच्युत भक्तितत्व ज्ञानामृताद्धि परिवाह ஏரின்‌ | 
लोकेवतीर्ण परमार्थ समग्र भक्तिर्योगाय नाथश्रुनये यमिनांवराय | ३ ॥ 
तरवेनयश्चिदचिदीश्वर तत्खभाव भोगपवग எனா गदीरुदारः । 
सन्दशेयन्‌ निरमिमीत पुराणरलै तस्मैनमो मुनिवराय पराशराय ॥ ४॥ 
मातापितायुवतसस्तनया बिभूतिस्सवे यदेव नियमेन मदन्वयानाम्‌ | 
आद्यस्यनः कुलपतेर्वहलामिरामं श्रीमदत्तदङ्घियुगछ प्रामामि मूर्भा ॥५॥ 
यन्मूझिंमे श्रुतिशिरस्सुच भातियसिन्‌ असन्मनो रथस्सकलस्समेति | 
स्तोष्यामिनः कुळधर्न कुलदैवत तत्‌ पादारविन्द अरविन्द विलोचनस्य ப ६॥ 
ஈன महिमार्णण शीरृराणुः शक्यो न मातुमपि शर्वपितामहाद्येः | 
कतुं तदीयमहिमस्तुतिश्रुद्यताय मह्मनमोऽस्तु कवये निरपत्रपाय ॥ ७ |! 
यद्वाश्रमावधि यथामतिवाप्यशक्तः स्तौम्येवमेव खलुतेपि सदास्तुबन्तः | 
वेदाशचतुर्भुखमुखाश्च महार्णवान्तः कोमञ्जतोरणुङुलाचलयोविशेषः ॥ ८॥ 
किश्ैषशक्त्यतिशयेन नतेनुकम्प्यः स्तोतापि तु स्तुतिकृतेण परिश्रमेण | 
तत्र श्रमस्तुसुलभो मम मन्दषुद्धेः इत्युद्यमोय मुचितो ममचाब्जनेत्र ।। ९ ॥ 
नावेक्षसे यदि ततो भ्रुबनान्यमूनि नालं प्रभो भवितुमेव ङुतः ஈண்‌: 
एवं निसगे सुहृदि त्वयि सर्व என்‌: स्वामिन्‌ न चित्र मिदमाश्रितवत्सलत्वभ्‌॥ १०॥ 


खमाविकानबधिकातिशयेशितत्मं नारायणत्वयि नमृष्यति वेदिकः कः 
ब्रक्नाशिव इशतमरवः परमः खराडिति ऐतेऽपि यस्य महिमार्णव बिद्रुषस्ते ॥ ११॥ 


ஸ்ரீ 
ஸ்ரீ ஆளவந்தார்‌ அருளிச்செய்‌ த 


ஸ்தோத்ரர த்னம்‌ 


தனியன்‌ 
ஸ்வாதயந்நிஹ ஸர்வேஷாம்‌ 
த்ரய்யந்தார்த்தம்‌ ஸுதுர்க்ரஹம்‌ 
ஸ்தோத்ரயாமாஸ யோடந்த்ர£ 
தம்‌ வந்தே யாமுநாஹ்வயம்‌. 


தமோ நமோ யாமுநாய யாமுநாய நமோ நம? 
தமோ நமோ யாமுநாய யாமுநாய நமோ தம 


நமோ சிந்த்யாத்புதாக்லிஷ்ட ஜ்ஞாத வைராக்ய ராறாயே | 

தாதாய முநயே அகாத பகவத்‌ பக்தி ஸிந்தவே | 1 
தஸ்மை நமோ மதுஜிதங்க்ரி ஸரோஜ தத்வ ஜ்ஞாநாநுராக மஹிமாதிராசயாந்த ஸீம்நே | 
தாதாய நாத முதயே அத்ர பரத்ர சாபி நித்யம்‌ ய£$ய சாணெள மாரணம்‌ ७६०७ i 2 


பூயோ நமோ அபரிமீத அச்யுத பக்தி தத்வ ஜ்ஞாநாம்ருதாப்தி பரிவாஹ பைர்‌ வசோபி? | 
லோகேவதர்ண பரமார்த்த muss பக்தி யோகாய நாதமுதயே யமிதாம்‌ வராய ர $ 


தத்வேத யஸ்சித சிதீற்வா தத்‌ ஸ்வபாவ போகாபவர்க்க ததுபாய கருதா? | 

ஸந்தர்றயந்‌ நிரமிமீத புராணரத்தம்‌ தண்மை நமோ முநிவராய பராசராய | 4 
மாதாபிதா வுவதயஸ்‌ தநயா விபூதி ஸர்வம்‌ யதேவ நியமேந மதந்வயாதாம்‌ | 

ஆத்யஸ்ய ந குலபதேர்‌ வகுளச பிராமம்‌ ஸ்ரீமத்‌ ததங்க்ரி யுகளம்‌ ப்ரணமாமி மூர்த்நா है 5 
யத்‌ மூர்த்நி மே ச்ருநி சரஸ்‌ बर्ड பாதி யஸ்மிந்‌ அஸ்மத்‌ மநோரத பதஸ்‌ ஸகலஸ்‌ ஸமேதி | 
ஸ்தோஷ்யாமி ந₹குலதநம்‌ குலதைவதம்‌ தத்‌ பாதாரவிந்த மரவிந்த விலோசதஸ்ய || 6 
தத்வேந வஸ்ய மஹிமார்ணவ ஸ்ரீகராணு: voi Gur நமாதுமபி ஸர்வ பிதாமஹாத்யை? | 
கர்த்தும்‌ gfu மஹிம ஸ்துதி முத்யதாய மஹ்யம்‌ நமோஸ்து கவயே நிரபத்ரமாய || 7 
வத்வா ்ர மசனதி யதாமதி வாப்யறாக்த? ஸ்தெளம்யேவமேவ கலு தேபிஸதா ஸ்துவந்த? | 
வேதா? சதுர்முக முகாம்‌ ச மஹார்ணவாந்த? கோ மஜ்ஐ தே: அணுகுலாசலயோர்‌ விசேஷ$| 8 
ஞ்சைஷ சக்த்யதிசயேத நதேநு கம்ப்ய? ஸ்தோதாபிது ஸ்துதி க்ருதேத பரிச்ரமேண | 

தத்ர ங்ரமஸ்து ஸுலபோ மம மந்த புத்தே£ இத்யுத்யமோய முசிதோ மமசாப்‌ஜநேத்ர ஏ 9 
நாவேக்ஷ்ஸே யதி ததோ புவநாத்யமூநி நலம்‌ ப்ரபோ பவிதுமேவ கூத? ப்ரவ்ருத்தி: | 

ஏவம்‌ நிஸர்க்க ஸுஹ்ருஇ த்வயி ஸர்வஜந்தோ? ஸ்வாமித்‌ நத்ர மிதமாச்சித வத்லைத்வம்‌ ட 10 
ஸ்வாபாவிக அநவதிகாதிசய ஈசித்ருத்வம்‌ நாராயண த்வயி தம்ருஷ்யதி வைதிக? %8 | 

ப்ரஹ்மா வஸ்‌ தமக? பரமஸ்வராடிதி ஏதேபி யஸ்ய மஹிமார்ணவ விப்ருஷஸ்தே ॥ 11 


9 


42 
क़! श्री! श्रियः परमसत्वसमभ्रय! कः कः पृण्डरीकनय! पुरुषोत्तम! क! | 
कस्यायुतायुतशतैक कलांशकांशे विश्वं विचित्र चिदचित्मविभाग वृत्तम्‌ ॥ १२ ॥ 
बेदापहार गुरुपातक दैत्यपीडादि आपद्विमोचन महिष्ट फलप्रदानै। | 
कोन्यः प्रजापशुपती परिपातिकख पादोदकेन स शिः खशिरोशतेन ॥ १३ ॥ 
कस्योदरे हरविरिश्व मुखः प्रपञ्चः कोरक्षतीममजनिष्टच कस्य नामेः। 
कान्त्वा निगीय पुनरुद्रिरति त्वदन्यः कः केन वेष परवानिति शक्यशङ्कः ॥ १४ ॥ 
त्वां शीलरूपचरितैः परमप्रकृष्ट सत्वेन सात्विकतया प्रबलेश्र शाखैः | 
प्रख्यात देव परमार्थ विदां मतैश्च नेवासुर! प्रकृतयः प्रमत्रन्ति बोद्धुम्‌ ॥ १५ ॥ 
சண त्रिबिधसीम समातिशायि संभावनं तव परित्रटिमछमावम्‌ | 
मायाबलेन भवतापि Aga पश्यन्ति केचिदनिशं त्वदनन्य भावाः || १६॥ 
यद्ण्डमण्डान्तर गोचरञ्चयत्‌ दशोत्तराण्यावराणि यानिच | 
गुणाः प्रधानं पुरुषः परंपद परात्परं ब्रह्मच ते विभूतयः ॥ १७॥ 
बशी वदान्यो गुणवानृजिश्शुचिः मृदुदेयालुमंधुरः ख्थिरस्समः। ` 
कृतज्ञ स्त्वमसि समावतः समस्त कल्याणगुणामृतोद्धिः ॥ १८ ॥ 
उपर्युपर्यब्ज எரி पूरुषाम्‌ प्रकर्प्य ते ये शतमित्यनुक्रमात्‌ । 
गिरस्तवदेकेक गुणावधीप्सया सदाखिता नोध्मतो5तिशेरते ॥ १९॥ - 
त्वदाश्रितानां जगदुद्धवस्थिति प्रणाश संसार विभोचनादयः | 
मवन्तिलीला विदयश्र वदिकाः त्वदीय गेमीरमनोलु सारिण! ॥ २० ॥ 
नमो नमोवाद्यानसाति भूमये नमो नमो वाड्यनसैक भूमये | 
नमो नमोऽनन्तमहाविभूतये नमो नमोऽनन्त. दयैंक सिन्धवे ॥ २१ ॥ 
नधर्मनिष्ठोऽस्मि नचात्मवेदी न भक्तिमां त्वच्चरणारविन्दे | 
अकिश्चनोऽनन्यगतिरशरण्य ! त्वत्पादमूर्छ शरणं प्रपद्ये ॥ २२॥ . 
निन्दितं கண்ண लोके सहस्रशो यन्नमया व्यधायि | 
सोइ विपाकाबसरे मुकुन्द क्रन्दामि संप्रत्यगति स्तवाग्रे ॥ २३॥ 
निमञ्जतोऽनन्त भवार्णवान्तः चिरायमे कूलमिवासि சா: | 
त्वयापि लब्धं மாள்‌ अनुत्तमं पात्रमिदे दयायाः ॥ २४ ॥ 
अभूत पूर्वे मम भावि किंवा सर्वे ஈன்‌ सहज हि दुःखम्‌ । 
किन्तु என்‌ शरणागतानां पराभवो नाथ! எகா: ப २५ ॥ 


निरासकस्यापि नतावदुत्सहे महेश हातुं तव पादपङूजम्‌ i ர 
रुषा निरस्तोपि இற स्तनन्धयः न जातु मातुशरणौ जिहासति ॥ २६ ॥ 


48 


igh? ச்ரிய! பர மஸத்வ ஸமாஸ்ரய! ௧8 58 புண்டரீக Fup? புருஷோத்தம ௧4 | 
கஸ்யாயுதாவுத தைக கலாம்றா காம்போ விஸ்வம்‌ விரித்ர தெடித்‌ ப்ர விபாக வருத்தம்‌ | 


வேதாபஹமா ருருபாதக தைத்யபீடாதி ஆபத்‌ விமோச த மஹிஷ்ட பல ப்ரதாதைச$ | 
கோத்ய்‌ urge ப௬பத்‌ பரிமாதி கஸ்ய பாதோதகேந ஸ9வ ஸ்வ சிரோத்ருதேந ॥ 


கஸ்யோதரே ஹா விரிஞ்ச முக? ப்ரபஞ்ச: கோ ரக்ஷ£ மமஜநிஷ்டச கஸ்ய தாபே? | 
க்ராந்த்வா திஃர்ய USERS த்வதந்ய்‌ ௧ கேத வைஷ பரவாநிதி மாக்யராங்க? i 


த்வாம்‌ ஸபீல yu சரிதை: பாம ப்ரக்ருஷ்ட ஸத்வேத ஸாத்விகதயா ப்ரபலைஸ்ச சாஸ்த்ரை? | 
ப்ரக்யத தைவபாமார்த்த விதாம்‌ மதைங்ச நைவாஸுர ப்ரக்குதய? ப்ரபவந்தி போத்தும்‌ ॥ 


உல்லங்கதெ த்ரிவித ஸீமஸமா இஸாயி ஸம்பாவநம்‌ தவ பரிப்ரடிம ஸ்வபாவம்‌ | 
மாவா பலேத பவதாபி நிகுஹ்யமாநம்‌ பங்யந்‌தி கேசித [807७ த்வதநத்ய பாவா? || 


யநண்ட மண்டாந்தா கோசரஞ்ச யத்‌ தசோத்தராண்‌ மாவரணுநி யாநிச | 
குணா: ப்ரதாதாம்‌ புருஷ: பரம்பதம்‌ பராத்பரம்‌ ப்ரஹ்மச தே விபூதய; || 


af வதாந்யோ குணவாத்‌ ர௬ுஜுஸ்‌ பாச: ம்ருதுர்‌ தயாளுச்‌ மதுர: ஸ்தாஸ்‌ மை; | 
க்ருத க்ருதஜ்ஞஸ்‌ த்வமஸி ஸ்வபாவத। ஸமஸ்த கல்யாண குணாம்ருதோததி, ॥ 


உபர்வுபர்வப்ஜஐ புவோபி பூருஷாத்‌ ப்ரகல்ப்ய தேயே யாதமித்‌ யதுக்ரமாத்‌ | 
விர: த்வதேகைக குணாவதப்ஸயை ஸதா ஸ்நிதச தோத்யமதேசதிசோதே. | 


த்வதார்ரிதாதாம்‌ ஜகத்‌ உத்பவ ஸ்திதி: ப்ரணாச ஸம்ஸார விமோசநாதயட। 
பவந்தி லீலா விதயஸ்ச வைதிகா: த்வதீய கம்பீர மநோதுஸார்ண; || 


நமோ தமோ வாங்‌ மநஸாதி பூமயே நமோ நமோ வால்‌ மநதணைக பூமயே | 
தமோ நமோநந்த மஹா விபூதயே நமோ தமோதந்த தயைகஸிந்தவே. || 


நதர்ம நிஷ்டோஸ்மி தசாத்ம வேத ந பக்தி மாம்‌ jos சரணாரவிந்தே | 
அஞ்ச தா அதந்யகதி: சரண்வ! த்வத்‌ பாதமூலம்‌ மரணம்‌ ப்ரபத்யே. | 


த நித்திதம்‌ கர்ம sg லோகே ஸஹூஸ்ரமோயந்த மயா வ்யதாயி | 
५०७७७ விபாகாவஸரே முகுந்த க்ரத்தாமி ஸம்ப்ரத்‌ யகதிஸ்‌ தவாக்ரே. ॥ 


நிமஜ்ஜதோநந்த பவார்ணவாந்த சிராய மே கூல மிவாஸி sug: | 
த்வயரபி லப்தம்‌ பகவந்நிதாநீம்‌ அதுத்தமம்‌ பாத்ரமிதம்‌ தயாயா 4 


அபூதபூர்வம்‌ மம பாவி இம்வா ஸர்வம்‌ ஸஹே மே ஸஹஜம்ஹி துக்கம்‌ | 
எந்து ச்வதக்ரே பாரணாகதாதாம்‌ பராபலோ நாத ந தேதுரூய ॥ 


நிராகைஸ்யாபி ததாவ துத்ஸஹே மஹே ஹாதும்‌ தவ பாத பங்கஜம்‌ | 
ருஷா நிரஸ்தோயி ஸி. ஸ்தநந்தய; நஜாதுமாதுச்‌ சாணென ஜிஸைை. ॥ 


13 


16 


17 


18 


19 


20 


21 


23 
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तवामृतत्यन्दिनि Marg निवेशितात्मा कथमन्यदिच्छति | 
स्थितेऽरविन्दे मकरन्द निभेरे मधुव्रतो नेक्षुर्क द्वि वीक्ष्यते॥ २७ ॥ 
என்னன कदापि केनचित्‌ यथातथावपि सकृत्कृतोजञलिः | 
aq ஜானி: शुभानि पुष्णाति नजातु हीयते ॥ २८ ॥ 
उदीर्ण संसार Tg क्षणेननिर्वाप्य TTR । 
प्रयच्छति त्वचरणारुणांचुज द्वयाबुरागामृत सिन्धुशीकरः ॥ २९ ॥ 
बिलासविक्रान्त पराबरालयं नमस्यदातिक्षपणे कृतक्षणम्‌ | 

धरन मदीयं तव पादपङ्कजं कदाचु साक्षात्करवाणि चक्षुषा ॥ ३०॥ 
காரணத்‌ रथाङ्गकन्पक भ्वजारविन्दाङ्कुश वञ्चलाञ्चनमू | 
त्रिविक्रम ! त्वचरणांबुजद्दये मदीयमूर्धान मलङ्करिष्यति ॥ ३१ ॥ 
विराजमानोज्वलपीत वाससं सितातसीक्न समामलच्छबिम्‌। 
निमग्ननामि तनुमद्य ர विशालूवक्षथल शोभिलक्षणम्‌ ॥ ३२ ॥ 
चकासतै ज्याकिण என்னி चतुर्भिराजानु विरंविभिभ्रंजेः | 
प्रियावतंसोत्पलकर्णभूषण छथालकाबन्ध विमद AR: ॥ ३२ ॥ 
उदग्रपीनांस विलेबिकुण्डलालकावली बन्धुर कम्बु ஊரு 
ரிய न्यकृतपूर्णनिर्मलासृतांञ्च बिबांचुरुहोज्चलभियम्‌ ॥ ३४॥ 
प्रधुद्ध ஏர चारुलोचनं सविभ्रमश्रलतश्रु्वलाधरम्‌ | 

शुचिस्मितं कोमलगण्डशुन्नसं ललाट पर्यन्त विलम्बितालकम्‌ ॥ ३५ ॥ 


सफुरत्किरीटाङ्गदहारकण्ठिका मणीन्द्र काश्वीगुण न्‌ पुरादिभिः । 
रथाङ्ग शंखासि गदाधनुर्वरः SATE बनमालयोज्वलम्‌ ॥ ३६॥ 
चकर्तयस्या भवनं ஜோர்‌ तबप्रियं घाम यदीय जन्मभूः | 
जगत्समस्तं यदपाङ्ग संश्रयं यदर्थमंबोधिरमन्थ्य எண ॥ ३७ ॥ 
खवैश्व रूप्येण सदानुभूतयाऽप्यपूर्ववत्‌ विस्मयमाद घानया | 

गुणेन रुपेण विलासचेष्टितेः सदातवैवोचितया तवश्रिया ॥ ३८ ॥ 
तयासहासीनमनन्त भोगिनि प्रकृष्टविज्ञान बलेक घामनि । 
फणामणित्रात मयूखमण्डल प्रकाशमानोदर दिव्य धामनि ॥ ३९ ॥ 
निवासशय्यासनपादुकांशुकोपधानवर्षातप बारणादिमिः | 

शरीरमेदैस्तव शेषतां गतेर्यथोचितं शेष इतीरिते जनेः ॥ ४०॥ 
दामस्सखा वाहनमासनै என்‌ यस्ते वितानै व्यजनं त्रयीमयः | 
उपस्थितं तेन पुरो गरुत्मता ef fame शोमिना ॥ ४१ ॥ 


$8 
தவாம்ருதஸ்‌ रहेकि பாதபங்கஜே திவேமிதாத்மா சதமத்யதிச்சதி | 
ஸ்நிதே ரவிந்தே மகரந்த நீர்ப்பரே மதுவ்ரதோ நேக்ஷரகம்‌ ஹி விக்ஷ்தே. ॥ 21 


த்வதங்க்ரி முத்திற்ய கதாபி கேநடுத்‌ யதா ததா வாபி ஸக்ருத்‌ க்ருதோஞ்சலீ, | 
ததைவ முஷ்ணாத்‌ யபமாபாந்‌ யசேஷத: vu புஷ்ணாடு நஜாது ஹீயதே, १ 28 


உதீர்ணஸம்ஸார தவாராஈ மாக்ஷணிம்‌ கஷணேத நிர்வாப்யபராஞ்ச நிர்வ்ருடம்‌ | 
ப்ரவச்சஇ த்வச்‌ சசணாருணாம்புஜ த்வயா நுரசகாம்ருத ஸிந்துபமீகர: || 29 


விலாஸ விக்ராந்த பராவராலயம்‌ நமஸ்யதரர்த்தி க்ஷபணே க்ருதக்ஷணம்‌ | 
ததம்‌ மதீயம்‌ தவ பாதபங்கஜம்‌ கதாநு ஸாக்ஷாத்‌ கர வாணி சக்ஷுஷா. ॥ 50 


கதாபுநஸ்‌ பாங்க ரதாங்க கல்பக த்வஜார விந்தாங்குற வஜ்ர லாஞ்சநம்‌ | 
த்ரிவிக்ரம! த்வச்‌ சரணாம்புஜ த்வயம்‌ மதீய மூர்த்தாநம்‌ அலங்கரிஷ்யதி. |] डा 


விராஜமாநோஜ்ஜ்லை பித வாஸஸம்‌_ஸ்மிதாதஸீ ஸூந ஸமாமலச்சவிம்‌ | 
நிமக்நநாபிம்‌ தநுமத்ய முத்ததம்‌ விறாலவக்ஷ்ஸ்‌ ஸ்தல போபி லக்ஷணம்‌. ||. 32 


சகாஷதம்‌ ஜ்யாகண கர்க்கணளைஸ்‌ மாயை சதுர்ப்பி ரசஜாநு விளம்பிபிர்‌ ४8 | 
ப்ரியாதைம்‌ ஸோத்பல கர்ண பூஷண ங்லதாலகச பத்த விமர்த்த மம்ணிபி 9 33 


உதக்ர பீநாம்ஸ விலம்பிகுண்டல அலகாவனி பந்துர கம்புகந்தரம்‌ ! 
மூக ஸ்ரியா ந்யக்ருத பூர்ண நிர்மல அம்ருதாம்ற பிம்பாம்புருஹேோஜ்னலை ஸ்ரியம்‌ | 34 


ப்டித்த முக்தாம்புஜ சாரு லோசனம்‌ ஸவிப்ரம ப்குதை முஜ்வலாதரம்‌ | 
மாட ஸ்மிதம்‌ கோமல கண்ட முத்தஸம்‌ லலாட பர்யந்த விலம்பிதாலகம்‌ ॥ 35 


ஸ்புரத்‌ இரீடாங்கத ஹார கண்டிகா மணீந்த்ர காஞ்‌€ குண நூபுராதிபி: | 
ரதாங்க மாங்காஸி கதா த.நுர்வரைச ஸைத்‌ துலஸ்யா வநமசலயோஜ்வலம்‌ | 56 


சகர்த்த யஸ்யா பதம்‌ புஜாந்தரம்‌ தவ ப்ரியம்‌ தாம யய ஐத்மழூ ப 


ஜகத்‌ மைஸ்தம்‌ யதபாங்க ஸம்ஸ்ரயம்‌ யதர்த்த மம்போதி ரமந்த்யபந்திச 37 
ஸ்வலைய்ன சூப்யேண ஸதாநு பூதயா அப்யபூர்‌வவத்‌ விஸ்மய மாததாநயா | 
குணேத ரூபேண விலாஸ சேஷ்டிதை: ஸதா தவைவோ சதெயா தவ ங்ரியா ॥ 58 
தயா ஸஹாஸீந மநந்த போகிநி ப்ரக்ருஷ்ட விஜ்ஞா த பலைக தாமநி | 
பணாமணி வராத மயூக மண்டல ப்ரகாசமாநோதர இவ்ய தாமநி ॥ 39 
நிவாஸ பாய்யாஸ ந பாதுகாம்ஸ£க௯ உபதாந வர்ஷாதப வாரணாதிபீ: | 
மாரீரபேதை; தன போஷதரங்‌ கதை யதேரசிதம்‌ பேஷ்‌ ABCs ஜநை: ॥ 40 
தாஸ்‌ ஸகா வாஹந மாஸநம்‌ Fog: மஸ்தே விதானம்‌ வ்யஜநம்‌ த்ரயீ மய: | 

ag ஸம்மச்த்த. இணாங்க ७८१७७५६ al 


உபஸ்‌இதம்‌ தேத புரோக ருத்மதா 


46 


त्वदौयद्यक्तोजित शेषभोजिना तया निसृष्टात्मभरेण यद्यथा | 
प्रियेण सेनापतिना न्यवेदि तत्तदानु जानन्त मुदारवीक्षणेः ॥ ४२॥ 
ன்னா स्सदानुकूल्येक रसैस्तवोचितैः | 
ரிசானா साधनेनिषेव्यमाणं सचिवेयंथोचितम्‌ ॥ ४३ ॥ 
अपूर्वनानारसमाव निर्भर प्रबुद्धया मुग्धविग्घलीलया | 
ஏராள என்ன்‌ महिषीं MEET || ४४ ॥ 
अचिन्त्य दिव्यादूध्ृुत नित्ययौवन खभाव लावण्य मयामृतोदधिम्‌ | 
भियः श्रियं भक्तजनेकजीवितं समर्थमापत्सखमर्यिकलपकम्‌॥ ४५ ॥ 
मवन्तमेवानु चरन्निरन्तरं प्रशान्तनिश्शेष என்றான | 
कदाहमैकान्तिक नित्यकिङकरः प्रहरिष्यामि सनाथजीवितः ॥ ४६ ॥ 
धिगश्चुचिविनीते निर्दय எக்‌ परमपुरुष! योऽहं योगिवर्याग्रगण्यैः | 
विधिगशिव सनाकायैर्ध्यातुमत्पन्तद्र तव परिजन मात्रै कामये कामवृत्तः ॥ ४७ ॥ 
अपराध सहस्रभाजनं पतित भीमभवार्णवोदरे | | 
अगतिं शरणागतं हरे! कृपयाकेवल . मात्मसात्कुरु ॥ ४८ ॥ 
अविवेक घनान्घदिक्मुखे बहुधा सन्तत दुःखवर्षिणि। 
भगवन्‌ भवदुर्दिने पथः स्खलितं मामलोकयाच्युत॥ ४९ ॥ 
नमृषापरमार्थमेवमे शृणु विज्ञानपनमेक मग्रतः । 
यदिमे नदयिष्यसे ततो दयनीयस्तव नाथ! TOA: ॥ ५० ॥ 
तदहं त्वरते न नाथवान्‌ मत्ते लै दयनीयवान्न च । 
विषिनिमितमेतदन्वयं भगवन्पालय मास जीइपः ॥ ५१॥ 
qf योऽपि कोऽपि वा गुणतोऽसानि यथातथाविधः | 
तदह तव ஏன்‌! சன मया समर्पितः॥ ५२॥ 
मम नाथ यदस्ति ரணம்‌ सकलं तद्धि तवेव माधव | 
नियतखमिति ரா धीरतवा कि नु समर्षयामिते॥ ५३॥ 
अवबोधितवानिमां यथा मयि नित्यां भवदीयतां स्वयम्‌ । 
कृपयैतदनन्य भोग्यतां भगवन्भक्तिमपि प्रयच्छमे ॥ ५४ ॥ 
तव दास्य ஏக सङ्गिनां என்னார்‌ कीटजन्म मे । 
इतराव सतेषु मास्म भूदपि मे जन्म ஏளன ॥ ५५ ॥ 
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த்வதீய புக்கோஜ்ஜித மோஷ போஜிதா த்வயா திஸ்ருஷ்டாத்ம பரேண யத்யதர |. 


ப்ர்யேண ஷேநாபஇிநாந்யவேத தத்‌ கதாநுஜாதம்‌ தமுதசர नीम देखा: ॥ 


ன கலக்‌ மலைஸ்‌ sears y+ TBF நுகூல்யைக ரஸைஸ்‌ 5 Garg; | 
க்ருஹீத;தத்‌ தத்‌ பரிசார ஸாததை! நிஷேவ்யமாணம்‌ ஸடிவைர்‌ யதேசசிதம்‌ ॥ 


அழூர்வ நா தா ரஸ பாவ நிர்ப்பர ப்சபுத்தயா முக்த விதக்த வீலயா | 
DA க்ஷிப்த பராஇுகாலயர ப்ரஹர்ஷயத்தம்‌ மஹிஷீம்‌ மஹா புஜம்‌ ॥ 


அடந்தய திவ்யாத்புத நித்யயெளவந ஸ்‌ வபாவ லாவண்ய மயாம்ருதோததிம்‌ | 
ஸ்ரிய: ங்ரியம்‌ பக்த ஜதைக ஜீவிதம்‌ MUFSO ஆபத்கைம்‌ அர்த்தி கல்பகம்‌ || 


பவந்த மேவா நுசரத்‌ நிரந்தரம்‌ ப்ர रणा कळ நிங்ஸேஷ மநோரதா pss: | 
கதாஹ மைகாந்திக நித்ய இங்கர? ப்ரஹர்ஷயிஷ்யாமி ஸதாத ஜீவிதம்‌ ர 
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43 


கர 
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Bsr மவிநீதம்‌ நிர்த்தயம்‌ மாமலஜ்ஜம்‌ பசமபுருஷ யோஹம்‌ யோடுவர்யாக்ர கண்மை | 


விதி தைகாத்யை: த்யாது மத்யந்த தூரம்‌ தவ பரிஜந பாவம்‌ காமயே காம வகுத்த: ॥ 


அபராத ஸஹஸ்ர பாஜதம்‌'பதிதம்‌ பீம பவார்ண வோதரே | 
அகதிம்‌ மரணாகதம்‌ ஹரே க்ருபயா கேவல மாத்ம ஸாத்‌ குரு 1 


அவிவேக ச௬தாந்த திங்முகே பஹுதா ஸந்தத துக்க வர்ஷிணி , 
பகவத்‌ பவ துர்த்திநே பத: ஸ்கலிதம்‌ மாமவலோகய அச்யுத ह 


நம்ருஷா பரமார்த்தமேவ மே ச்ருணு விஜ்ஞாபத மேக wirg: | 
வத மே ந தயிஷ்யஸே தத: தயதீயஸ்‌ தவ நாத துர்லய: | 


ததஹம்‌ தவத்ருதே த நாதவாந்‌ மத்ருதே த்வம்‌ தயநீயவாந்‌ தச | 
வீட நீர்மிதம்‌ ஏததந்வயம்‌ பகவந்‌ பாலய மாஸ்ம ஜீஹப: ॥ 


வபுராதிஷ- யோபி கோபிவா குணதேரஸாதி யதா ததா வித. | 
ததணும்‌ தவ பாத பத்மயோ: அஹமத்யைவ மயா ஸமர்ப்பித: | 


மம நாத யதஸ்தி யோல்ம்யஹம்‌ ஸகலம்‌ தத்தி தவைவ மாதவ | 
Sug ஸ்வமிதிப்ரபுத்தத: அதவா இந்து ஸமர்ப்பயாமி தே ॥ 


அவபோதிதவராத்‌ இமாம்‌ யதா மயி நித்யாம்‌ பவதீயதாம்‌ ஸ்வயம்‌ | 
க்குபயைதததந்ய போக்யதாம்‌ பகவத்‌ பக்திமபி ப்ரயச்ச மே ॥ 


தவ தரஸ்ய ஸுகைக ஸங்கிதாம்‌ பவநேஷ்வஸ்த்வபி உட ஜந்ம மே | 
இதார வஸதேஷ- மாஸ்மபூத்‌ அபி மே ஜந்ம சதுர்முகாத்மதா | 
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48 
सकृश्वदाकारविलोकनाशया तृणीकृतातुत्तम ற்ப 
मद्दात्ममिर्मा मवलोक्यतां नय क्षणेऽपि ते यद्विरहोऽतिदुस्सहः ॥ ५६ ॥ 


; नदेई न प्राणान्न च सुखमशेषामिलपित नचात्माने नान्यत्किमपि तव शेषत्वेषिमवात्‌ । 
ஈன नाथ! क्षणमपि सहे यातु शतधा विनाश तत्सत्यं मधुमथन! विज्ञापनमिदम्‌ ॥ ५७॥ 

दुरन्ठखा नादेरपरिहरणीयस्थ महतो निहीनाचारो5ह नृपशुरशुभ या स्पदमपि | 

दयासिन्धो ! बन्धो ! निरवधिक वात्सल्य जलधे ! तव स्मारं स्मारं गुणगण मितीच्छामि गतभीः ॥ ५८ ॥ 


अनिच्छन्नप्येवं यदि पुनरितीच्छन्निः रजस्तमस्छन्नश्छद्मस्तुतिवचनमङ्गीमरचयम्‌ | 
तथापीत्थं रूपं वचनवलम्ब्यापि कृपया எரர்‌ भूतं धरणिधर! मे शिक्षयमनः ॥ ५९॥ 
पिता त्वं माता त्वं दयिततनयस्त्वं प्रियसुहृत्‌ त्वमेव त्वं मित्रं गुरुरसिं गतिश्चासि जगताम्‌ । 
त्वदीयस्त्वदूभृत्यस्तव परिजनस्त्वदतिरह प्रपत्नभेवं सत्यमद्दमपि तत्ैवास्मि हि भरः ॥ ६०॥ 
என वंशे எனி जंगति ख्यातयशसां शुचीनां युक्तानां गुणपुरुषतश्वखितिविदाम्‌ | 
निसर्गादेव त्वश्वरणकमलेकान्त मनसां अधोधः पापात्मा शरणद! निमेजामि तमसि ॥ ६१ ॥ 
अमर्यादः grea स्वयाप्रसवभूः நாளி दुर्मानी स्मरपरवशो वश्वानपरः | 
gia: पापिष्ट कथमहमितो दुःखजलघेः अपारा दुर्चीर्णस्तव மிளிர்‌ चरणयोः | ६२॥ 
रघुवर! यदभूस्त्वं तादृशो वायसस्य प्रणत इति दयालुयेच dey कृष्ण! | 
प्रतिभव मपरादूधु्ुग्ध ! सायुज्यदोभूः वंद किमदमागस्तस्य तेऽस्ति क्षमायाः ।' ६३ ॥ 
ननु प्रपश्नस्सकृदेव नाथ! तवाहमस्मीति च याचमान! | 
तबानुकम्प्यः स्मरतः प्रतिज्ञां मदेकबजै किमिदै ஈர்‌ ते ॥ ६४ ॥ 
अकृत्रिमत्वश्वरणारविन्द प्रेमप्रकर्षावति मात्मवन्तम्‌ । | 
पितामहं नाथमुर्नि विलोक्य प्रसीद मद्वृत्तमचिन्तयित्वां॥ ६५ ॥ 


यत्पदाम्भोरुद्द ध्यानविभ्वस्ताशेषकर्मपः | 
वस्तुताम्ुपयातोऽहं MEAT नमामि तम्‌ ॥ 


॥ इति स्तोत्र समाप्तम्‌ ॥ 


टन 
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ஸக்ருத்‌ த்வநாகார விலோக நாயா த்ருணிக்குதாதுத்தம புக்தி (फक हिल, | 


மஹாத்மபிர்‌ மாம்‌ அவலோக்யதாம்‌ நய க்ஷணேபி தே யத்‌ வாஹோ அதிதுஸ்ஹை || 


நதேஹம்‌ நப்ராணாந்‌ தச ஸுகம்‌ அசேஷாபிலஷிதம்‌ 
தசாத்மாதம்‌ தாந்யத்‌ Sui தவ சேஷத்வ விபவசத்‌ | 

பஹிர்பூதம்‌ நாத கஷ்ணமபி ஸஹேயாது சத்தா 
விநாறம்‌ தத்ஸத்யம்‌ மதுமதத விஜ்ஞாபனமிதம்‌ || 


துூந்தல்யா நாதே ரபரிஹரணியஃய wos: 
திஹீதா சாசோஹம்‌ Fu அ௬பஸ்யாஸ்பதமபி | 
தயாஸிந்தோ பந்தோ நிரவஇக வாத்ஸல்ய ஜலதே 
தல ஸ்மாரம்‌ ஸமாரம்‌ குணகண மிதீச்சாமி கதபீர ॥ 


அநிச்சந்நப்யேவம்‌ யதஇிபுதரித்ச்சந்‌ நிவ ரஜ. 
தமச்சந்தச்‌ சத்மஸ்துதி வசத பங்மேரசயம்‌ | 

ததாபித்தம்‌ சூபம்‌ வசந மவலம்ப்யாபி க்ருபயா 
த்வமேவைவம்‌ பூதம்‌ தாணிதர மே க்ஷய மத: | 


பிதாத்வம்‌ மாதாத்வம்‌ தயித தநயஸ்த்வம்‌ ப்ரியஸுஹ்ருத்‌ த்வமேவ 
த்வம்‌ மித்ரம்‌ குருரஸி கதிங்சாஸி ஜகதாம்‌ | 

த்வ$ய: த்வத்ப்ருத்ய: தவ பரிஜத: தவத்கதிரஹம்‌ 
ப்ரபத்தங்சைவம்‌ ஸத்யஹமபி தவைவாஸ்மிஹி பரா ॥ 


ஜநித்வாஹம்‌ வம்பே மஹதி ஜகதி க்யாத யறாஸாம்‌ 
௬8 நாம்‌ யுக்தாநாம்‌ குணபுருஷ தத்‌ வஸ்இதி விதாம்‌ | 

நிஸர்க்காதேவ த்வச்சாண கமலைகாந்த மதஸாம்‌ 
அதோத: பாபாத்மா சரணத நிமஜ்ஜாமி தமஸி. || 


அமர்யாத: Sp FF சமைதி ரஸூயரப்ரஸவபூ 

க்ருதக்நோ துர்மாநீ ஸ்மரபரவஷோ வஞ்சநபர: ந்ருமம்ரை பசபிஷ்ட, | 
கதமஹமிதோ துக்க BOGE 

அபாரசதுத்தர்ணஸ்தவ பரிசரேயம்‌ sven Gur: 


ரருவா யதபூஸ்த்வம்‌ தாத்ருசோ வாயஸஸ்ய 

irons இதி surest wis சைத்யஸ்ய க்ருஷ்ண ! | 
ப்ரதபவ மயராத்‌ தூர்முக்த ஸாயுஜ்யதோபூ : 

வத மெபதமாக: தஸ்ய GoD க்ஷ்மாயா: ॥ 


ஸக்ருதேவ தாத தனாணமஸ்மீதிச யாசமா ந: | 


FH ப்ரபந்தஸ்‌ 
ஸ்மாத: ப்ரஇஜ்ஞாம்‌ மதேக வர்ஜம்‌ மிதம்‌ வ்ரதந்தே ॥ 


தனா துகம்ப்ய: 
அக்ருத்ரிம தவச்‌ சரணாவிந்த ப்ரேம ப்ரகர்ஷாவதிம்‌ ஆத்மவந்தம்‌ | 
பிதாமஹம்‌ நாதமுதிம்‌ விலோக்ய ப்ரஸீத மத்வ்ருத்த மசிந்தயித்வா ॥ 
போருஹ த்யாந வித்வ ஸ்த அசேஷ கல்மஷ: | 
யாமுநேயம்‌ தமாமிதம்‌ ॥ 

(ஸ்தோத்ர ரத்தம்‌ ஜமரப்தம்‌) 


rn 


யத்‌ பதாம்‌ 
வஸ்துதா முபயாதோஹம்‌ 


57 


58 


59 
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63 


64 
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॥ श्री: ப 
॥ श्रीमते रामानुजाय नम: ப 
॥ चाटीपधकम्‌' Wr 
ஸ்ரீமதே: ரகமா काकृ १०७७१०१: 


क्ग७०८०छु कक 


पाषण्डटुमषण्ड दावदहनः चार्वाकशेलाझनिः बरौद्वध्वान्तनिरासबासरपतिः மோ कण्ठीरम; | 
मायावादि शुञङ्गभङ्गगरुडः त्रेविद्यपृडामणि; விசார ள்‌ विजपते रामानु बो5प प्रुनि; ப? ப 
பாஷண்ட த்ருமஷண்டி தாவது; சா்யெக 25268: 
பெளத்தத்வாந்ததிராளவாளை பதி: ஜைநேபகண்டீரப: | 
மாயாவாதி புஜங்கபங்ககருட: தீரைளீந்யகடாமணி? 
மீரங்கேச ஜயத்வஜோ ஏிஜயதே ராமாநுஜோயம்‌ முநி: ॥1॥ 


पाषाण्डषण्डगिरि खण्डनवन्नदण्डाः प्रच्छन्नबौद्रमक्रालयमन्ध दण्डाः | 
वेदान्तसारं सुखँदशनडीपदण्डाः रामाजुजस्य ब्रिलतन्ति मुनेखिदण्डाः ॥ २:॥' 


பாஷண்டஷண்டகிர்கண்டந வஜ்ரதண்டாா ப்ரசீசந்ந பெளத்த மகராலய. மந்த தண்டா! 
வேதாந்த மாரஹாததர்‌ரத தீர்தண்டா: ராமாநறுஜல்ய சிலந்தி முநேல்த்ரிதண்டா£ | 2 ॥ 


चारित्रोद्वारदण्ड चतुरनयपथारटक्रिया. केतुदण्डे सद्भियादीपदण्ड सकलकलिकथासंदृदेः कालदण्डम्‌ | 
श्रय्यन्तालम्त्रदण्डं त्रिथुवनविजयच्छत्रसोनर्णदण्डं दसेरामानुजायः प्रतिकथक शिसेर्वजदण्डं त्रिदण्डम्‌ ப 
சாரித்ரோத்தார தண்டம்‌ சதுர நயபதரலங்க்ரியா கேதுதண்டம்‌ 
ஜத்விந்யாத்பகண்டம்‌ கைகைலீகதா: ४0305 :. கால்தண்டம்‌ | 
த்ர்வ்பந்தாரர்ங்நண்டம்‌ தரிபுவன: விறயச்சத்ர ளெளவர்ணதண்டம்‌ 
தந்தே ராமாநுறார்ய ப்ரதிகதகரிரோர்வஜ்ரதண்டம்‌ . satan 3 4. 


र्या எள்‌ त्रियुगपदयुगारोहणालम्बघतरे सद्विद्यादीपस्रत्रे सकलकलिकथासंहृतेः காரு | 
NTA बुधानां प्रशमधनमनः என்கின்‌ எண்‌. मुत्ती ना जपतु यतिपतेः- वक्षसि எள 
த்ர்ய்யாமங்கல்யளூத்ரம்‌ தீரியுகபதயுகமீராஹனணுலம்ப எூழ்ரம்‌ 
லத்வித்யாத்பஸர்த்ரம்‌ ககைகைலிகதாஸம்னுந்தே கா $ரம்‌ ! 
ப்ரஜ்காஸடத்ரம்‌ புதாநாம்‌: ப்ரசமதநறநு 1808: நாலஸகித்ரம்‌ 
FAAS முநீநாட்‌ ஜயதி: யதீர்தே: வஹி. ப்ரஹ்மலகித்ரம்‌ ॥ 4 ॥ 


ளோ கோண்‌: श्रीरङ्गराज च(णाम्वुजमूलदासः | 

श्रीविष्णुलोकमणिमण्डप मागेदायी रामानुजो विजयते यतिराजराजः ॥ ५ ॥ 

பாஜண்டஸணாகரமஹாபடபா முகசக்நி: (8151100. சரணாம்புறழுலதால: | 

ஸ்ரீ விஷ்ணுளோக மணிமண்டப மார்க்கதாயீ ராமாநுஜோ விஜயதே யதீராஜராஜ: | 5 ॥ 
॥ इति घाटी पश्चकम ॥ 


தாடீபஞ்சகம்‌ ஸமாப்தம்‌ 


॥ श्रीमते रामानुजाय नमः ப 


ஸரீ: 
எம்பெருமானார்‌ திருவடிகளே சரணம்‌ 
இருவரங்கத்தமுதனார்‌ திருவடிகளே சரணம்‌ 


திருவரங்கத்தமுதனார்‌ அருளிச்செய்த 


இராமாநுச நூற்றந்தாதி 


கனியன்கள்‌ 


முன்னை வினையகல மூங்கிற்‌ குடியமுதன்‌ 

பொன்னங்‌ கழற்கமலப்‌ போதிரண்டும்‌--என்னுடைய 
சென்னிக்‌ கணியாகச்‌ சேர்த்தினேன்‌ தென்புலத்தார்க்‌ 
கென்னக்‌ கடவுடையேன்‌ யான்‌, 


நயந்தரு பேரின்ப மெல்லாம்‌ பழுதெள்று ஈண்ணினர்பால்‌ 
சயந்தரு கீர்த்தி இராமாநுசமுனி தாளிணைமேல்‌ 
உயர்ந்தகுணத்துத்‌ திருவரங்கத்தமு தோங்குமன்பால்‌ 
இயம்பும்‌ கலித்துறை யந்தாதியோத இசை நெஞ்சமே, 


சொல்லின்‌ தொகைகொண்டு உளதடிப்போதுக்குத்‌ தொண்டுசெய்யும்‌ 
ஈல்லன்ப ரேத்துமுன்‌ நாமமெல்லாம்‌ என்றன்‌ நாவினுள்ளே © 
அல்லும்பகலும்‌ அமரும்படி நல்கு அறுசமயம்‌ 

வெல்லும்‌ பரம! இராமாநுச! இதென்‌ விண்ணப்பமே. हि i ப 


ஸகலசாஸ்த்ரஸாரமான பெரியதிருமந்திரத்தின்‌ உள்ளுற பொருளாகவும்‌, ஆழ்வார்களின்‌ 
அருளிச்செயல்களின்‌ ஸாரமாகவும்‌, ஸுரிமதுர கவிகளின்‌ பாசுரத்தாலும்‌ அநுஷ்டானத்தாலும்‌ 
விளங்குவதாயும்‌, நம்‌ பூர்வாசார்யர்களின்‌ உபதேசங்களாலே அறியத்தக்கதாயும்‌ நம்‌ அனைவர்க்கும்‌ 
அவச்யம்‌ அறிந்து உஜ்ஜீவிக்கவேண்டியதாயுமுள்ள பரம ரஹஸ்யார்த்தம்‌ சரமபர்வநிஷ்டை” எனப்படும்‌. 
இதுவாவது ஆசார்யனையொழியத்‌ தேவுமற்றறியேன்‌ என்றிருக்கை. இஃதிருக்கும்படியைத்‌ இருவரங்கத்‌ 
தமுதனார்க்கு எம்பெருமானார்‌ தம்‌ நிர்ஹேதுக க்ருயையாலே கூரத்தாழ்தான்‌ திருவடிகளில்‌ இவரை 
யாச்ரயிப்பித்து அவர்‌ மூலம்‌ உபதேசித்தருளினார்‌. அப்படி அறிந்த ரியபொருளை விடாமல்‌ ஒந்தித்தும்‌ 
எம்பெருமானார்‌ இருவடிகளை இடைவிடாது ஸேவித்துக்கொண்டும்‌ இருந்த இவருக்குத்‌ தமது UE 
சூப்‌ போக்குவீடாகப்‌ பாசுரமிட்டூப்‌ பேசவேண்டியிருந்ததாலும்‌, சரமபர்வநிஷ்டையே சீரியது 
என்னுமதை மாவரும்‌ அறிந்து வாழ்ச்சி பெறவேண்டும்‌ என்ற க்ருபாமூலமான கருத்தினாலும்‌, 
ஆசார்யாபிமான நிஷ்டர்க்கு அறிந்துகொள்ளத்தக்க அர்த்தங்களையெல்லாம்‌ இந்தப்ரபந்தத்தின்‌ 
மூலம்‌ வெளியிடுறார்‌. 

“எம்பெருமானார்‌ திருவடிகளிலே ப்ரேமமுடையவர்களுக்கு ஸாவித்ரிபோல இது நித்யாநு 
ஸந்தேய விஷயமாகவேணும்‌** என்றுப்பாட்டுதோறும்‌ இராமாநுசன்‌ திருநாமத்தை வைத்து நூற்‌ 
றெட்டூப்பாட்டாக அருளிச்செய்துள்ளப்பட்ட இத்தை ப்ரபந்நஸாவிதரி என்யர்‌ நம்‌ ஆசார்யர்கள்‌. 


மணவாளமாமுனிகள்‌ இந்த நூற்றந்தாதிக்குச்‌ அருளிச்செய்துள்ள உரையைத்தழுவிய 
கருத்துரையுடன்‌ பாசுரங்களை அ. நுபவிக்கலாம்‌ மேலே, 


**பூமன்னுமாது பொருந்தியமார்பன்‌ *புகழ்மலிந்த 

பாமன்னுமாறன்‌ அடிபணிக்துய்ந்தவன்‌ *பல்கலையோர்‌ 

தாம்மன்ன வந்த விராமானுசன்‌ சரணாரவிந்தம்‌ 

நாம்மன்னிவாழ *நெஞ்சே சொல்லுவோமவன்‌ நாமங்களே, 1 


இருவாழ்மார்பனான எம்பெருமானுடைய புகழைப்‌ பாடும்‌ ஈம்மாழ்வாருடைய 
இருவடிகளைப்பற்றி உஜ்ஜீவனம்‌ பெற்ற எம்பெருமானார்‌ திருவடிகளே பரமப்ராப்யம்‌ (விரும்பி 
அடையக்குர்தவை) என்று அத்‌ திருவடிகளில்‌ பொருந்தி வாழும்படியாக அவர்‌ திருநாமங்‌ 
களைக்‌ கீர்த்தனம்‌ பண்ணுவோம்‌ என்று தம்‌ திருவுள்ளத்தை அழைக்கிறார்‌. 


**கள்ளார்பொழில்‌ தென்னரங்கன்‌ *கமலப்பதங்கள்‌ நெஞ்சில்‌ 
கொள்ளாமனிசரைரீங்கி *குறையல்பிரானடிகீழ்‌ 

விள்ளாதவன்பள்‌ இராமானுசன்‌ மிக்கசீலமல்லால்‌ 

உள்ளாதென்னெஞ்சு *ஒன்றறியே னெனக்குற்றபேரியல்வே. 2 


இருவரங்கன்‌ இருவடிகக நெஞ்சில்‌ கொள்ளாதவரை விட்டொழித்து, திருமங்கை 
யாழ்வார்‌ திருவடிகளில்‌ விஞ்சிய அன்புடைய எம்பெருமானாரின்‌ (தாழ்ந்தவரீடமும்‌ ஐன்‌ நிக்‌ 
கலக்கும்‌) சிலகுணம்‌ தவிற என்‌ செஞ்சு வேறு எதையும்‌ நிகக்காதபடி பாங்காயீற்று, 
இர்த ஈத்பய னுக்கு ஒரு விரகும்‌ அறிலறிவேன்‌ என்கிறார்‌, 


பேரியல்நெஞ்சே! அடிபணிந்தேனுன்னை *பேய்ப்பிறவிப்‌ 

பூரியரோடுள்ள சுற்றம்புலர்த்தி* பொருவரும்சீர்‌ 

ஆரியன்செம்மை யிராமா நுசமுளிக்கன்‌ புசெய்யும்‌ 

சீரியபேறுடையார்‌ * அடிக்கீழென்னைச்‌ சேர்த்ததற்கே. 3 


அரக்கரசுரர்‌ இயல்புடைய தாழ்ச்தவர்களுடன்‌ உறவாடியிரு்த என்னை அந்த உறவை 
யஅத்து, குணபூர்ணரான எம்பெருமானாரின்‌ திருவடிஸம்பத்திலே ஊன்‌ றியுள்ள (கூரத்தாழ்‌ 
வான்‌ போன்ற) பூஜ்யர்களுடைய அடிக்கீழ்த்‌ தம்மைச்‌ சேர்த்ததற்காகத்‌ தமது 
இருவுள்ளத்தைப்‌ போற்றி வணங்கவும்‌ செய்றார்‌. 


என்னைப்புவியில்‌ ஒருபொருளாக்கி *மருள்சுரந்த 
முன்னைப்பழவினை வேரறுத்து *ஊழிமுதல்வனையே 
பன்னப்பணித்த விராமா நுசன்‌ பரன்‌ பாதமும்‌ என்‌ 
சென்னித்தரிக்கவைத்தான்‌ *எனக்கேதும்சிதைவில்லையே. 4 


மீண்டும்‌ பழைய வாஸனையால்‌ நெஞ்சு ஈழுவி முன்கிஸைக்கே கொண்டு போனால்‌ உமது 
நீஷ்டை பாழ்படுமே' என்று சிலர்‌ கேட்க, “உலகுக்கெல்லாம்‌ ஆதிகாரணனான எம்பெருமாகா 
யாவரும்‌ உள்ளபடி அறியும்படித்‌ தமது ஸ்ரீஸூக்‌ இிகளால்‌ வீளக்கமுறச்‌ செய்யும்‌ எம்பெருமா 
ஞரின்‌ நீர்ஹேதுகமான அருளுக்கு ஆளான பின்‌ எனக்கு ஒரு கேடும்‌ வராது' என்றோர்‌, 


எனக்குற்றசெல்வம்‌ இராமா நுசனென்று *இசையகில்லா 

மனக்குற்றீமாந்தர்‌ பழிக்கில்புகழ்‌ * அவன்மன்னியசீர்‌ 

தனக்குற்றவன்பர்‌ அவள்‌ திருநாமங்கள்சாற்றும்‌ என்பா 

வினக்குற்றம்‌ சாணகில்லார்‌ *பத்தியேய்ந்‌ தவியல்விதென்றே, 5 


சமக்கு வகுத்தசே ஷி (ஸ்வாமி);எம்பெருமானாரே என்று இசையாத துஷ்டஸ்வபாவமுள்‌ 
சார்‌ என்‌ பேச்சை இகழ்வரேல்‌ அதுவே புகழ்ச்சியாகும்‌. உடையவரீடம்‌ அன்பு பூண்ட 
மஹான்கள்‌ இந்தப்ரபர்தம்‌ பக்தியின்‌ விளைவால்‌ பாடிய தென்று திருவுள்ளம்‌ பற்தி, என்‌ 
சொல்லில்‌ குற்றமிருந்தாலும்‌ சாணமாட்டார்கள்‌, 


இயலும்பொருளு மிசையத்தொடுத்து *ஈன்கவிகளன்பால்‌ 
மயல்கொண்டுவாழ்த்து மிராமாநுசனை *மதியின்மையால்‌ 

பயிலும்கவிகளில்‌ பத்தியில்லாத வெள்பாவிநெஞ்சால்‌ 

முயல்கின்றளன்‌ * அவள்தன்பெருங்சீர்த்திமொழிந்திடவே. 6 


| இன்கவீபாடும்‌ பரமகவிகள்‌ தங்கள்‌ பக்திக்குப்‌ போக்கு வீடாகப்‌ பொருத்தமாசப்பாடித்‌ 
அ.திக்கும்‌ இராமாதுன்‌ பெரும்புகழைப்‌ பாட அன்பொன்றுமில்லாத என்பாலிரெஞ்சால்‌ 
முயல்‌ன்றேன்‌. இதனில்‌ மிக்கோர்‌ அயர்வுண்டோ? 


**மொழியைக்கடக்கும்‌ பெரும்புகழான்‌ *வஞ்சமுக்குறும்பாம்‌ 
குழியைக்கடக்கும்‌ ஈம்கூரத்தாழ்வான்‌சரண்‌ கூடியபின்‌* 

பழியைக்கடத்து மிராமாநுசள்‌ புகழ்பாடி அல்லா 

வழியைக்கடத்தல்‌ *எனக்கினியாதும்‌ வருத்தமன்றே. ர 


தம்‌ அயோக்யதை (தகுதியின்மை) யைக்கண்டு மீளவேண்டா; எல்லா கற்குணங்களுக்கு 
இருப்பிடமானவரும்‌, வாக்குக்கு அப்பாற்பட்ட பெரும்‌ புகமாளருமான கூரத்தாழ்வான்‌ 
திருவடிஸம்பந்தமாகிற பலமிருக்கையில்‌ எம்பெருமானாருடைய குணங்களைப்பாடி வாழ்ச்சி 
பெறுவதில்‌ ச்ரமமேதுமில்லை என்று பாடுவதில்‌ ப்ரவ்ருத்தி அடைநறறோர்‌. 


எம்பெருமானார்‌ தீருகாமங்களைப்பாடுவோம்‌ என்‌ று திருவுள்ளதை அழைத்தார்‌ முதலில்‌ 
அவருடைய சீலகுணமன்றி வேறு அதியாமைக்காகத்‌ தம்‌ கெஞ்சைல்‌ கொண்டாடினார்‌ மேலே; 
அந்தவுபகாரத்‌ துக்காக அந்பெஞ்சை வணங்கினார்‌ அதற்கடுத்து; நெஞ்சு நிலை நிற்காவிடில்‌ 
செய்வதென்‌? என்று சங்கை பிறக்க, எம்பெருமானார்‌ க்ருபையிருக்க பயமென்‌? என்று 
தேறினார்‌; தம்பாடல்களில்‌ குறைகண்டு இராமாநுசனடியில்‌ அன்பில்லாதார்‌ நீச்திப்பரே 
என்றெண்ணி, அன்புள்ளவர்‌ (இவன்‌ அன்பினால்‌ சொன்ன करा என்று கொண்டாடுவர்‌ என்று 
ஸமாதர்னமடைந்தார்‌; மேலும்‌ உடையவரைத்‌ துதிபாடத்‌ தமக்குத்‌ தகுதியில்லை என்று 
பயந்து, கூரத்தாழ்வான்‌ திருவடிஸம்பந்த பலத்தால்‌ கூடும்‌ என்று ஸமாஹிதராி ததி 
செய்யப்புகுகிறுர்‌ மேல்‌. 


வருத்தும்‌ புறவிருள்மாற்ற *எம்பொய்கைப்பிரான்‌ மறையின்‌ 

குருத்தின்‌ பொருளையும்‌ செந்தமிழ்தள்னையும்கூட்டி *ஒன்றத்‌ 

திரித்தன்‌ நெரித்த திருவிளக்கைத்‌ தன்‌ திருவுள்ளத்தே 

இருத்தும்‌ பரமன்‌ *இராமானுசனெம்‌ மிறையவனே. 8 


சப்தாதி விஷயங்கள்பற்றிய அஜ்ஞானமாகிற புறவிருளைப்போக்கி வேதத்தில்‌ பொதிந்து 
€டக்கும்‌ சிறந்த அர்த்தங்களை செஞ்சொற்‌ கவிகளால்‌ ப்ரகாசிக்கச்‌ செய்த பொய்சைப்பீரானை 
ஸதா நெஞ்சில்‌ சிக்கும்‌ எம்பெருமானாரே தம்மையாளவர்த ஸ்வாமி என்கிறார்‌, 


இறைவனைக்காணு மிதயத்திருள்கெட *ஞானமென்னும்‌ 

நிறைவிளக்கேற்றிய பூதத்திருவடித்‌ தாள்கள்‌ *நெஞ்சத்து 

உறையவைத்தாளு மிரரமாநுசன்‌ புகழோதும்‌ நல்லோர்‌ 

மதையினைக்காத்து *இந்தமண்ணகத்தே மன்னவைப்பவரே. 9 


ஸர்வஸ்வாமியான எம்பெருமானை ஸாக்ஷாத்கரிப்பதற்குடலாக இதயத்‌ துள்ள அஜ்ஞான 
இருளைப்போக்கும்‌ வகையில்‌ ஞானமாகிற விளக்கை ஏற்றித்தக்த பூதத்தாழ்வார்‌ இருவழி 
களைத்தம்‌ திருவுள்ளத்தில்‌ ஸதா வைத்த்றுபவிக்கும்‌ உடையவர்‌ திவ்ய குணங்களைச்‌ சொல்லீர்‌ 
கொண்டிருப்பவரே இந்த உலகத்தில்‌ வேசமார்க்க ப்ரதிஷ்டாபகர்கள்‌ என்றோர்‌, 


மன்னியபேரிருள்மாண்டபின்‌ *கோவலுள்மாமனாள்‌ 

தன்னொடுமாயனைக்‌ கண்டமைகாட்டும்‌ *தமிழ்த்தலைவன்‌ 

பொன்னடிபோற்று மிராமாநுசற்‌ கன்புபூண்டவர்தாள்‌ 

சென்னியில்சூடும்‌ *திருவுடையா ரென்றும்சீரியரே 10 


iw. இப்படி பொய்கையாராலும்‌ பூதத்தாராலும்‌ ஏற்றப்பட்ட தஇருவிளக்கொளியாலே 
இதுவரை நிலேத்துரின்ற அஜ்ஞானவிருள்‌ ஐறிர்தபின்‌, '*இருக்கண்டேன்‌ பொன்மேனி 
கண்டேன்‌” என்று தாம்‌ இருக்கோவலூராயனைக்‌ கண்டமையைக்‌ கூறும்‌ பேயாழ்வார்‌ 
திருவடிகளைப்‌ போற்றும்‌ இராமாநுசன்‌ இறத்தில்‌ பக்தியுக்தர்களை அடிபணியுமவர்‌ என்றும்‌ 
சிறந்தவர்கள்‌ என்றறோர்‌. 


சீரியநான்மறைச்‌ செம்பொருள்‌ *செந்தமிழாலளித்த 

பாரியலும்புகழ்ப்‌ பாண்பெருமாள்‌ *சரணாம்பதுமத்‌ 

தாரியல்சென்னி இராமா நுசன்தன்னைச்‌ சார்ந்தவர்தம்‌ 

காரியவண்மை *என்னால்சொல்லொணாதிக்கடலிடத்தே 11 


1 


न 


வேதங்களில்‌ தெளிந்த பொருளான எம்பெருமானின்‌ ஸ்வரூப ரூபகுண வீயூதிகளை இன்‌ 
நமீழ்ப்பாக்களால்‌ ஈமக்கு அருளும்‌ திருப்பாணாழ்வார்‌ திருவடிகளைச்‌ சிரோபூஷணமாக அணிந்‌ 
துள்ள எம்பெருமானரை இவ்வுலில்‌ ஆச்ரயிக்கப்‌ பெற்றவர்‌ கார்யவைலக்ஷ்ண்யத்தை 
இறப்பை) என்னால்‌ பேசித்தலைக்கட்ட முடியாதென்கறோர்‌. 
வத 
இடங்கொண்டகீர்த்தி மழிசைக்கிறைவன்‌ இணையடிப்போ து 
அடங்குமிதயத்தி ராமா நுசன்‌ * அம்பொற்பாதமென்றும்‌, 
கடங்கொண்டிறைஞ்சும்‌ திருமுனிவர்க்‌ கன்றிக காதல்செய்யாத்‌ 
பட த்‌ திடங்கொண்ட ஞானியர்க்கே * அடியேன்‌ அள்‌ புசெய்வதுவே, 12 


வ உலகம்‌ நீறைந்த புகமாளரான திருமழிசைப்பிரானுடைய திருவடிகளுக்கு இருப்பிட 
மரன திருவுள்ளத்தையுடைய எம்பெருமானார்‌ திருவடிகளே தஞ்சம்‌ என்‌ றிருப்பாரையொழ்ிய 
மற்றவரிடம்‌ ஸ்கேஹமில்லாத உறுதிகொண்ட ஞானிகளிடமே அடியேன்‌ பக்தியுடையவனா 
வேன்‌ என்கிறார்‌, 


செய்யும்‌ பசுந்துளவத்‌ தொழில்மாலையும்‌ *செந்தமிழில்‌ 

பெய்யும்‌ மறைத்தமிழ்‌ மாலையும்‌ *பேராத சீரரங்கத்து 

ஐயன்‌ கழற்கணியும்‌ பரன்‌ தாளன்றி ஆதரியா 

மெய்யன்‌ *இராமாநுசன்‌ சரணேகதி வேறெனக்கே. 13 


4-1 


ड தம்‌ கையால்‌ புனையப்பட்ட பசுமையுடைய துளஸி, புஷ்பம்‌ இவைகளாலான மாலைகளை 
யூம்‌ , இன்தமிழ்ப்பாமாலைகளையும்‌ கல்யாணகுணபூர்ணனான ஈம்பெருமாள்‌ திருவடிகளில்‌ 
சாத்தும்‌ தொண்டரடிப்பொடி ஆழ்வார்‌ திருவடிகளையொழிந்த மற்றதை ஆதரியாத எம்பெரு 
மானார்‌. திருவடிகளே தமக்குப்‌ பரமப்ராப்யமென் நறார்‌, 


கதிக்குப்பதறி *வெங்கானமும்‌ கல்லும்‌ கடலுமெல்லாம்‌ 
கொதிக்கத்தவஞ்செய்யும்‌ கொள்கையற்றேன்‌ *கொல்லிகாவலன்சொல்‌ 
பதிக்கும்கலைக்கவி பாடும்‌ பெரியவர்‌ பாதங்களே 

துதிக்கும்பரமன்‌ *இராமா நுச னென்னைச்சோர்விலனே . 14 


™ எ ருகுலசேகரப்பெருமாளூுடைய இவ்யஸூக்திகளைப்‌ பாடுமவர்களை ஏத்தும்‌ எம்பெரு 
டர்ன்‌ (என்‌ நெஞ்சில்‌) எப்போதும்‌ பிரியாமல்‌ இருப்பதால்‌, புருஷார்த்தத்தைப்‌ பெறுவதற்‌ 
"कोळे “ச்ரம்ஸாத்யமான தவத்தை (பொருப்பிடையேறீன்றும்‌ புனல்குனித்‌ தும்‌ ஐர்‌.துநெருப்‌ 
பிடையேமிற்கவும்‌...3ம்‌ இரு, 76) மேற்கொள்ளும்‌ தன்மையொழியப்‌ பெற்மேனென்கிறார்‌. 


சோராதகாதல்‌ பெருஞ்சுழிப்பால்‌ *தொல்லைமாலை ஒன்றும்‌ 

பாராது அவனைப்‌ பல்லாண்டெள்‌ றுகாப்பிடும்‌ *பான்மையன்தாள்‌ 

பேராதவுள்ளத்‌ திராமா நுசள்தன்‌ பிறங்கியசீர்‌ 

சாராமனிசரைச்‌ சேரேன்‌ *எனக்கெள்னதாழ்வினியே? 15 

என்றும்‌ மங்காமல்‌ பொங்கும்‌ பரிவாலே 

ஸ்வரூபத்தை மறர்து அவனுக்கு ரகையாக மங்களாசாஸனம்‌ பண்ணும்‌ (பல்லாண்டுபாடும்‌) 
பெரியாழ்வார்‌ திருவடிகளில்‌ ஊன்றிய மன ந்இனரான எம்பெருமானின்‌ கல்யாணகுணங்களை 
ஏஎத்தாத மனிசரை அணுகமாட்டேன்‌. எனக்கேலினியென்குறை என்‌ இறார்‌. 


நிக்யவஸ்துயான ௭ ம்பெருமானின்‌ 


**தாழ்வொன்றில்லா மறைதாழ்ந்து *தலமுழுதும்கலியே 

ஆள்கின்றநாள்வந்து அளித்தவன்‌ காண்மின்‌ *அரங்கர்மெளலி 
சூழ்கின்றமாலையைச்‌ சூடிக்கொடுத்தவள்‌ தொல்லருளால்‌, 

வாழ்கின்ற வள்ளல்‌ *இராமா நுசனென்னும்‌ மாமுனியே, 16 


உடையவர்பக்கல்‌ ப்ரவணராயிருக்கும்‌ பெருமையைத்‌ தாம்‌ பெற்றதை நினைந்து 
மகிழும்‌ இவர்‌, யாவரும்‌ அப்படியே ப்ரவணராயிருக்‌ை கக்கு உறுப்பாக, பகவம்வல்லபையாய்‌ 
அரங்கன்‌ திருமுடியை பலங்கரிக்கும்‌ மாரை! சூடிக்கொடுத்த நாச்சியாருடைய அருளூக்குப்‌ 
பாத்ரமாய்‌ வாழும்‌ எம்பெருமானார்‌ இவ்வுலக தவர்க்கு குத்ருஷ்டிகளாலே இழிவுற்ற ச்ருதி 
களைக்‌ தம்‌ LSND இகளால்‌ ரக்ஷித்துத்‌ தந்த மஹோபகாரத்தையருளிச்‌ செய்கிறார்‌. 


முனியார்‌ துயரங்கள்முந்திலும்‌ * இன்பங்கள்‌ மொய்த்திடினும்‌ 

கனியார்மனம்‌ கண்ணமங்கைநிள்றானை *கலைபரவும்‌ 

தனியானையைத்‌ தண்டமிழ்செய்தநீலன்‌ தனக்கு உலகில்‌ 

இனியானை *எங்களிராமா நுசனை வந்தெய்தினரே. 17 


இப்படி, எம்பெருமானார்‌ செய்த உபகாரத்தைக்‌ கேட்டு அவரை ஆச்ரயிக்க छने பிறந்த 
வர்கள்‌, “அப்படி ஆச்ரயித்தாலும்‌ ஸுக துக்கங்களின்‌ பலனான இன்பம்‌ துன்பம்‌ இவை 
களால்‌ கலக்கம்‌ வரில்‌ செய்வதென்‌?” என்று கேட்க, ஸகல சாஸ்த்ரப்ர திபா.த்யாயனாய்‌ மத்த 
கஜம்‌ போல்‌ இருக்கண்ணமங்‌ கையில்‌ ஸேவை ஸாதிக்கும்‌ எம்பெருமானை “சிச்தனுக்கும்‌ குதிப்‌ 
பாகில்‌ கற்கலாம்‌ கவியின்‌ பொருள்‌*! என்று அவனிடமே சொல்லக்கூடிய பெருமையுடைத்‌ 
தான இன்தமிழ்ப்பாக்களால்‌ பாடும்‌ திருமங்கையாழ்வார்‌ பக்கல்‌ மாறாத காதலுற்ற எம்பெரு 
மானார்‌ திருவடிகளை ஆச்ரயித்தவர்களுக்கு அப்படிப்பட்ட கலக்கமே வராதென்கிறோர்‌. 


எய்தற்கரியமறைகளை * ஆயிரம்‌இன்தமிழால்‌ 

செய்தற்‌ குலகில்வரும்‌ சடகோபனை *சிந்தையுள்ளே 

பெய்தற்கிசையும்‌ பெரியவர்சீரை உமிர்களெல்லாம்‌ 

உய்தற்குதவும்‌ *இராமா நுசன்‌ எம்முறுதுணையே. 18 


கற்றுத்‌ தலைக்கட்டமுடியாமல்‌ பரந்திருக்ற வேதங்களின்‌ உட்பொருகர (மீகச்சுருக்க 
மாகவோ, வெகு விரிவாகவோ அல்லாமல்‌) ஆயிரம்‌ இன்தமிழ்ப்‌ பாகரங்களினால்‌ அருளிச்‌ 
செய்வதற்கென்று இவ்வுலகில்‌ बा का அவதரித்த சடகோப முனிவனை (கம்மாழ்வாரை) தம்‌ 
நெஞ்சிலே ஸதா த்யானிக்கும்‌ மது கவியாழ்‌ யாருடைய ஒப்பற்ற ரீஷ்டையை எல்லாவுயிர்களு 
DE உய்யும்‌ பொருட்டு ப்ரகாசப்படுத்தும்‌ இராமாநுசனே எனக்கு ஆனதுணை என்றோர்‌ 
உறுபெருஞ்செல்வமும்‌ தந்தையும்தாயும்‌ *உயர்குருவும்‌ 
வெறிதரு பூமகள்காதனும்‌ *மாறன்விளங்கியசீர்‌ मी 
நெறிதரும்‌ செந்தமிழாரண மேயென்று இந்நீணிலத்தோர்‌ 
அறிதரநின்ற *இராமா நுசன்‌ எனக்காரமுதே. 19 
ST हक ாய்‌, குரு, எம்பெருமான்‌, எல்லாமும்‌ தமக்கு ஈம்மாழ்வாரருளிச்‌ 
७०७ ७320५ சட்‌ ஆத இவ்வல்கத்தார மிய BED எம்பெருமானார்‌ எனக்கு Bre 
போக்யனென்‌ Bp, 


ஆரப்பொழில்‌ தென்குருகைப்பிரான்‌ *அமுதத்திருவாய்‌ 

ஈரத்தமிழின்‌ இசையுணர்ந்தோர்கட்கு *இனியவர்தம்‌ 

சீரைப்பயின்றுய்யும்‌ சீலங்கொள்நாதமுனியை நெஞ்சால்‌ 

வாரிப்பருகும்‌ *இராமா நுசள்‌ என்தன்மாநிதியே. 20 


” கம்மாழ்வாரருளிச்செய்த சரச்சொல்லான இருவாய்மொழியை இசையோடு கற்றவர்‌ 
களுக்கு ஸுஹ்ருத்‌ துக்களாயுள்ளவர்கள்‌ பெருமையறிந்து போற்றும்‌ காதமுனியை தம்‌ நெஞ்‌ 
சில்‌ வைத்து ப்ராவண்யத்‌ துடன்‌ போற்றும்‌ எம்பெருமானார்‌ தமக்குப்‌ பரம தாமென்கறார்‌, 

நிதியைப்பொழியும்‌ முகிலென்று *நீசர்தம்‌ வாசல்பற்றித்‌ 

துதிகற்றுலகில்‌ துவள்கின்றிலேனினி *தூய்நெறிசேர்‌ 

எதிகட்கிறைவன்‌ யமுனைத்துறைவன்‌ இணையடியாம்‌ 

கதிபெற்றுடைய *இராமா நுசன்‌என்னைக்காத்தனனே . 21 


யதீர்த்ரரான யமுளைத்‌ தறைவனுடைய (ஆளவம்‌ தாருடைய) திருவடிகளாஜிற பரம 
ப்ராப்பத்தைப்‌ பெற்று உடையவரான ஸ்வாமி என்னைர க்ஷித்தருளினார்‌. ஆகையால்‌ 8ழ்மக்கள்‌ 
வாசல்களிலே நின்று அவர்களை உதாரர்களென்‌ று துதிக்கமாட்டேன்‌ என்கிறார்‌. 


கார்த்திகையானும்‌ கரிமுகத்தானும்‌ *கனலும்‌ முக்கண்‌ 

மூர்த்தியும்‌ மோடியும்‌ வெப்பும்‌ முதுகிட்டு *மூவுலகும்‌ 

பூத்தவனேயென்று போற்றிட வாணன்‌ பிழைபொறுத்த 

தீர்த்தனையேத்தும்‌ *இராமா நுசன்‌என்தன்‌ சேமவைப்பே. 22 


கார்த்திகேயனும்‌, கஜாஈகனும்‌, முக்கண்கூர்த்தியும்‌, துர்க்கையும்‌, தவரதேவியும்‌' 

கண்ணனை எதிரிடமாட்டாமல்‌ புறங்காட்டியோடி பின்பு அவன்‌ வைபவமறிந்து துதிக்க, 
அவர்களுக்காக பாணாஸாரனீன்‌ அபராதத்தைப்‌ பொறுத்த தூயவனான ஸர்வேச்வரளை 
ஏத்தும்‌ எம்பெருமானார்‌ தமக்கு ஆபத்த௩ம்‌ என்றார்‌. 

வைப்பாய வான்பொருளென்று *ஈல்லள்பர்மனத்தகத்தே 

எப்போதும்‌ வைக்கும்‌இராமா நுசனை *இருரிலத்தில்‌ 

ஒப்பாரிலாத உறுவினையேன்‌ வஞ்சநெஞ்சில்வைத்து 

முப்போதும்வாழ்த்துவன்‌ *என்னாமிது அவன்மொய்புகழ்க்கே? 23 


குற்றமற்றவரான பக்தர்கள்‌ எம்பெருமானார்‌ ஈமக்கு ஆபத்ரக்கமான பரமதாம்‌ என்று 
நிங்கள்‌ நெஞ்சிலே வைத்துப்போம்றும்‌ இராமாநுசனை மஹாபாபியான மான்‌ என்‌ கள்ள 
மனத்தில்‌ வைத்துப்‌ போற்றா நின்றேன்‌. இது அவருடைய பெருங்கர்த்திக்கு இழுக்கு 
விளைவியாதோ? என்கிறோர்‌. 
மொய்த்தவெந்தீவினையால்‌ பல்லுடல்தொறும்மூத்து * அதனால்‌ 
எய்த்தொழிந்தேன்‌ முன௩ாள்களெல்லாம்‌ *இன்று கண்டுயர்ந்தேன்‌ 
பொய்த்தவம்போற்றும்புலைச்ச மயங்கள்‌ நிலத்தவியக்‌ 
கைத்தமெய்ஞ்ஞாளத்து * இராமா நுசனென்னும்கார்தன்னையே. 24 


“ஓப்பாரிலாத உறுவினையேன்‌'* என்று சொல்லிக்கொண்ட உமக்கு எம்பெருமானாரை 
மூப்போ தும்‌ வாழ்த்துகை எப்படிக்கூடிம்று? என்று கேட்டவருக்குப்‌ ப.திலளிக்கறார்‌। முன்பு 
மாதி மாறிப்‌ பலபிறப்பும்‌ பிறந்து, மெத்தனம்‌ வரும்வரை கர்மபலனை அதுபவித்து இத்‌ 
தேன்‌. இன்று பல புலைச்சமயங்களை (நீசமானவை) வேரறுத்த மெய்ஞான வீளக்கான 
ஈம்பெருமானாரென்‌ ற காளமேகத்தை ஸேளித்ததனல்‌ பெருமைபெற்றேன்‌ என்றோர்‌. 


காரேய்கருணை இராமா நுச ! *இக்கடலிடத்தில்‌ 

ஆரேயறிபவர்‌ நின்னருளித்தன்மை? *அல்லலுக்‌ 

நேரேஉறைவிடம்‌ நாள்‌ வந்து ரீயென்னை உய்த்தபிள்‌உள்‌ 

சீரே உயிர்க்குயிராய்‌ *அடியேற்கின்று தித்திக்குமே. 85 


, உடையவர்‌ தமக்குப்பண்ணின பரம உபகாரத்தை நினைத்து அத்தால்‌ அவர்‌ இருமுகத்‌ 
தைப்பார்த்து, “காளமேகம்போல்‌ எல்லாரீடமும்‌ வாசிபாராமல்‌ அருள்சுரக்கும்‌ எம்பெரு 
மானாரே! | அல்லலுக்கு நேரேயிருப்பிடமான என்னை தேவரீர்‌ வந்து உய்வித்தபின்‌ தேவரி 
ருடைய கல்யாண குணங்களே அடியேனுக்கு தாரகமாய்‌ இனிக்கன்றன. தேவரீருடைய 
அருளின்‌ தன்மையை இவ்வுலகத்தில்‌ யார்தான்‌ அறிய ஸமர்த்தர்‌?”' என்று வியப்புறுறோர்‌. 


திக்குற்றகீர்த்தி இராமா நுசனை *என்செய்வினையாம்‌ 

மெய்க்குற்றம்‌ ரீக்கி விளங்கிய மேகத்தை *மேவும்நல்லோர்‌ 

எக்குற்றவாளர்‌ எ துபிறப்பு ஏதியல்வாகநின்றோர்‌ 

அக்குற்றமப்பிறப்பு *அவ்வியல்வே நம்மை ஆட்கொள்ளுமே. 26 


எம்பெருமானார்‌ தம்மை ஆட்கொண்ட பின்னர்‌ அவருடைய குணங்களே தமக்கு தாரக 
போஷக போக்யங்களாயிற்று என்றார்‌ 80, அவ்வளவன்றிக்கே, ஸ்வாமி இருவடிகளுக்கு 
அகந்யர்ஹராயிருக்கும்‌ பெருமையுள்ள ஸ்ரீவைஷ்ணவர்களுடைய முன்சரித்ரம்‌ எதுவாயினும்‌ 
அதுவே தன்னை எழுதிக்கொள்ளாமின்‌ றதென்றோர்‌. என்னுடைய தோஷங்களைப்போக9, 
போக்யேதால்‌ வந்த ப்ரீதியாலே விளங்குபவரும்‌, பரம ஓளதார்யமுள்ளவராய்‌ உலகம்‌ நிறைந்த 
புகழாளராய்‌ விளங்குமவரான எம்பெருமானாரை ஆச்ரயித்‌ துள்ள ஸத்துக்களின்‌ பூர்வசரித்ரம்‌ 
எதுவாயினும்‌ ஆயிடுக; அதுவே தம்மை ஆட்கொள்ள வல்லது; எக்குற்‌ ரவாளராயினும்‌ 
எப்பிறப்பில்‌ பிறந்தவராயினும்‌, எந்த ஸ்வபாவமுடையவராயினும்‌ எம்பெருமானாரை ஆச்ச 
யித்து அந்த மாசுகளெல்லாம்‌ நீங்கப்பெற்று 'ஈல்லோர்‌” என்‌ றலை பெறலாம்‌ என்று தமக்கு 
தைர்யம்‌ பிறப்பித்‌தவர்களன்றோ? அவர்கள்‌ எப்படிப்பட்டவராயினும்‌ பரம உத்தேச்யர்கள்‌ 
என்கிறார்‌. 


கொள்ளக்‌ குறைவற்றிலங்கி *கொழுந்துவிட்டோங்கியவுள்‌ 

வள்ளல்தனத்தினால்‌ வல்வினையேன்மனம்‌ நீபுகுந்தாய்‌* 

வெள்ளைச்சுடர்விடும்‌ உன்பெருமேன்மைக்‌ கிழுக்கிதென்று 

தள்ளூற்றிரங்கும்‌ *இராமாநுச! என்தனிநெஞ்சமே. 27 

இப்படி இவர்‌ உடையவருக்கு அகச்யார்ஹர்‌ SDB ஈடுபட்டவாறே ஸ்வாமி இவர்‌ 

நெஞ்சுக்குத்‌ தம்மை ஸர்வகாலமும்‌ விஷயமாக்கிக்‌ கொடுக்க (பெஞ்சில்‌ நிலைபெற்றிகுக்க) 
மஹாபாபியான என்நெஞ்சிலே புகுக்தருளின து பரிசுத்தமான தேவரீர்‌ ப்ரபாவத் துக்கு அவத்‌ 
யாவஹம்‌ (மாசுபடுத்‌ துவது) என்று என்‌ கெஞ்சு தளராகின்‌ DOs BT. 


நெஞ்சில்கறைகொண்ட கஞ்சனைக்காய்ந்தநிமலன்‌ *ஈங்கள்‌ 

பஞ்சித்திருவடிப்‌ பின்னைதன்காதலள்‌ *பாதம்௩ண்ணா 

வஞ்சர்க்‌ கரிய விராமாநுசன்‌ புசுழன்றி யென்வாய்‌ 

கொஞ்சிப்பரவகில்லா து *என்னவாழ்வுடின்றுகூடியதே! ag 


கம்ஸார்தகனும்‌ பின்னை தன்கேள்வனுமான கண்ணனை ஆச்ரயிக்காத ஆத்மாபஹாரி 
களுக்கு அணுக இயலாத எம்பெருமானார்‌ குணங்களையொழிய என்வாக்கு வேறு எதையும்‌ 
போற்றித்‌ துதிப்ப தில்லை, “மா: பூர்வோ வாகுத்தர: २० என்று மனதைப்பின்‌ செல்லும்‌ வாக்குக்கு 
ஸ்வாமி வீஷயத்திலுண்டான ப்ராவண்யத்தைக்‌ கண்டு ஏஆச்சர்யப்படுநறார்‌, 


கூட்டும்விதி என்றுகூடுங்கொலோ? *தென்குருகைப்பிரான்‌, 

பாட்டென்னும்‌ வேதப்பசுந்தமிழ்தன்னை *தன்பத்தியென்னும்‌ 
வீட்டின்கண்வைத்த விராமா நுசன்‌ புகழ்மெய்யுணர்ந்தோர்‌ 

ஈட்டங்கள்தன்னை *என்காட்டங்கள்‌ கண்டின்பமெய்திடவே. 29 


ஈம்மாழ்வாருடைய பாடல்களான பசுந்தமிழ்‌ வேதந்தன்னை (திருவாய்மொழியை) த்தம்‌ 
பக்திக்கு விஷயமாக்கிக்‌ கொண்டுள்ள எம்பெருமானாருடைய திவ்ய குணங்களை உள்ளபடி 
உணர்ந்து ஈடுபட்டிருக்குமவர்கள்‌ திரள்களை என்கண்கள்‌ கண்டுகளிக்கும்படி கூட்டக்கடவ 
பாக்கியம்‌ என்று வாய்க்குமோ? என்றோர்‌. 


இன்பந்தரு பெருவீடு வந்தெய்திலென்‌? *எண்ணிறந்த 

துள்பந்தரு நிரயம்‌ பலசூழிலென்‌? *தொல்லுலகில்‌ 

மன்பல்லுயிர்கட்‌கிறையவன்‌ மாயனென மொழிந்த 

அன்பன்‌ அனகன்‌ * இராமா நுசன்‌என்னையாண்டனனே. 30 


இப்படி இவர்‌ ப்ரார்த்தித்ததைத்‌ கேட்டவர்கள்‌ உமக்குவேண்டுவது இவ்வளவு 
தானோ? பரமபதப்ராப்தி வேண்டாவோ? என்று வினவ, எம்பெருமானை ஸர்வஸ்மாத்‌ 
பரன்‌ என்று தம்‌ ஸ்ரீஸூக்திகள்‌ மூலமாக ஈமக்கு அருளிச்செய்த குற்றமில்‌ ९७७, பரம 
காருணீகருமான எம்பெருமானார்‌ என்னை அடிமை கொண்டருளப்பெற்றபின்‌ ஸுகாஹவ 
மான மோக்ஷம்‌ கடைத்தாலேன்ன? பரம துக்காஹவஹமான நரகங்கள்‌ வர்து சூழ்ந்தால்‌ 
தான்‌ என்ன? என்கிறார்‌. 


**ஆண்டுகள்நாள்‌ திங்களாய்‌ *நிகழ்கால மெல்லாம்மனமே 

ஈண்டு பல்யோனிகள்‌ தோறுழல்வோம்‌* இன்றோ ரெண்ணின்றியே 

காண்டகு தோளண்ணல்‌ தென்னத்தியூரர்‌ கழலிணைக்கீழ்ப்‌ 

பூண்டவன்பாளன்‌ *இராமா நுசனைப்பொருந்தினமே. 31 


அநாதிகாலமாக எண்ணமுடியாத பலபிறவிகளெடுத்துத்‌ திரிக்தகாம்‌ இன்று கிர்ஹேதுக 

மாக ஸர்வஸ்வாமியான பேரருளாளனுடைய திகுவடிகளில்‌ ஒப்பற்ற பக்தி பூண்ட எம்பெரு 
மானாரைச்‌ சேரப்பெற்றோம்‌ என்று ப்ரீதி ப்ரகர்ஷத்தாலே தம்‌ திருவுள்ளத்தைக்குறித்து 
அருளிச்‌ செய்றார்‌. 

பொருந்தியதேசும்‌ பொறையும்‌ திறலும்புகழும்‌ *நல்ல 

திருந்தியஞானமும்‌ செல்வமும்‌ சேரும்‌ *செறுகலியால்‌ 

வருந்திய ஞாலத்தை வண்மையினால்‌ வந்தெடுத்தளித்த 

அருந்தவன்‌ *எங்களிராமா நுசனை யடைபவர்க்கே. 32 


“இராமா நுசனைப்‌ பொருட்தனம்‌'' என்று இவர்‌ களிப்புறுவதைக்‌ கண்டவர்கள்‌: 
நாங்களும்‌ இவ்விஷயத்தைப்‌ பெறவேணும்‌; ஆனால்‌ உம்மைப்போல்‌ ஆத்மகுணங்களொன்‌ று 
மில்லையே' என்று வருந்த, “தம்‌ நிர்ஹே துக்ருபையால்‌, கலீகோலா ஹலத்தால்‌ வருந்தும்‌ இந்த 
பூமியை உத்தரித்‌ து ரக்ஷிச்குமவரும்‌, ப்ரபன்னகுலபதியாய்‌ வீளங்குமவருமான எம்ஸ்வாமி 
எம்பெருமானாரை ஆச்ரயித்தவருக்கு ஆத்மகுணா திகளெல்லாம்‌ தானே வட்‌ து சேரும்‌” என்கிறார்‌, 


அடையார்கமலத்‌ தலர்மகள்‌ கேள்வன்‌ *கையாழியென்னும்‌ 
படையோடுநாந்தகமும்‌ படர்தண்டும்‌ *ஒண்‌ சார்ங்கவில்லும்‌ 
புடையார்புரிசங்கமும்‌ இந்தப்‌ பூதலம்‌ காப்பதற்கென்று* 

இடை யே இராமா நுச முனியாயின இந்நிலத்தே. 33 


எம்பெருமானை அடைபவருக்கு ஆத்மகுணங்கள்‌ தன்னடையேவரும்‌ என்றீரே; 
இர்த்ரியஜயம்‌ முதலான அரும்பெரும்‌ பேறுகள்‌ MET முதலானவைகளுக்கு அபிமாகஈதேவதை 
களான தஇருவாழீயாழ்வான்‌ தொடக்கமான திய்யாயுதங்களின்‌ அருளாலன்றோ வரவேண்டும்‌? 


मले क இலர்‌ கேட்க, இந்த பூமீயை ரக்ஷிப்பதற்காக அந்த ஸ்ரீ பஞ்சாயுதாழ்வார்களும்‌ 
௭. குமானாரிடத்‌ இலே வது குடிகொண்டனா்‌? என்றார்‌. பஞ்சாயுதாழ்வார்களே எம்பெரு 
மானாராக வந்து பிற்‌ துள்ளனர்‌ எனவுமாம்‌. 


நிலத்தைச்‌ செறுத்துண்ணும்‌ ரீசக்கலியை *நினைப்பரிய 
பெலத்தைச்‌செறுத்தும்‌ பிறங்கியதில்லை *என்பெய்வினை தென்‌ 

புலத்தில்‌ பொறித்தவப்‌ புத்தகச்சும்மை பொறுக்கியபிள்‌ 

நலத்தைப்‌ பொறுத்தது *இராமாநுசன்தன்‌ நயப்புகழே. 34 


है கலிதோஷாபிபூதமான ஓகத்தை ரக்ஷித்தமையைச்‌ சொல்லி, இவரை ஆச்ரயிப்பார்க்கு 
ஆக்மகுணாதிகள்‌ தானே வந்து சேருமென்னுமத்தையும்‌ அருளிச்‌ செய்தார்‌ ழே, எம்பெரு 
மானாரின்புகழ்‌ பொலிந்து விளங்யேது உலகத்தைக்‌ கலிதோஷத்தைப்‌ போக்க ரக்ஷித்‌ 
திதனாலல்ல; பெரும்‌ பாபங்களைச்‌ செய்துள்ள என்‌ விஷயமாக யமலோகத்தில்‌ எழுதப்பட்டுள்ள 
கணக்குச்‌ சுமைகளை எரித்து என்னை மாசற்றவனாக ஆக்கி அடிமைகொண்ட பின்பே 
பொலிீந்து வீளக்கமுற்றது என்றார்‌. 


நயவேன்‌ஒருதெய்வம்‌ நானிலத்தே *சிலமாளிடத்தைப்‌ 

புயலேயெனக்களி போற்றிசெய்யேன்‌ *பொன்னரங்க மென்னில்‌ 

மயலேபெருகு மிராமா நுசன்‌ மன்னுமாமலர்த்தாள்‌ 

அயரேள்‌ *அருவினை யென்னைஎவ்வாறின்‌ றடர்ப்பதுவே? 35 


எம்பெருமானார்‌ உமதளவில்‌ செய்த விஷயீகாரத்தைப்‌ பார்த்துக்‌ கர்மமெல்லாம்‌ 
கழிந்தது என்றீரேயாகிலும்‌, ப்ரக்ருதிஸம்பந்தமிருக்கையால்‌ அவை வந்து இன்னம்‌ ஆக்ர 
மீத்தால்‌ என்னாம்‌? என்று சிலர்‌ கேட்க, புறம்பொரு தெய்வத்தை விரும்பேன்‌. இந்த 
லோகத்தில்‌ சில நீசமனிதர்களை உதாரனே! என்று கவிபாடிக்‌ துதியேன்‌. பொன்னரங்க 
மென்றால்‌ அளவற்ற வ்யாமோஹம்‌ கொள்ளும்‌ எம்பெருமானாரின்‌ இருவடித்தாமரைகளை 
என்றும்‌ மறவேன்‌, இப்படி ஆனபின்பு அவை (கர்மா) இனிவந்து ஆக்ரமிக்க வீரகே துர்‌ 
என்றார்‌, 


அடல்கொண்ட நேமியன்‌ ஆருயிர்காதன்‌ *அள்றுஆரணச்சொல்‌ 
கடல்கொண்ட வொண்பொருள்‌ கண்டளிப்ப *பின்னும்காசினியோர்‌ 
இடரின்கண்‌ வீழ்ந்திடத்‌ தானுமவ்வொண் பொருள்‌ கொண்டுஅவர்பின்‌ 
படரும்குணன்‌ *எம்மிராமா நுசன்‌ தன்‌ படியிதுவே. 36 


“இராமாநுசன்‌ மன்னுமாமலர்த்தாள்‌ அயரேன்‌” என்‌ நீரே, கரங்களும்‌ அவரைப்‌ 
பற்றும்படி அந்த ராமா நுச னுடைய தன்மைககாச்‌ சொல்லுவீர்‌ என்று சிலர்‌ ப்ரார்த்திக்க, 
அதை அருளிச்‌ செய்கறார்‌--தேசுடைய கூராழியைக்‌ கையில்‌ ஏந்தியிருப்பவனும்‌, ஸர்வ 
ஸ்வாமியுமான எம்பெருமான்‌, பார்த்தஸார தியாய்‌ கதோாசாஸ்த்‌ ரத்தின்‌ வாயிலாக வேதக்கடலைக்‌ 
கடைந்தெடுத்த சீரியபொருளை உபதேசிக்க, அவைகளைக்கொண்டு இந்த உலலல்‌. ஸம்ஸார 
மாற பெரும்‌ துக்கத்தில்‌ அழுக்தியவர்களை, அவர்கள்‌ இவரிடமுள்சா அர்த்தங்களைக்‌ 
கைக்கொள்ளும்படி. அவர்களைப்‌ பீன்‌ தொடரும்‌ சலமுடைமை ராமாறுச இடைய ஸ்வபாவம்‌ 
என்றோர்‌. 


படிகொண்ட கீர்த்தி இராமாயணமென்னும்‌ பத்திவெள்ளம்‌* 
குடிகொண்ட கோயிலிராமா நுசன்‌ குணங்கூறும்‌ அன்பர்‌ 
கடிகொண்ட மாமலர்த்தாள்‌ கலந்துள்ளம்‌ கனியும்‌ நல்லோர்‌ 
அடிகண்டு கொண்டுசந்து *என்னையும்‌ஆளவர்க்காக்கினரே, 37 


இப்படி இருக்ற சாமாநுசர்‌ தம்மை நீர்‌ தாம்‌ அறிந்து பற்றின ப்ரகாரம்‌ என்‌? என்று 
வர்கள்‌ கேட்க; உலகம்‌ ரீறைச்த புகழையுடைத்தான ராமாயணபென்ற பக்தி 


வெள்ளம்‌ சித்பவாஸம்‌ பண்ணும்‌ இவ்ய ஸ்தானமாயிருக்கிற இராமாநுசன்‌ திருவடி ஸம்பந்தி 
களே பரம உத்தேச்யர்‌ என்‌ திருக்கும்‌ மஹான்கள்‌, இவ்வாத்மவஸ்‌ துவும்‌ அங்குத்தைக்கு 
ஆகவேண்டுமென்று உகப்புடன்‌ அடியேனை எம்பெருமானார்க்கு ஆட்படும்படி சேர்த்தனர்‌ 
என்று சொல்லுகிறார்‌. 

ஆக்கியடிமைநிலைப்பித்தனை என்னையின்று * அவமே 

போக்கிப்‌ புறத்திம்டதென்பொருளா முன்பு? *புண்ணியர்தம்‌ 

வாக்கில்‌ பிரியாவிராமா துச! கின்னருளின்‌ வண்ணம்‌, 

நோக்கில்‌ தெரிவரிதால்‌ *உரையாய்‌இந்தநுண்பொருளே. 38 


இப்படி ஸ்ரீவைஷ்ணவர்கள்‌ சேர்க்கும்போது, சேரமாட்டேன்‌ என்ற மனோநிலை ஓழிய 
வேணுமே; அறுகூல நிலையை வளர்ப்பவன்‌ ஈச்வரன்‌; எம்பெருமானாரே அந்த ஈச்வரன்‌ என்று 
ஆராய்க்தறிர்‌ து, அவரையே, ஸ்வாமிக்‌! “(இன்று அடியேனையும்‌ ஒரு பொருளாக்கித்‌ தேவரி. 
ருடைய பரமக்ருபையால்‌ தேவரீர்‌ திருவடிகளுக்கு அடிமையாகும்படி ஆட்கொண்டீர்‌; 
முன்பு காலமெல்லாம்‌ வீணே போக்கும்படி இங்கேயே வெளிவிஷயங்களில்‌ ஈடுபட்டுத்‌ 
திரியும்படி வீட்டிருந்தேனோ? தேவரீருடைய திவ்யகுணங்களை என்றும்‌ அநுபவிக்கும்‌ பாக்ய 
வான்கள்‌ வாக்குக்கு நீச்சலும்‌ விஷயமாயுள்ளவரே! அங்குத்தைத்‌ திருவருள்‌ இன்னவித 
மென்று அறியப்‌ போகவில்லை, ஸ்வாமியே அருளிச்‌ செய்யவேணும்‌'' என்று கேட்சறோர்‌. 


பொருளும்‌ புதல்வரும்‌ பூமியும்‌ *பூங்குழலாரு மென்றே 
மருள்கொண்டிளைக்கும்‌ நமக்குநெஞ்சே! *மற்றுளார்தரமோ? 

இருள்கொண்ட வெந்துயர்‌ மாற்றித்‌ தன்னீறில்‌ பெரும்புகழே 

தெருளும்‌ தெருள்தந்து *இராமா நுசன்‌ செய்யும்சேமங்களே. 39 


இவர்‌ கேட்டதற்கு பதில்‌ கட்டாததால்‌ அத்திருவருளாலே தாம்‌ பெற்ற ஈன்மைகக்‌£. 
எண்ண, ப்ரீதி, ஆகந்தம்‌ இவைகள்‌ மேலிட, தம்‌ திருவுள்ளத்தை கோக்க, । எம்பெருமானார்‌ 
ஈமக்குச்‌ செய்யும்‌ சேமம்‌ (ரக்ஷை) மற்றவர்‌ செய்யக்கூடாத அளவில்‌ பெரிது என்று ப்ரீத 
हळ. செல்வம்‌, மனைவி, மக்கள்‌, இவைகளைப்‌ பெரிதாக மதித்து அஜ்ஞானத்தில்‌ உழன்ற 
என்னைத்‌ தம்முடைய எண்ணற்ற திவ்ய குணங்களை அறிந்து போற்றும்ப3. छ ரனம்கனிந்த 
கலம்‌ தந்ததன்றோே இவர்‌ செய்யும்‌ பெரும்‌ சேமம்‌? என்கிறார்‌, 


சேமநல்வீடும்‌ பொருளும்‌ தருமமும்‌ *சீரியநற்‌ 

காமமும்‌ என்றிவை நான்கெள்பர்‌ *நாள்கினும்‌ கண்ணனுக்கே 

ஆமதுகாமம்‌ அறம்பொருள்‌ வீடிதற்‌ கென்றுரைத்தான்‌ 

வாமனன்சீலன்‌ *இராமானுசன்‌ இந்தமண்மிசையே, 40 


எம்பெருமானார்‌ தமக்குச்‌ செய்த உபகாரத்தை அருளிச்செய்தார்‌ BOD. உ.லகத்துக்கு 

செய்யும்‌ உபகாரத்தைச்‌ சொல்லுகிறாரிங்கே, எம்பெருமான்‌ வாமனாவ.தாரமெடுத்து யாவர்‌ 
தலையிலும்‌ தன்‌ திருவடிகளை மடுத்து १ உதவியதற்டோன த எம்பெருமா னர்‌ நல்கும்‌ 
நல்லுபதேசம்‌. அதாவது ; சாஸ்த்ரங்களில்‌ சொன்னபடி ஒரு புருஷன்‌ வேண்டிப்‌ பெறக்‌ 
கூடியவை அறம்‌, பொருள்‌, வீடு (மோக்ஷம்‌), இன்பம்‌ (காமம்‌) என்று காலு வகையாயிருக்கும்‌. 
இவற்றில்‌ காமம்‌ பகவத்விஷயத்திலேயாதல்‌ மீகச்சிறந்தது (விரும்பத்தக்க த), OD மூன்றும்‌ 
பகவத்‌ ஸம்ச்லேஷமாகிற காமத்தை அடியொற்றி அமையவேண்டும்‌. என்‌ ப.து, 

மண்மிசையோனிகள்‌ தோறும்பிறந்து *எங்கள்மாதவனே 

கண்ணுறகிற்கிலும்‌ காணகில்லா *உலகோர்களெல்லாம்‌ 

அண்ணலிராமா நுசன்‌ வந்துதோன்றியவப்பொழுதே 

நண்ணருஞானம்‌ தலைக்கொண்டு "TT panier, 41 


। எம்பெருமானாருபதேசத்தாலே லோகம்‌ இருந்தியபடியைக்கண்டு “ஸர்வேச்வரன்‌ 
அநேக அவதாரங்கள்‌ பண்ணித்‌ தன்னை உலகத்தவர்கள்‌ நேரே காணும்படிக்‌ காட்டியும்‌ 
காணாதிருந்த ஜனங்கள்‌ ஸ்வாமி ராமாநுஜர்‌ அவதரித்த உடனே பெறுதற்கதிதான ஞானத்‌ 
தைப்‌ பெற்று பரம பாகவதர்களானார்கள்‌ என்கிறார்‌. எம்பெருமானுடைய அவதாரங்களைச்‌ 
காட்டிலும்‌ எம்பெருமானாருடைய அவதாரமே பயனுள்ளதாயிற்று என்‌ றபடி, 


ஆயமிழையார்‌ கொங்கைதங்கும்‌ * அக்காதலள ற்றமுக்தி 

மாயுமென்னாவியை 'வந்தெடுத்தானின்‌ று *மாமலராள்‌ 

நாயகன்‌ எல்லாவுயிர்கட்கும்காதன்‌ அரங்கனென்னும்‌ 

தூயவன்‌ *தீதிலிராமானுசன்‌ தொல்லருள்சுரந்தே. 52 


பகவானுடைய அவதார காலங்களில்‌ திருந்தாத ஸம்ஸாரிகள்‌ எல்லோரும்‌ எம்பெரு 
மானார்‌ அவதரித்ததால்‌ திருந்தினரென்றார்‌; அப்படித்‌இருந்தியமைக்குத்‌ தம்மையே உதாரண 
மாகக்‌ காட்டுகிறார்‌. ச்ரியபதியான பெரியபெருமாளே எல்லாவுலகுக்கும்‌ ஸவாமியானவன்‌ 
என்று தெளியவுபதேசிப்பவரும்‌, குற்றமேதுமில்லாமல்‌ தூய்மை படைத்தவருமான எம்‌ 
பெருமானார்‌, ஸ்த்ரீலோலனாப்‌, விஷயப்ராவண்யமாகிற சேற்றிலே அழுந்திப்‌ பாழ்பட்டுப்‌ 
போடுற என்னைத்‌ தம்முடைய நிர்ஹே துகக்ருபையடியாகத்‌ தூக்விட்டளரன்றோ? என்று 
ப்ரீதராசிறார்‌. 


சுரக்கும்‌ திருவுமுணர்வும்‌ *சொலப்புகில்‌ வாயமுதம்‌ 

பரக்கும்‌ இருவினைபற்‌ றறவோடும்‌ *படியிலுள்ளீம்‌/ 

உரைக்கின்றனனள்‌உமக்கு யான்‌ அறஞ்சீறு முறுகலியைத்‌ 

துரக்கும்பெருமை *இராமா நுசனென்று சொல்லுமினே. 4$ 


இப்படித்‌ தம்மை விஷயீகரிக்கையால்‌ வந்தப்ரீதியால்‌ உலகத்தவரைப்பாத் து, 
எல்லாரும்‌ எம்பெருமானார்‌ திருமாமத்தைச்‌ சொல்லுங்கள்‌ என்று உபதே$ிக்றொர்‌. “பூலோக 
வாஸிகளே!.ஓன்‌ றுண்டு உங்களுக்கு கானுரைப்பது. தர்மம்தழைக்காமல்‌ தடுக்கும்‌ கலீயை 
ஐழிக்கும்‌ ஸ்ரீராமாநுஜ இய்யகாமத்தை வாயாரச்‌ சொல்லுங்கள்‌. வாக்குக்கு இனிக்கும்‌ 
அத்திருநாமம்‌ ஞானபக்திகளைப்‌ பெருக்கி பாவம்‌ ஈசிக்கும்படிச்‌ செய்யும்‌'' என்றோர்‌. எல்லா 
கன்மைகளும்‌ உண்டாகும்‌ என்றபடி, 


சொல்லார்‌ தமிழொருமூன்றும்‌ *சுருதிகள்காள்கும்‌ எல்லை 

யில்லாவற நெறியாவும்‌ தெரிந்தவன்‌ *எண்ணருஞ்சீர்‌ 
நல்லார்பரவும்‌இராமா நுசன்‌ திருநாமம்கம்பிக்‌ 

கல்லார்‌ அகலிடத்தோர்‌ *எதுபேறென்று காமிப்பரே, 44 


இப்படி உபதேசித்‌ தும்‌ ஒருவரும்‌ இதில்‌ மூளாமையால்‌ அவர்கள்‌ படியைக்‌ கண்டு 
வருந்துகிறார்‌. இயல்‌, இசை, காடகம்‌ என்ற முத்தமிழையும்‌ (திராவிட சாஸ்த்ரங்கள்‌ 
அனைத்தையும்‌) நான்கு வேதங்களையும்‌, இதில்‌ நெறியான தர்மசாஸ்த்ரங்கள்‌ யாவற்றையும்‌, 
அழிந்தவரும்‌ ஒப்பற்ற இவ்யகுணங்களையுடையவரும்‌, மஹாத்மாக்களால்‌ துதிக்கப்படுபவ 
ராயுமுள்ள உடையவருடைய திவ்யகாமங்களை என்பேச்சை ஈம்பி கற்காமல்‌, உய்யும்‌ வசை 
யாது?!” என்று கேட்டுத்திரிகறார்களே! ஐயோ! என்கிறார்‌. 


பேறொன்றுமற்றில்லை நின்சரணன்றி * அப்பேறளித்தற்கு 

ஆறெொன்றுயில்லை மற்றச்சரசான்‌ நி *என்றிப்பொருளைத்‌ 

தேறுமவர்க்கும்‌எ னக்குமுனைத்தந்தசெம்மை சொல்லால்‌ 

கூறும்பரமன்‌ று *இராமானுச! மெய்ம்மைகூறிடிலே. 45 


இப்படி விமுகராய்‌ இருர்தவர்களிலே முன்புதாமும்‌ இருக்கத்‌ தம்மை சீர்ஹேதுகமாக 
அிடியீகரித்து, தம்திருவடிகளே ப்ராப்யமும்‌ (அடையத்தகுக்தபேறு), ப்ராபகமும்‌ (அந்தப்‌ 


'பேற்றைபடையும்‌ வழி) என்று விச்வஸித்திருக்கும்படி பண்ணின உபகாரத்தை ரிளைத்து, 
DiS உபகாரம்‌ வாயால்‌ வாசகமிட்டுச்‌ சொல்லவொண்ணா தென்றார்‌. எம்பெருமானார்‌ 
திருவடிகளே தஞ்சம்‌ என்‌,று ஈன்றாக அறிர்து கொண்டு ஒழுகும்‌ மகான்களுக்குப்‌ போலே 
அறிவிலியான எனக்கும்‌ தேவரீரைப்‌ புலாகக்காட்டித்தர்த செம்மைகுணம்‌ (ஆர்‌ ஜவம்‌) மிக 
உயர்நீது என்கிறார்‌, 


கூறும்சமயங்க ளாறும்குலைய *குவலயத்தே 

மாறன்பணித்த மறையுணர்ந்தோனை *மதியிலியேன்‌ 

தேறும்படி என்மனம்புகுந்தானைத்‌ திசையனைத்தும்‌ 

ஏறும்குணனை * இராமா நுசனை மிறைஞ்சினமே. 46 


எம்பெருமானார்‌ செய்தருளின உபகாரத்தை நினைத்து அதற்குத்‌ தோற்றுத்‌ திருவடி 
களிலே வணங்குகிறார்‌. உலகத்தில்‌ ப்ரமாணம்‌, அதற்கேற்ற யுக்தி இவைகளுக்கு ஓவ்வாமல்‌ 
மனம்‌ போனபடி பேசும்‌ புறச்சமயங்கள்‌ ஆறும்‌ சிதறுண்டுபோம்படி ஆழ்வர்‌ அருளிச்செய்த 
திருவாய்‌ மொழியை நன்றாக அறிந்தவரும்‌, அறிவிலியான நானும்‌ தெளியும்படி என்நெஞ்சில்‌ 
புகும்‌ தவரும்‌ திவ்யகுணங்களினால்‌ உலகம்‌ நிறைந்த புகமாளருமான ஸ்வாமியை வணங்ஜனோம்‌ 
என்றார்‌. 


இறைஞ்சப்படும்பரன்‌ ஈசனரங்கனென்று *இவ்வுலகத்து 
அறம்செப்பும்‌ அண்ணலிராமா நுசன்‌ *என்னருவினையின்‌ 
திறம்செற்று இரவும்பகலும்விடா துஎன்தன்‌ சிந்தையுள்ளே 
நிறைந்தொப்பறவிருந்தான்‌ *எனக்காரும்‌ நிகரில்லையே. 47 


“மதியிலியேன்‌ தேறும்படி என்மனம்‌ புகுந்தான்‌” என்றார்‌ ழ்‌. உலகத்தவர்களுக்குத்‌ 
“தாங்கள்‌ எல்லாரும்‌ வணங்கத்‌ தக்க தெய்வம்‌ ஸ்ரீரங்ககாதனே'' என்று உண்மை நெறியை 
அருளிச்செய்து பகவத்ஸமாச்ரயணருசியை விளைவிக்கும்‌ அண்ணலான எம்பெருமானார்‌ 
தம்முடைய ப்ராப்யவிரோதியை அழித்து தம்‌ நெஞ்சில்‌ நிறைவுற்ற விஷயீகாரத்தை 
எண்ணி இப்படி அருள்பெற்ற எனக்கு ஓப்பார்‌ இந்தபூமீயீல்‌ யாருமே இல்லை என்றார்‌, 


நிகரின்றிரின்ற என்ரீசதைக்கு *நின்னருளின்கணன்றிப்‌ 

புகலொள்றுமில்லை அருட்குமஃதேபுகல்‌ *புன்மையிலோர்‌ 

பகரும்பெருமை இராமாநுச! இனி நாம்பழுதே 

அகலும்பொருளென்‌? *பயனிருவோமுக்கு மானபின்னே. 48 


“ஏனக்காரும்‌ நிகரில்லை?! என்று இவர்‌ சொன்னவாறே, எம்பெருமானார்‌ இவரைப்‌ 
பார்த்து “fi நம்மை விட்டு வேறொருவரைப்‌ பற்ற்க்கூடும்‌; ஈாழும்‌ உம்மை விட்டு வேறோரு 
வரை வீரும்பக்கூடும்‌; அப்படியாயின்‌ இந்த மகழ்ச்சி உமக்கு நீல்யான தாக இராதே'* என்ன, 
என்னுடைய தாழ்ச்சிக்கு தேவரீர்‌ க்ருபையும்‌ தேவரீர்‌ க்ருபைக்கு அடியேனுடைய தாழ்ச்சி 
யும்‌ (ஒன்றுக்கொன்றே) புகலாயிருக்க வீணே நாம்‌ இனி அகதுகைக்கு காரணமேயில்லை 
என்றோர்‌. தேவரீர்‌ அருளுக்கு அறத்தாழ்ந்த என்னில்‌ 8ழானவன்‌ டைக்கமாட்டான்‌; 
தேவரீர்‌ கருபையாலல்லது அதிநீசனான அடியேனை உயர்த்த வேறொருவர்க்குப்‌ போகாது 
என்றபடி. [இப்பாசுரம்‌ ததஹ_ம்‌ த்வத்ருதே காதவான்‌.....ஸ்தோத்ராத்னம்‌ 51 ம்ச்லோகத்தை 
அடியொற்றிய த] 

ஆனதுசெம்மையறமெறி *பொய்ம்மை யறுசமயம்‌ 
போனதுபொன்றி இறந்ததுவெங்கலி *பூங்கமலத்‌ 
தேனதிபாய்வயல்‌ தென்னரங்கன்்‌ கழல்‌ சென்னிவைந்துத்‌ 
தானதில்மன்னும்‌ *இராமாநுசள்‌ இத்தலத்துதித்தே, 49 
வீரோதிகளைப்போக்கித்‌ தம்முடைய நெஞ்சில்‌ எம்பெருமானார்‌ நித்ய வாஸம்‌ பண்ணி 
USED பேருபகாரத்தை நினைத்‌.து அதனால்‌ வந்த ப்ரீதியையும்‌ அந்த ப்ரீதியிலுடைப th 


யின்மைக்குக்‌ காரணமீல்லாமையையும்‌ அருளிச்செய்தார்‌ £;நிரண்டுபாட்டுக்களாலே. இதில்‌ 
ஸ்வாமி இருவவதரித்‌ தருளின பின்பு உலகத்‌ துக்குண்டான வார்ச்சிறய அநுஸர்தித்‌ து இனிய 
ராம்‌, 


காமரைபுஷ்பங்களிலுண்டான தேன்‌ ஆறாகப்‌ பாயும்‌ வயல்கள்‌ (७७७ இருவரங்கத்தில்‌ 
கோயில்‌ கொண்டுள்ள பெரிய பெருமாளுடைய திருவடிகளைச்‌ சென்னிக்கணியாய்ச்‌ சூடி 
அத்திருவடிகளில்‌ மிகவும்‌ ப்ராவண்யமுள்ள எம்பெருமானார்‌ இவ்வுலகில்‌ அவதரித்ததனால்‌ 
கொடியகலீமாண்டது; பொய்யே உருவான அறுசமயங்களும்‌ (ஷட்தர்சனம்‌) नै 7.9. 


உதிப்பன உத்தமர்சிந்தையுள்‌ *ஒன்னலர்‌ நெஞ்சமஞ்சிக்‌ 

கொதித்திட மாறிநடப்பன *கொள்ளைவன்‌ குற்றமெல்லாம்‌ 

பதித்தவென்‌ புன்கவிப்‌ பாவினம்‌ பூண்டன பாவுதொல்சீர்‌ 

எதித்தலைநாதன்‌ *இராமாநுசன்‌ தன்‌ இணையடியே. 50 


“தென்னரங்கன்‌ கழல்‌ சென்னிவைத்‌ துத்‌ தானதில்‌ छ छाए" என்று எம்பெருமான 
ருக்குப்‌ பெரியபெருமாள்‌ திருவடிகளிலுண்டான ப்ராவண்யாதிசயத்தைச்‌ சொன்னார்‌ மே. 
அதனடியாக தம்‌ தெய்வமான ஸ்வாமியின்‌ திருவடிகளைச்‌ சொல்லீ அதன்‌ கன்மைகளை 
நினைத்து (8607779007. 


உலகம்‌ நிறைந்த புகழாளரான (கல்யாணகுணாத்மகரான) USBI இருவடிகள்‌ 
மஹாத்மாக்களுடைய திருவுள்ளங்களில்‌ விளங்கும்‌; பாஹ்யர்கள்‌, குத்ருஷ்டிகளான எதிரிகள்‌ 
கெஞ்சங்கள்‌ அஞ்சிஈடுங்கும்படி களிஈடமிடும்‌; குற்றங்கள்‌ மலிந்த என்னுடைய துதிப்பாச்‌ 
களையும்‌ ஏ.ற்குமவை, 


அடியைத்தொடர்ந்தெழும்‌ ஐவர்கட்காய்‌ * அன்றுபாரதப்போர்‌ 

முடியப்‌ பரிநெடுந்தேர்விடும்கோனை *முழுதுணர்ந்த 

அடியர்க்கமுதம்‌ இராமா நுசன்‌ என்னையாளவந்துஇப்‌ 

படியில்பிறந்தது *மற்றில்லைகாரணம்‌ பார்த்திடிலே. $1 


எம்பெருமானார்‌ இந்த உலகத்தில்‌ அவதரித்தருளியது அடியேனொருவனை அடிமை 
காள்ளுகைக்காகவே; வேறு காரணமேதும்‌ இல்லை யென்றோர்‌. 


மூன்பு தன்‌ திருவடியை கம்பிப்பற்றி வாழ்ந்த பஞ்சபாண்டவர்களுக்காக, அவர்‌ 
களுடைய எதிரிகள்‌ மாண்டு போம்படி பெரிய தேரைக்‌ குதிரைகள்‌ பூட்டி நடத்திய ஸர்வேச்‌ 
வரனை உள்ளபடி முழுதும்‌ அறிந்த பரமபாகவதர்களுக்கு அமுதெனத்தித்‌ இக்கும்‌ இராமா நுசன்‌ 
இக்தப்‌ பூவுலகில்‌ aig பிறந்தது என்னை மூழ்விக்கவே, வேறு காரணமேதும்‌ புலப்பட 
வில்லை, 


பார்த்தான்‌ அறுசமயங்கள்பதைப்ப *இப்பார்முழுதும்‌ 

போர்த்தான்‌ புகழ்கொண்டு புள்மையினேனிடைத்‌ தான்புருக்து? 

தீர்த்தான்‌ இருவினைதீர்த்து அரங்கன்செய்ய தாளிணையோடு 

ஆர்த்தான்‌ *இவையெம்மி ராமா நுசன்செய்யுமற்புதமே. 82 


“ஏன்னையாளவர்திப்படியில்‌ பிறந்தது” என்று ஒருவராலும்‌ அளவரியனான (கடைத்‌ 
தேறப்பண்ணடுயலாத) என்னை ஆளுகைக்காக வந்தவரித்தாகச்‌ சொன்னார்‌. மேலும்‌ அவர்‌ 
செய்த்‌ அரீய செயல்களை அருளிச்‌ செய்கிரார்‌. சாக்யர்‌, உலூக்யர்‌, பெளத்தர்‌, சார்வாகர்‌, 
பாகபதர்‌, SEDs என்று சொல்லப்பட்ட ஷட்தர்சனஸ்தர்களும்‌ அடித்து மாஞம்படி 
பார்த்தார்‌ (இவர்‌ ச்ருதிகளையும்‌ ப்ரமாணங்களையும்‌ முன்னும்‌ பின்னும்‌ பார்த்து பாஷ்யமருளிச்‌ 
செய்கையாலேயே இவர்கள்‌ மாண்டுபோயினர்‌. இந்த ஸர்ப்பத்‌ தின்‌ பார்வையின்‌ தீகூணம்‌ 
இது. அவதாரஸ்தல திவ்யமங்களவிக்ரஹத்தில்‌ அருள்ரோக்கையும்‌ ஸர்ப்பவீகூணத்தையும்‌ 


gas அ.நுபவிச்கலாம்‌), இந்த பூமண்டலம்‌ பூராவும்‌ புகழ்‌ பரவும்படி வாழ்ச்தார்‌, ~ AD 
தாழ்ம்தவஞான என்னிடம்‌ வெறிகேயருள்‌ செய்து என்‌ இடைய பெரும்‌ பாபங்களைப்‌ போக்க, 
என்னை எம்பெருமான்‌ திருவடிகளில்‌ சேர்ப்பித்தார்‌. இவை ஈம்‌ ஸ்வாமி செய்தருளின அற்புத 
மான அரிய செயல்களாம்‌, 


அற்புதன்‌ செம்மை யிராமாநுசன்‌ *என்னையாளவந்த 

கற்பகம்‌ கற்றவர்‌ காமுறுசீலன்‌ *கருதரிய 

பற்பல்லுயிர்களும்‌ பல்லுலகுயாவும்‌ பரனதென்னும்‌ 

நற்பொருள்தன்னை *இந்நானிலத்தேவந்து நாட்டினனே, 53 


“பார்த்தான று சமயங்கள்‌ பதைப்ப?* என்று புறச்சமயங்கள்‌ குலையும்படிபண்ணி இவர்‌ 
ஸ்தாபித்த அர்த்தம்‌ எது என்னில்‌; ஸகல சேதனாசேதனங்களும்‌ ஸர்வேச்வரனுக்கே சேஷம்‌ 
(ஆட்பட்டலை) என்கிற விலகூ்ணமான அர்த்தத்தை நிலைநாட்டினார்‌ என்றோர்‌. 

(கற்பகம்‌ வள்ளல்‌) 
நாட்டிய நீசச்சமயங்கள்‌ மாண்டன *நாரணனைக்‌ 
காட்டியவேதம்‌ களிப்புற்றது *தென்குருகைவள்ளல்‌ 
வாட்டமிலா வண்தமிழ்மறை வாழ்ந்தது மண்ணுலகில்‌ 
ஈட்டியசீலத்து *இராமாநுசன்‌ தன்‌ இயல்வுகண்€ட. 54 


இப்படி எம்பெருமானார்‌ உண்மையான தத்வத்தை ஸ்தாபனம்‌ பண்ணியருளின 
ஸ்வபாவத்தைச்‌ சண்டு பாஹ்ய ஸமயங்களுக்கும்‌ வேதத்துக்கும்‌, திருவாய்மொழிக்கும்‌ உண்‌ 
டான்‌ ஆகாரங்களை யருளிச்‌ செய்கிறார்‌, எம்பெருமானார்‌ பாஹ்யகுத்ருஷ்டிமதங்களை மாள்ச்‌ 
செய்ய ஒரு முயற்சியும்‌ எடுத்‌ துக்கொள்ளவில்லை. இவர்‌ பார்த்தார்‌. பார்த்த இயல்பைக்கண்டு 
அவை மாண்டன. தங்களின்‌ உள்ளுறை பொருளை யதார்த்தமாகச்‌ சொன்ன தால்‌ வேதங்‌ 
களும்‌, வேதஸாரமான தமிழ்மறைகளும்‌ (அருளிச்‌ செயல்கள்‌) பொலிவு பெற்ற இங்கன. 


கண்டவர்‌ சிந்தைகவரும்‌ கடிபொழில்‌ தென்னரங்கள்‌* 

தொண்டர்குலாவு மிராமாநுசளை *தொகையிறந்த 

பண்டருவேதங்கள்‌ பார்மேல்‌ நிலவிடப்‌ பார்த்தருளும்‌ 
கொண்டலைமேவித்தொழும்‌ *குடியாம்‌எங்கள்கோக்குலமே, 59 


எம்பெருமானாரின்‌ இயல்புகண்டு வடமொழி தென்மொழி வேதங்கள்‌ வாழ்ச்சிபெற்த 
தென்றார்‌ மே. இப்படித்தாமே தம்பணியாக ஸகலவே தங்களும்‌ இவ்வுலகத்தில்‌ நிஷ்சண்டக 
மாக நடக்கும்படி பண்ணின ஓளதார்யத்திலே ஈடுபட்டு, है ஸ்வாமியை ஆச்ரயித் திருக்கும்‌ குடி 
தம்மையாள உரியகுடி என்றார்‌ இதில்‌, எறில்வாய்ந்த திருவரங்கத்தில்‌ வாழும்‌ பெரிய 
பெருமாளுடைய தொண்டர்களால்‌ கொண்டாடப்பட்டவரும்‌, வேதங்களை இப்பூமியிலே ஓங்கி 
வளரச்‌ செய்தருளிய பரம உதாரருமான எம்பெருமானாரை அடிபணிபவர்கள்‌ தமக்கு (சுமக்கும்‌ 
தம்மைச்‌ சேர்ந்தவர்களுக்கும்‌) ஸ்வாமிகள்‌ ஆவார்சள்‌. हि 


கோக்குலமன்னரை மூவெழுகால்‌ *ஒருகூர்மழுவால்‌ 

போக்கியதேவனைப்‌ போற்றும்புனிதன்‌ *புவனமெங்கும்‌ 

ஆக்கியகீர்த்தி இராமாநுசனை யடைந்தபின்‌ என்‌ 

வாக்குரையாது. *என்மளம்‌ நினையாதினி மற்றொன்றையே. 56 

“கொண்டலைமேவித்தொழும்‌ குலம்‌ எங்கள்‌ கோக்குலமே”? என்‌றவரை சிலர்‌ முன்பும்‌ 

ஓவ்வொரு விஷயங்களில்‌ பொருக்தி யிருந்தபோதும்‌ அவ்வப்போது இப்படியே சொல்லிக்‌ 
கொண்டு ஒரு நிலையில்லாமல்‌ மாறிக்கொண்டு வந்தீர்‌. இதுவும்‌ அப்படியேயோ? என்று 
கேட்க, எம்பெருமானாரை ஆச்ரயித்த பின்பு என்‌ வாக்கும்‌ மனதும்‌ இனி வேறு. இரு 
விஷயத்தை Auras gt. பரசுராமஞய்‌ அவதரித்து க்ஷத்ரியகுலத்தில்‌ தோன்‌ நிய 
அரசர்களை (கொடும்‌ செயல்‌ செய்ததுவந்ததுபற்றி) காசம்‌ பண்ணிய எம்பெருமானை ஏற்றிப்‌ 
பரவும்பக்தராயும்‌ தூயவராயும்‌ உலகம்‌ நிறைந்த புக. மாளராகவும்‌ விளங்குகன்‌ றவர்‌ என்று 
ஸ்வாமியின்‌ பெருமையைப்‌ பேசுதறார்‌. 


மற்றொருபேறு மதியாது *அரங்கன்மலரடிக்குஆள்‌ 

உற்றவரே தனக்குஉற்றவராக்‌ கொள்ளுமுத்தமனை * 

ஈற்றவர்போற்று மிராமநுசனை இக்காநிலத்தே 

பெற்றனன்‌ *பெற்றபின்‌ மற்றறியேன்‌ ஒருபேதைமையே. 57 


“இனி என்‌ வாக்குரையாது--என்‌ மனம்‌ நினையா து'' என்று எப்படி நீர்‌ சொல்லக்‌ 
கூடும்‌? இருள்தருமாஞாலத்தில்‌ உள்ளவரை அஜ்ஞானம்‌ வந்து சூழாதோ? என்று சிலர்‌ 
கேட்க, எம்பெருமானாரை. இவ்வுலகில்‌ வந்தடைந்தபின்‌ என்‌ மனம்‌ விவேகமின்றி மற்ற 
ஒன்றை அறியும்படி (விரும்பும்படி) ஆகவே ஆகா து என்கிறார்‌. வேறொரு ப்ரயோஜனத்தைக்‌ 
கருதாது அழிய மணவாளனடியார்களான பாகவதோத்தமர்களைத்‌ தமக்குப்‌ பந்துக்களாகத்‌ 
திருவுள்ளம்பற்றும்‌ உத்தமரும்‌, ஈல்லதவமுடையோர்களால்‌ (ப்ரபன்ன ஜனங்களால்‌) போற்றப்‌ 
படுபவருமான எம்பெருமானாரை இந்த நிலவுலகில்‌ ஆச்ரயிக்கப்‌ பெற்றேன்‌. என்னைப்‌ 
பேதைமை அணுகாது. 


பேதையர்வேதப்‌ பொருளிதென்றுன்னி *பிரமநன்றென்‌ று 

ஓதி மற்றெல்லர்வுயிரும்‌அஃதென்று *உயிர்கள்மெய்விட்டு 

ஆதிப்பரனோடொன்‌ ரமாமென்றுசொல்லும்‌ அவ்வல்லலெல்லாம்‌ 
வாதில்வென்றான்‌ *எம்மிராமா நுசன்‌ மெய்ம்மதிக்கடலே 58 


கழே பலபடிகளாலும்‌ எம்பெருமானர்‌ பாஸ்யமதரிரஸனம்‌ (வேதங்களுக்குப்‌ புறம்பான. 
சமயங்ககாக்‌ கண்டிக்கை) பண்ணின படிகளைப்‌ பேசில்‌. இனி குத்ருஷ்டி (வேதங்களைப்ர 
மாணமாகக்‌ கொண்டு தவறான அர்த்தம்‌ கற்பிப்பவர்‌) நிரஸனஸாமர்த்யத்தைப்‌ புகழ்ம்து 
பாடுகிறார்‌. குத்ருஷ்டிகளான புத்திகேடர்கள்‌, இ துதான்‌ வேதங்களின்‌ உண்மைப்‌ பொருள்‌: 
பரப்ரஹ்மமொன்றே உண்மை; அது தவிர (தோற்றும்‌) எல்லா ஜீவராசிகளும்‌ அந்த 
ப்ரஹ்மமே; சரீரத்தை விட்ட ஜீவராசிகள்‌ ஸர்வகாரணமான பரப்ரஹ்மத்தோடே ஐக்யமடை 
கின்றன” என்று சொல்லும்‌ தவறான பொருள்களை (பிதற்றல்களை) வாதில்‌ வென்று விரிஷ்டாத்‌ 
வைத தத்வத்தை ஸ்தாபித்தருளினார்‌. 


கடலளவாய திசையெட்டினுள்ளும்‌ * கலியிருளே 

மிடைதருகாலத்து இராமா நுசன்‌ *மிக்ககான்மறையின்‌ 

சுடரொளியால்‌ அவ்விருளைத்துரந்திலனேல்‌ உயிரை 

யுடையவன்‌ *காரணனென்றறிவாரில்லை யுற்றுணர்ந்தே. 59 


எம்பெருமானார்‌ இப்படி குத்ரறாஷ்டிகிரஸனம்‌ செய்யாவிடி லும்‌ ப்ரமாணங்களை ஆராய்ந்து 
உலகத்தவர்கள்‌ ஸர்வேச்வரனே ஸர்வஸ்வாமி என்று அறியகில்லார்களோ? என்று சிலர்‌ 
வினவ பதில்‌ சொல்லுகிறார்‌. கடல்களை எல்லையாகக்‌ கொண்ட இப்பரர்த வுலகில்‌; எல்லா 
இடங்களிலும்‌ கலிகோலாஹலத்தால்‌ அஜ்ஞானமான இருள்‌ மண்டிக்‌ கடக்கையில்‌ 
எம்மண்ணல்‌ இராமாநுசன்‌ வந்து தோன்றி கான்கு வேதங்களின்‌ ஒளியான ஈன்ஞான 
விளக்கேற்றி கலியிருளை ஓழித்திராவிட்டால்‌ ஸகல ஜீவாத்மாக்களுக்கும்‌ சேஷி (ஜீவாத்மாக்கள்‌ 
உடைமைகள்‌; ஈச்வரன்‌ உடையவன்‌--ஸ்வாமி) qin நாராயணனே என்று யாரும்‌ நிச்சயித்து 
அதீயல்லார்கள்‌. 


உணர்ந்தமெய்ஞ்ஞானியர்‌ யோகந்தொறும்‌ *திருவாய்மொழியின்‌ 
மணந்தருமிள்ளிசை மன்னுமிடந்தொறும்‌ * மாமலராள்‌ 

புணர்ந்தபொன்மார்பன்‌ பொருந்தும்பதிதொறும்‌ புக்குகிற்கும்‌ 
குணந்திகழ்கொண்டல்‌ *இராமா நுசனெம்‌ குலக்கொழுந்தே. 60: 


எம்பெருமானாருடைய ஞானவைபவத்தைப்பேசினார்‌ மே; பக்தி வைபவத்தைப்பேசு 
நீரார்‌ மேலே, ஆத்மகுணபூர்த்தியால்‌ ப்ரகாசிப்பவராய்‌, காளமேகம்‌ போல பரம தாரராய்‌, 
எங்கள்‌ (ப்ரபன்ன) குடிக்குத்‌ தலைவராய்‌ உள்ள எம்பெருமானார்‌, உண்மை ஈன்ஞானம்‌ 2 


புகுந்த தத்வஜ்ஞர்கள்‌ கோஷ்டிகளிலும்‌, (/08/0/060#68) மணம்‌ மிக்க இருவாய்மொழியின்‌ 
இனீய இசை கேட்குமிடங்களி தும்‌, itu :பதியான எம்பெருமான்‌ உகந்தருள! வர்த்திக்கும்‌ 
இவ்ய தேசங்களிலும்‌ எழுக்தருளியிருப்பர, திருவாய்மொழி பாடுமிடங்களிலும்‌ திவ்பதேசங்‌ 
களிலும்‌ ஆசையுடன்‌ புக்கு அவற்றிலே ஆழங்கால்‌ பட்டு நில்லாரிற்பர்‌ ஸ்வாமி, இது பக்தி 
வைபவமிருக்கும்‌ படி. 


கொழுந்துவிட்டோடிப்படரும்‌ வெங்கோள்வினையால்‌ *நிரயத்‌ 
தழுந்தியிட்டேனை வந்தாட்கொண்டபின்னும்‌ *அருமுனிவர்‌ 
தொழும்தவத்தோன்‌எம்மிராமா நுசன்‌ தொல்புகழ்சுடர்மிக்கு 

எழுந்தது *அத்தால்நல்லதிசயம்‌ கண்டதிருநிலமே. 61 


குணட்திகம்‌ கொண்டல்‌ என்றார்‌ 8000. குணவைபவமிருக்கும்‌ படியை யருளிச்‌ செய்‌ 
இஜர்‌ இங்கு. “எல்லாம்‌ கண்ணன்‌”' என்கிறபடியே ஈக்கு ஸகலமும்‌ எம்பெருமான்‌ என்று 
ஓழுகும்‌ அருமுனிவர்‌ தொழும்படியுள்ளவரும்‌, ப்ரபத்‌ தியான மஹாதபஸ்ஸையுடை ராய்‌ எனக்கு 
ஸ்வாமீயுமான எம்பெருமானாருடைய கல்யாணகுணங்கள்‌, மேல்மேலும்‌ கலைபெற்று அதிசக்ர 
மாய்‌ விஸ்தாரமடைவதாய்‌, கொடியதாயுள்ள ப்ரபலமான கர்மங்களாலே ஸம்ஸாரமாகிற 
நரகத்தில்‌ அழுந்திக்‌ கடந்த என்னை நான்‌ இருக்குமிடத்திலே வந்து ஆட்கொண்டன; 
கீசனான அடியேனிடம்‌ கலசியும்‌ ஸ்வாமிகுணங்கள்‌ விசேஷமாக ப்ரகாசிக்கின்‌றன, என்ன 
ஆச்சரியம்‌ இரந்த நீலவுலூல்‌! 


இருந்தேனிருவினைப்பாசம்கழற்றி *இன்றுயாள்‌ இறையும்‌ 

வருந்தேனினி எம்மிராமா நுசன்‌ *மன்னு மாமலர்த்தாள்‌ 

பொருந்தா நிலையுடைப்புன்மையினோர்க்கொள்றும்‌ sme செய்யாப்‌ 
பெருந்தேவரைப்பரவும்‌ *பெரியோர்தம்‌ கழல்பிடித்தே. 63 


தம்முடைய கர்மஸம்பந்தமறப்‌ பெற்றதால்‌ க்ருதார்த்தரானமையைச்‌ சொல்லது 
கிறார்‌, எப்போதும்‌ பெரிய பெருமாளைப்‌ போற்றித்‌ துதிப்பவரும்‌, நம்ஸ்வாமி எம்பெருமானா 
ருடைய இணைந்த திருவடித்தாமரைகளிலே அன்பொன்‌ றில்லாத நீசர்கள்பால்‌ ஸ்நேஹலேசமு 
மில்லாதவர்களுமான கூரத்தாழ்வான்‌ போன்ற மஹாநுபாவர்களுடைய திருவடிகளில்‌ 
ஆச்ரயித்து புண்ணியபாபங்களாகிற இருவகைக்‌ கர்மபந்தங்களினின்‌ றும்‌ விடுபட்டவனான 
அடியேன்‌ இறையும்‌ (சிறிது அளவும்‌) வருந்தமாட்டேன்‌; அன்றியே, எம்பெருமானார்‌ திருவடி 
ஸம்பந்தமில்லாதவருக்கு ஒரு நன்மையும்‌ செய்யேன்‌ என்று திருவுள்ளம்‌ பற்றியுள்ள பெரிய 
பெருமாள்‌ என்றும்‌ அந்வயிக்க அமையும்‌ 


பிடியைத்தொடரும்‌ களிறென்ன *யானுன்பிறங்கியசீர்‌ 

அடியைத்தொடரும்படி நல்கவேண்டும்‌ * அறுசமயச்‌ 

செடியைத்தொடரும்‌ மருள்செறிந்தோர்சிதைந்தோட வந்துஇப்‌ 
படியைத்தொடரும்‌ *இராமா Bier! மிக்கபண்டிதனே! 63 


அரிஷ்டமான கர்மஸம்பந்தமறுந்தபடியைச்‌ சொன்னார்‌ ழே. இஷ்டப்ராப்தியான 
எம்பெருமானார்‌ திருவடிகளில்‌ கைங்கர்யத்துக்கு அத்திருவடிகளில்‌ அன்பு பூண்டொழுகும்‌ 
படியான நிலையை அருளும்படி ஸ்வாமியையே வேண்டுூறார்‌. வேதபாஹ்யமான ஆறுசமயம்‌ 
என்ற புதரில்‌ அகப்பட்டுக்‌ கொள்ளும்படி புத்தி கேடரான மூடர்கள்‌ சிதைம்‌,து ஒடும்படியாக 
வந்து அவதரித்தவரும்‌ அடியோங்களை விஷயிகரிப்பதற்காகப்‌ பின்தொடர்கின்‌ றவரும்‌,நிரவ இக 
ஞானம்‌ படைத்தவருமான ஸ்வாமியே! பிடியை (பெண்‌ யானையை) அதன்‌ மேலுள்ள காத்லால்‌ 
விடாமல்‌ தொடரும்‌ களிறு (ஆண்யானை) போல ஸெளந்தர்யாஇ குணங்களால்‌ பிரகாசிக்கும்‌ 
தேவரீருடைய சரணாரவிந்தங்களில்‌ அடியேனுக்கு என்றும்‌ மாறாத பத்தியை தேவரீரே 
ப்ரஸாதிக்க வேண்டும்‌” 


1? ?; 


பண்டருமாறன்‌ பசுந்தமிழ்‌ *ஆனந்தம்பாய்மதமாய்‌ 

விண்டிட எங்களிராமா நுசமுனிவேழம்‌ *மெய்ம்மை 
கொண்டநல்வேதக்கொழுந்தண்டமேர்திக்‌ குவலயத்தே 

மண்டிவந்தேன்றது *வாதியர்காள்‌ | உங்கள்வாழ்வற்றதே. 64 


*“அறுசமயச்‌ செடியைத்‌ தொடரும்‌ மருள்‌ செறிந்தோர்‌ சிதைந்தோடவந்து”” என்று 
பாஹ்யர்களைச்‌ சிதைத்தற்காக எம்பெருமானார்‌ எழுந்தருளியதைச்‌ சொன்னார்‌ ழே. ப்ரதி 
பக்ூஷிகளான பாஹ்யகுத்ருஷ்டிககா நோக்கி உங்கள்‌ வாழ்வு இனிப்போயிற்றென்றோர்‌. 
துர்வாதங்களைப்‌ பண்ணும்‌ புறச்சமயிகளே! எங்களுக்கு விதேயமாயிருக்கும்‌ ராமாநுசனென்‌ 
னும்‌ மதயானையான து ''பண்ணார்பாடல்‌'” என்னும்படி ஈம்மாழ்வார்‌ பாடி உபகரித்தருளின 
இன்புறும்‌ செந்தமிழ்க்கவிகளான திருவாய்மொழியால்‌ (அதை அநுஸந்திப்பதால்‌) விளைந்த 
ஆகந்தமாகற மதம்‌ ஓழுகா நிற்க, ஸத்யவாதியான வேதமென்கிற பெரிய தண்டத்தை (தடியை) 
ஏந்திக்கொண்டு உங்கள்பாடே வந்து கொண்டிருக்கிற து. இனி நீங்கள்‌ பிழைக்க வழியில்லை 
என்கிறார்‌. (ப்ரதிபக்ஷிகளாகிற கேட்டினின்றும்‌ உலகம்‌ பிழைத்தது என்றபடி) 


வாழ்வற்றது தொல்லைவாதியர்க்கு *என்றும்மறையவர்தம்‌ 

தாழ்வற்றது தவம்தாரணிபெற்றது *தத்துவநூல்‌ 

கூழற்றது குற்றமெல்லாம்பதித்தகுணத்தினர்க்கு அந்‌ 

நாழற்றது *நம்மிராமா நுசன்தந்த ஞானத்திலே. 65 


இப்படி எழுந்தருளின எம்பெருமானார்‌ பாஹ்யகுத்ருஷ்டிகளை வெல்லும்படி அருளின 
ஞானத்தால்‌ பலித்தவைகளைச்‌ சொல்லுறார்‌. ஈம்‌ ஸ்வாமியான எம்பெருமானார்‌ தம்‌ உபதே 
சங்களாலும்‌ ஸ்ரீபாஷ்யாதி க்ரந்தங்களாலும்‌ உபகரித்தருளின ஞானத்தினால்‌ நெடுங்காலம்‌ 
துர்வாதம்‌ பண்ணிவந்த பாஹ்யகுத்ருஷ்டிகளுடைய வாழ்வு அற்றது (அவர்கள்‌ மதம்‌ 
அழிந்தது). பயிருடன்‌ எழும்‌ புற்பூண்டான களையை அகற்றவே, பயிர்‌ ஒங்கி வளருமாப்போலே 
துர்வாதிகள்‌ ஒழிய, வைதிகர்கள்‌ குறையற்றவர்களாக ஆனார்கள்‌, பாகவதர்கள்‌ ஸஞ்சரிப்பதால்‌ 
இப்பூவுலகம்‌ வாழ்ச்சியடைந்தது; உண்மைத்‌ தத்துவங்களைத்‌ தெரிவிக்கும்‌ சாஸ்த்ரங்கள்‌ 
எள தஹமற நிச்சயமான பொருளைத்‌ தெரிவிப்பவையாயின, லோகத்தவரும்‌ குற்றமற்ற 
- பல்பினராயினர்‌. இது ஒரு ஞான வைபவமிருந்தபடி என்‌! என்று ப்ரீதராறோர்‌. 


ஞாளம்களிந்த ஈலங்கொண்டு *நாடொறும்நைபவர்க்கு 

வானம்கொடுப்பது மாதவன்‌ *வல்வினையேன்மனத்தில்‌ 
ஈனம்கடிந்தவிராமா நுசன்‌ தன்னையெய்திளர்க்குஅத்‌ 

தானம் கொடுப்பது *தன்தகவெள்னும்‌ சரண்கொடுத்தே. 66 


எம்பெருமானாருபகரித்த ஞான வைபவத்தைக்‌ கீழே அருளிச்‌ செய்து இதில்‌ 
அவருடைய மோக்ப்ரதான வைபவத்தையருளிச்‌ செய்கிறார்‌. சரிய : பதியான ஸர்வேச்வரன்‌ 
மோக்ஷம்‌ கொடுப்பது, ஞானம்‌ பக்திரூபமா அது கனிந்து (பழுத்து) அதனால்‌ எப்போதும்‌ 
நெஞ்சுரு9 நிற்பவருக்கேயோம்‌. மஹாபாபியான அடியேன்‌ மனதிலுள்ள மாசையெல்லாம்‌ 
போக்யெ எம்பெருமானார்‌ தம்மை ஆச்ரயித்‌ தவர்களுக்கு விண்ணாடு (பரமபதமான மோக்ஷம்‌) 
அளிப்பது தம்முடைய க்ருபையாலே, (மோக்ஷஸாம்ராஜ்யம்‌ எம்பெருமானாரிட்ட வழக்கா 
யிருக்கும்படி எம்பெருமானருள்‌ இவரிடம்‌ தேங்கியுள்ளமையால்‌ உடையவரும்‌ மோக்ஷமளிக்க 
வல்லவர்‌ என்‌ DL), 


சரணமடைந்த தருமனுக்கா *பண்டுநூற்றுவரை 

மரணமடைவித்த மாயவன்‌ *தன்னை வணங்கவைத்த 

கரணமிவை உமக்கன்றென்றிராமா நுசன்‌ உயிர்கட்கு 
அரணங்கமைத்திலனேல்‌ * அரணார்‌ மற்றிவ்வாருயிர்க்கே, 67 


i 


எம்பெருமானருடைய ஞானப்ரதத்வ மோக்ப்ரதத்வ ஸாமர்த்யத்தை யருளிச்‌ 
செய்தார்‌ 2000, எம்பெருமானை அடைவதற்கென்‌ று தரப்பட்ட அவயவங்ககா விஷயாந்தரங்‌ 
களில்‌ வீணாக்காமல்‌ தம்‌ உபதேசமுகத்தால்‌ நியமித்து ஈம்மை ரக்ஷித்திலரேல்‌ இவ்வாத்மாவுக்கு 
வேறு யாரும்‌ ரக்ஷகரில்லை என்கிறோர்‌. 


தன்னைப்‌ புகலாகப்ப ற்றிய தருமனுக்காக, கெளரவர்கள்‌ நூற்றுவரையும்‌ “கொல்லாமாக்‌ 
கோல்‌ கொலை செய்து என்கிறபடியே மரணமடையும்படி ஸங்கல்பம்‌ பண்ணியருளின 
எம்பெருமான்‌ தன்னைவணங்குவதற்கென்று இர்த்ரியங்களுடன்‌ கூடிய இந்த உடலைக்‌ 
கொடுத்தாள்‌; உங்களிஷ்டப்படி ஸுகமநுபவிப்பதற்கல்ல என்று எம்பெருமானார்‌ உப 
தேசித்‌ து ஈம்மைக்காக்கவே நாம்‌ எம்பெருமானை வணங்‌ வாழும்படியாயிற்று, இல்லையேல்‌ 
கமக்குக்‌ சாப்பாராரீனியே? 


ஆரெனக்கின்று நிகர்சொல்லில்‌ *மாயனன்றைவர்‌ தெய்வத்‌ 

தேரினில்‌ செப்பிய சீதையின்செம்மை *பொருள்தெரியப்‌ 

பாரினில்‌ சொன்ன விராமாநுசனைப்‌ பணியும்‌ நல்லோர்‌ 

சீரினில்‌ சென்றுபணிந்தது *என்‌ ஆவியும்‌ சிந்தையுமே. 68 


*பார்த்தம்‌ ரதிம்‌ ஆத்மாகம்‌ ஸாரதிம்‌ ஸர்வலோகஸாக்ஷிகம்‌ சகார!* என்றெ 
படியே பார்த்தஸாரதியாய்‌, தன்னடியார்க்கு அடிமைசெய்த ஆஸ்சர்யபூதனான எம்பெருமான்‌ 
அன்று தெய்விகமான திருத்தேர்த்தட்டிலிரும்‌து அருளிச்செய்த மெய்ம்மைப்பெருவார் த்தை 
யின்‌ சரியபெொருள்களை (அர்ஜுனனொருவனுக்காக அன்று சொல்லப்பட்டதை) இன்று உலகத்‌ 
தவர்‌ எவ்லாருமறிர்‌ து வாழும்படி உபதேசித்தருசிய எம்பெருமானாரை அடிபணியும்‌ ஸத்‌ துக்‌ 
களுடைய கல்யாணகுணங்களில்‌ என்‌ ஆவியும்‌ சிக்தையும்‌ படிந்து விட்டன. எனக்கு ஒப்பவர்‌ 
இவ்வுலகில்‌ உண்டோ? 


சிந்தையினோடுகரணங்கள்‌ யாவும்சிதைந்து *முன்னாள்‌ 
அந்தமுற்றாழ்ந்ததுகண்டு *அவையென்தனக்கன்றருளால்‌ 

தந்த வரங்களும்‌ தன்சரண்தந்திலன்‌ தானதுதந்து* 

எந்தையிராமா நுசன்‌ வந்தெடுத்தனின்றென்னையே. 69 


எம்பெருமானார்‌ திருவடிகளில்‌ பணிந்தவர்‌ விஷயத்தில்‌ தமக்குள்ள ப்ராவண்யத்‌ 
தைச்‌ சொன்னவர்‌ எம்பெருமான்‌ தமக்குப்‌ பண்ணின உபகாரத்தைச்‌ சொல்லுகிறார்‌. 
ஸ்ருஷ்டி, காலத்துக்கு முன்பு (ப்ரளய காலத்தில்‌), மனதும்‌ மற்ற இந்திரியங்களும்‌ அழிந்து 
அசித்தோடே ஒன்று என்னலாம்படி ஓன்றிக்கடந்தபடி கண்டு, ஆத்மாவைப்‌ பீரித்தெடுத்‌ து 
உடலையும்‌ இந்த்ரியங்ககையும்‌ தன்க்ருபையாலே தந்து உபகரித்த பெரியபெருமாளும்‌ தன்‌ 
இருவடிகளைக்‌ காட்டித்‌ தந்து வாழ்விக்கவில்லை; எம்பெருமானார்‌ என்னை வாழ்விக்க என்று 
வந்து, “அரங்கன்‌ செய்தாளிணையோடு ஆர்த்தான்‌” என்னும்படி அம்தத்திருவடிகளைத்‌ தஞ்ச 
மாகக்‌ காட்டி வாழ்வித்தனர்‌, 


என்னையும்பரர்த்தென்‌ னியல்வையும்பார்த்து *எண்ணில்‌ பல்குணத்த 
உள்ளையும்பார்க்கில்‌ அருள்‌ செய்வதேநலம்‌ * அன்‌ றியென்பால்‌ 
பின்னையும்பார்க்கில்கலமுளதே உன்‌ பெருங்கருணை 

தன்னை என்பார்ப்பர்‌? *இராமாநுசா! உன்னைச்சார்ந்தவரே. 70 


எம்பெருமானார்‌ செய்தருளின உபகாரத்தை நினைந்து உருனெவர்‌ ஸ்வாமிதிரு 
முகத்தைப்‌ பார்த்‌ து இதை விண்ணப்பம்‌ பண்ணுகிறார்‌! ஸ்வாமிம்‌! एन! மையேதுமில்லாமல்‌ 
இமையே உருவான என்னையும்‌ என்‌ இயல்பையும்‌ நோக்கி, எண்ணுக்கு அடங்காத பல 
கல்யாண குணங்களுடைய தேவரீரையும்‌ மோக்குமளவில்‌, தேவரீருடைய 3 நிர்ஹேதுச 
க்ருபைக்கு அடியேனை விஷயமாக்குவதே நலம்‌. இப்போதுபோல்‌ எப்போதும்‌ அடியேனை 


நீர்ஹேதுக க்ருபையால்‌ To sr வேண்டும்‌. ஆராய்ம்து பார்த்தால்‌ என்னிடம்‌ தகுதி 
என்னக்கூடிய ஈலன்‌ ஓன்‌ றுமே இல்லை. அருள்செய்ய என்பால்‌ நலன்‌ வேண்டினால்‌ (தேவை 


யிட்டால்‌) தேவரீருடைய அடியார்கள்‌ தேவரீருடைய பெருங்கருணைக்கு இழுக்காக நீனையார்‌ 
களோ? ““நீன்‌ சாயையழிவு கண்டாய்‌?" என்‌ DU, 


சார்ந்ததென்சிந்தை உன்தாளிணைக்கீழ்‌ * அன்புதாள்மிகவும்‌ 

கூர்ந்தது அத்தாமரைத்தாள்களுக்கு *உள்தள்‌ குணங்களுக்கே 
தீர்்ததென்செய்கை முன்செய்வினை நீசெய்வினையதனால்‌ 

பேர்ந்தது *வண்மையிராமா நுசா! எம்பெருந்தகையே! 71 


இவர்‌ விண்ணப்பத்தைச்‌ செவியுற்ற எம்பெருமானாரும்‌ இசைந்து தம்முடைய 
விசேஷ கடாக்ஷத்தினல்‌ இவருடைய ஞானத்தைத்‌ தம்‌ விஷயத்‌ திலேயூன்‌ றும்படி மலர்த்தி 
யகள, தாம்பெற்ற பேறுகளைப்‌ பேசுறார்‌. பரம ஒளதார்ய குணம்‌ படைத்தவராய்‌ அதனால்‌ 
எழுதிக்கொண்ட பெருந்தகையான ஸ்வாமிக்‌! என்‌ னுடைய நெஞ்சு தேவரீர்‌ திருவடிகளில்‌ 
பொருந்திவிட்டது; பரம போக்யமான அக்தத்‌ திருவடிகளில்‌ அடியேனுக்கு பக்தி பெருகா 
நின்றது: என்னுடைய வ்ருத்தி (கார்யங்கள்‌) தேவரிருடைய குணங்களுக்கே அற்றுத்‌ 
தீர்ந்தது; அடியேன்‌ சேமித்து வைத்திருந்த பாபங்கள்‌ எரிந்து போயின. எனக்கு ஒரு 
குறையுமில்லை, 


கைத்தனன்‌ தீயசமயக்கலகரை *காசினிக்கே 

உய்த்தனன்‌ தூயமறைநெறிதன்னை *என் றுள்ளியுள்ளம்‌ 
நெய்த்தவன்போடிருந்தேத்தும்‌ நிறைபுகழோருடனே 

வைத்தனனென்னை *இராமா நுசன்மிக்கவண்மைசெய்தே, 72 


எம்பெருமானாரின்‌ ஓளதார்யத்தாலே தாம்‌ பெற்ற பேறுகளைப்‌ பேர க்ருதார்த்த 
ரானார்‌ Eb; இன்னமும்‌ தமக்குச்‌ செய்ற பேருதவிகதர நினைத்து உருகுறோர்‌! iar 
களுடைய தஷ்டமதங்களை எல்லாம்‌ அழித்து மறைகெறியை (வேதவர்க்கத்தை) நிலைகாட்டி 
கருளினார்‌ ஈம்ஸ்வாமி; இரந்த வைபவத்தில்‌ ஈடுபட்டு உள்ளம்‌ கீனிந்திருக்கும்‌ மஹான்‌ களோடே 
அ யேனும்‌ ஒருவன்‌ என்று எண்ணலாம்படி ஆக்யெருளினார்‌. இது ஒரு மஹோபகாரம்‌ 
சதபடியே! என்று உருகுஇன்றார்‌. அல்லது--அஸத்துக்கள்‌ ஈடுவே டந்த என்னை 
அடியரோடிருந்தமை”” என்றபடி. ஸீ வைஷ்ணவர்கள்‌ ஈடுவே வாழும்படி. பண்ணியருளி 
னார்‌ என்னவுமாம்‌, 


வண்மையினாலும்‌ தன்மாதகவாலும்‌ *மதிபுரையும்‌ 

தண்மையினாலும்‌ இத்தாரணியோர்கட்கு *தாள்சரளுய்‌ 

உண்மைநன்ஞான முரைத்த விராமாநுசனை யுன்னும்‌ 
திண்மையல்லாலெனக்கில்லை *மற்றோர்நிலை தேர்ந்திடிலே. 73 


தம்முடைய ஐளதார்யாதி கல்யாண குணங்களினாலே இவ்வுலகத்‌ தவர்க்குத்‌ சாமே 
ரக்கராய்‌ உண்மை ஈன்ஞானமளித்த எம்பெருமானாரைப்போற்றுவது தவிர்த்து வேது 
தரிப்பு இல்லை என்கிறார்‌. தம்முடைய பரம க்ருபையாலும்‌ வள்ளல்தனமான ஒளதார்யத்தா 
௮ம்‌, சந்திரனையொத்த திருவுள்ளக்குளிர்ச்சியாலும்‌ இப்பூவுலகத்தவர்களுக்கு ரக்கராய்‌ 
ஈல்லுபதேசங்களையருளிய எம்பெருமானாரை அவவரதமும்‌ சிர்‌ திப்பதில்‌ உறுதியுள்ளவனாயிரா 
நின்றேன்‌. 


தேரார்‌ மறையின்திறமென்று *மாயவன்தீயவரைக்‌ 
கூராழிகொண்டுகுறைப்பது *கொண்டலனையவண்மை 
ஏரார்குணத்தெம்மிராமா நுசன்‌ அவ்வெழில்மறையில்‌ 

சேராதவரைச்சிதைப்பது *அப்போதொருசிந்தைசெய்தே, 74 


a 


iS 
8०% சொன்ன உண்மை ஈன்ஞானத்துக்கு விரோதிகளான வேதபாஹ்யர்களையும்‌ 
குதீருஷ்டி களையும்‌ அழியும்படி செய்த ப்ரகாரம்‌ ஸர்வேச்வரனை விட ஆயாளீமின்‌ றியே செய்‌ 
கீருளுவதே! என்று ரைகிறார்‌. தன்னுடை சாஸனரூபமான வேதம்‌ சொல்வது இது என்று 
நீருபித்தறியாமல்‌ (அதன்படி ஈடவாமல்‌) தவறான பொருள்கூறி ஆர்£டத்தையில்‌ உழலும்‌ 
குதீருஷ்டிகளையும்‌ -வேதத்தைப்ரமாணமாகவே கொள்ளாத பாஹ்யர்களையும்‌ அழிக்க எம்‌ 
பெருமான்‌ கூரிய இருவாழியைக்‌ காரியம்‌ கொள்ளுகிறுன்‌. ஸமஸ்தகல்யாண குணங்களை 
புடையவரான--குறிப்பாக (பிறர்க்குதவித்தன்னையே யழித்‌ துக்கொள்ளும்‌) மேகம்போன்‌ ற 
ஒள தார்ய குணமுடைய எம்பெருமானார்‌ இந்த பாஹ்யகுத்ருஷ்டி நிரஸனம்‌ பண்ணுவது 
அவர்களுடைய வாதங்களைத்‌ தம்‌ சிந்தனா ஸாமர்த்யத்‌ தினால்‌ களைந்தொழித்‌ துவிடுவ இனால்‌, 


செய்த்தலைச்சங்கம்‌ செழுமுத்தமீனும்‌ *திருவரங்கர்‌ 

கைத்தலத்தாழியும்‌ சங்கமுமேந்தி *நங்கண்முகப்பே 
மொய்த்தலைத்துன்னைவிடே னென்றிருக்கிலும்நின்புகழே 
மொய்த்தலைக்கும்வந்து *இராமாநுசா/ என்னைமுற்றுகின்றே. 75 


தேவுமற்றறியேன்‌ என்ற நிலை தமது என்கிறார்‌. [வயல்களில்‌ சங்குகளானவை 
அழகிய முத்‌ துக்களை உண்டாக்குமிடம்‌ திருவரங்கம்‌; இத்தன்மையதான திவ்யதேசத்துக்கு 
நாதன்‌ ஸ்ரீரங்கநாதன்‌ அந்த] எம்பெருமான்‌ (ஸ்ரீரங்ககாதன்‌) கூரா JTL வெண்சங்கேர்தி 
எதிரேவந்து தன்னைக்‌ காட்டி, தன்னழகாலே தன்னிடம்‌ ஈடுபடுத்திக்கொண்டு உன்னை 
விடேன்‌”! என்று ப்ரதிஜ்ஞை பண்ணி; நின்றவிடத்தைவிட்டுப்‌ பெயராமல்‌ நின்றாலும்‌, 
ஸ்வாமிர்‌! (எம்பெருமானாரே) தேவரிருடைய குணங்களே என்னை ஈடுபடுத்திக்‌ கொள்ளும்‌; 
பகவத்‌ வைலக்ஷண்யம்‌ கண்டு அதில்‌ தோள்‌ மாறக்கடவேன்‌. 


**நின்றவண்சீர்த்தியும்‌ நீள்புனலும்‌ *நிறைவேங்கடப்பொற்‌ 
குன்றமும்வைகுந்தநாடும்‌ குலவியபாற்கடலும்‌* 
உன்றனக்கெத்தனையின்பந்தரும்‌, உன்னிணைமலர்த்தாள்‌ 

என்றனக்குமது *இராமா pier! இவைஈந்தருளே. 76 


பகவத்‌ வைலக்ஷண்யத்தை நேரில்‌ கண்டாலும்‌ தேவரிரையொழிய வேறு 
அறியேன்‌ (தெய்வமாகக்‌ கொள்ளேன்‌) என்‌ மதைக்கேட்ட எம்பெருமானார்‌ மிகவும்‌ உகந்து 
இவருக்கு என்‌ செய்வோம்‌? என்றுள்ளதாகக்‌ கண்ட அமுதனார்‌, “ஸ்வாமி எம்பெருமானாரே! 
அடியேனுக்கு வேறொன்றும்‌ வேண்டா; தேவரீருடைய இணைமலர்த்தாள்‌ (திருவடிகள்‌) 
காயே ப்ரஸாதித்தருளவேண்டும்‌ என்று ப்ராப்யநிஷ்கர்ஷம்‌ பண்ணி வேண்டிக்‌ கொள்ளு 
கிறார்‌. பெரும்புகழ்‌ படைத்த இருவேங்கடமென்னும்‌ திருமலை, ஸ்ரீவைகுண்டமான திருநாடு, 
அவன்‌ வீரும்பியுறையும்‌ பாற்கடல்‌ இவை தேவரிருக்கு எவ்வளவு இன்பம்‌ தருமோ அவ்வளவு 
7 இன்பம்‌ எனக்கு தேவரீருடைய திருவடிகள்‌ பயக்கும்‌. அவற்றையே ப்ரஸாதித்தருள 
வேண்டும்‌ என்றார்‌. 


2 ஈந்தனனீயாதவின்னருள்‌*எண்ணில்மறைக்குறும்பைப்‌ 
பாய்ந்தனன்‌ அம்மறைப்பல்பொருளால்‌ *இப்படியனைத்தும்‌ 
சய்ந்தளன்கீர்த்தியினால்‌ என்வினைகளை வேர்பறியக்‌ 
காய்ந்தனன்‌ *வண்மையிராமா நுசற்கெள்‌ கருத்தினியே. 77 


தாம்‌ வேண்டியபடியே திருவடித்தாமரைகளைக்‌ கொடுத்தருளப்பெற்று அவர்‌ 
செய்த உபகாரங்களை நினைந்து இவையனைத்தும்‌ செய்து இன்னும்‌ செய்வதாக நினைத்தருளு 
வது ஏதோ? என்கிறார்‌. இதற்கு முன்பு ஒருவர்க்குமே உபகரியாதபடி விலகூணமான அருளை 
அடியேன்பால்‌ சரந்தார்‌. எண்ணிறந்த வேத விரோதிகளை அம்மறையின்‌ உட்பொருள்‌ 
கொண்டே கண்டித்தார்‌. பூமியெங்கும்‌ தம்‌8ர்த்‌இ விளங்கும்படி வ்யாபித்தார்‌. என்‌ பாபங்‌ 


विन த न स கலு ण அதத OS COR ல்‌ 
களை வேரோடு அறும்படி ஓழிக்கும்‌ பரம உதாரரான எம்‌ ஸ்வாமிக்கு இன்னும்‌ என்செய்ய 
வேண்டுமெனத்‌ திருவுள்ளமோ? (ஏய்ந்த வண்‌ சர்த்இியினால்‌ என்றும்‌ பாடமுண்டு. அப்படி 


யால்‌ ஸ்வாமியோடு ஸம்பர்தமுள்ளவனன்றோ இவன்‌ என்று பாபங்கள்‌ தாமே அகன்று 
போம்‌ என்று பொருள்தேறும்‌). 


கருத்தில்புகுந்‌ துள்ளில்கள்‌ எம்கழற்றி *கருதரிய 

வருத்தத்தினால்‌ மிகவஞ்சித்து "हि யிந்தமண்ணகத்தே 
திருத்தித்திருமகள்கேள்வனுக்காக்கியபின்‌ என்னெஞ்சில்‌ 

பொருத்தப்படாது *எம்மிராமா நுச! மற்றோர்பொய்ப்பொருளே. 76 


இப்படி ஸ்வாமி பண்ணிய உபகாரங்களைச்‌ சொல்லியபிறகு, தம்மைத்‌ திருத்து 
கைக்காக அவர்‌ பட்ட பாட்டையெல்லாம்‌ சொல்லி, இப்படி அடியேனைத்‌ திருத்தித்‌ திருமகள்‌ 
கேள்வனுக்கடியனாக்கேபின்‌ வேறு எதிலும்‌ என்நெஞ்சு QUESTA Bp. தார 
இருந்து திருத்தப்போகாதென்‌ று என்கெஞ்சில்‌ வந்து புகுந்து அதிலுள்ள மாசுககளப்போக்க, 
தரிசை விகாகிலமாக்குவார்போலே செய்காலாக்க, தேவரிருக்கு உத்தேச்ய விஷயமான ச்ரிய] 
பதிக்கு அந்தரங்க கைங்கர்யத்‌ துக்கும்‌ தகுதியுள்ளவஞகத்‌ திருத்திப்பணி கொண்டபின்னர்‌ 
அடியேன்‌ மனத்தில்‌ தேவரீர்‌ அறிவித்த உண்மைப்‌ பொருளன்றி அதற்குப்புறம்பான பொய்ப்‌ 
பொருள்‌ ஒன்றும்‌ நீலைபெறு.து. 


பொய்யைச்சுரக்கும்‌ பொருளைத்துரந்து *இந்தப்பூதலத்தே 

மெய்யைப்புரக்கும்‌ இராமா நுசன்நிற்க *வேறுநம்மை 
உய்யக்கொள்ளவல்லதெய்வமிங்கியாதென்று உலர்ந்து; அவமே 
யப்படாகிற்பர்‌ *வையத்துள்ளோர்‌ நல்லறிவிழந்தே 79 


எம்பெருமானார்‌ உண்மை ஈன்ஞானத்தைக்‌ கொடுக்கையாலே பொய்ரின்ற 
ஞானம்‌ தமக்குப்‌ பொருந்தாதென்றார்‌ கீழே. உஜ்ஜீவாருசியுண்டாகப்‌ பெற்றவர்‌ இந்த 
ஞானத்தையிழந்‌து இவ்விஷயத்‌ துக்கு அசலாய்ப்போருறெ படியைக்‌ கண்டு வருந்துகிறார்‌ 
இங்கு, இர்கிலவுலகில்‌ பொய்யான அர்த்தங்களையே ப்ரசாரம்‌ செய்யும்‌ புறமதத்தவர்களைக்‌ 
கண்டித்து ஸத்யத்தை ரக்ஷிக்கும்‌ எம்பெருமானார்‌ யாரொருவர்‌ வருவார்‌ என்று எதிர்கோக்கி 
இருக்கச்‌ செய்தே, இவரைவிட்டுவிட்டு ஈம்மை வாழ்விக்க வல்ல தெய்வம்‌ எது என்று நல்ல 
ஞானத்தைப்‌ பெறாமல்‌ (இழந்‌ இ) உழல்நன்‌ றனரே! அந்தோ பரிதாபம்‌! 


நல்லார்பரவுமிராமா நுசன்‌ * திருநாமம்நம்ப 

வல்லார்திறத்தை மறவாதவர்கள்யவர்‌ * அவர்க்கே 

எல்லாவிடத்திலுமென்‌ றுமெப்போதிலுமெத்தொழும்பும்‌ 

சொல்லால்மனத்தால்‌ *கருமத்தினால்செய்வன்‌ சோர்வின்றியே, 80 


ஸ்வாமியை ஆச்ரயிக்காத ஸம்ஸாரிகள்‌ நிலைகண்டு இழவுபட்டவர்‌ இவ்விஷயமே 
உத்தேச்யம்‌ என்றிருப்பாரை உத்தேச்யரென்‌ நிருக்குமவர்க்கே ஒழிவில்‌ காலமெல்லாம்‌ 
உடனாய்‌ மன்னி அடிமை செய்வேனென்திறோர்‌. நல்லார்‌. நவில்‌  குருகூர்சகரான்‌ என்னுமா 
போலே ஸத்துக்களெல்லாம்‌ ப்ரேம பரவசராய்க்‌ கொண்டாடும்‌ எம்பெருமானாருடைய திரு 
நாமத்தைத்‌ தங்களுக்குத்‌ தஞ்சமாக ஈம்பியிருக்கும்‌ மஹான்களையே எப்போதும்‌ சிக்தித்திருக்‌ 
கும்‌ ராமாதுசனடியார்களுக்கே அடியேன்‌ எல்லாக்‌ காலத்திலும்‌ எல்லா இடத்திலும்‌ எல்லாப்‌ 
படியாலும்‌ அயராமல்‌ அடிமை செய்வேன்‌. 


சோர்வின்றிஉன்தள்‌ துணையடிக்கீழ்‌ *தொண்டுபட்டவர்பால்‌ 
சார்வின்றிகின்றவெனக்கு * அரங்கன்செய்ய தாளிணைகள்‌ 

பேர்வின்றியின்று பெறுத்துமிராமாநுச! இனிபுன்‌ 

சீரொன்றியகருணைக்கு *இல்லைமாறு தெரிவுறிலே, 81 


ணாள ணன ன ன ணை அ அ அ அ அ அ அ அ அ அ அ அ அ அ 
எம்பெருமானாருடைய கருணைக்கு ஒப்பேயில்லை என்கிறோர்‌, சோர்வில்லாமல்‌ 

தேவரீர்‌ இணையடிகளுக்குப்‌ பணிவிடை செய்யும்‌ மஹான்கள்‌ பக்கலில்‌ ஒரு ஸம்பந்தமுமில்லா 
மல்‌ இருந்த எனக்கு அவர்கள்‌ திறத்து “அடியார்க்கென்னையாட்படுத்த. Mons’ என்றெ 
படியே, அடியேனைத் திருத்தி, பாகவத சேஷத்வத்தில்‌ நிலையில்லாதவர்க்குத்‌ தம்திருவடிககாத்‌ 
தராத ஸ்ரீரங்ககாதனின்‌ செர்தாமரையடிககா நான்‌ என்றும்‌ பிரியாதபடி என்தலைக்கு 
அணீயாய்‌ அடையும்படி செய்த ஸ்வாமிர்‌! ஆராய்ந்து பார்க்கில்‌ தேவரீருடைய மேலான இரு 
வருளுக்கு ஒப்பு ஏதுமில்லை, 

தெரிவுற்றஞானம்‌ செறியப்பெறாது *வெந்தீவினையால்‌ 

உருவற்றஞானத்து உழல்கின்றவென்னை *ஒருபொழுதில்‌ 

பொருவற்றகேள்‌ வியனாக்கிநின்‌ றான்‌ என்ன புண்ணியனோ? 

தெரிவுற்றகீர்த்தி *இராமா நுசனென்னும்‌ சீர்முகிலே. 82 


எம்பெருமானார்‌ தமக்கருளிய உபதேச பரம்பரைககா அறுஸர்தித்‌ து உரு என்ன 
தார்மிகரோ இந்த ஸ்வாமி! என்றோர்‌. இது ஈன்று, இது தது என்ற பகுத்தறிய இல்லாமல்‌ 
மிகக்‌ கொடுவினை படைத்து, கின்றவாநில்லா கெஞ்சினையுடையேனாய்‌ எங்கும்‌ திரிந்து நின்ற 
என்னை ஒரு இமைப்பொழுதில்‌ ஒப்பற்ற கேள்வியனாக்‌ (பலநாள்‌ கேட்டறிந்ததனால்‌ பிறக்கும்‌ 
தெளிவற்ற ஞானம்‌ உள்ளவனாக்கி) யருளியவரும்‌, பெரும்புகழ்‌ படைத்தவரும்‌, “குண்‌ திகழ்‌ 
கொண்டல்‌!” என்னும்படி பரம உதாரருமான எம்பெருமானார்‌ என்ன புண்ணியனோ? 
(ஓப்பற்றதார்மிகர்‌ என்றபடி), 


சீர்கொண்டு பேரறம்செய்து *நல்வீடுசெறிதுமென்னும்‌ 
பார்கொண்டமேன்மையர்‌ கூட்டனல்லேன்‌ *உன்பதயுகமாம்‌ 
ஏர்கொண்டவீட்டை எளிதினிலெய்துவன்‌ உன்னுடைய 

கார்கொண்டவண்மை *இராமாநுசா/ இதுகண்டுகொள்ளே , 83 


கான்‌ ப்ரபத்தி பண்ணி பரமபதம்‌ பெறுவார்‌ கோஷ்டியன்‌ அல்லேன்‌; தேவரீர்‌ 
திருவடிகளாடற மோக்ஷத்தை தேவரீருடைய பரமக்குபையாலே பெறுமவன்‌ என்கிறார்‌. சமம்‌, 
தமம்‌ முதலிய ஆத்மகுண பரிபூர்ணராய்‌, உயர்ந்த தர்மமாற (அவனே கீதையிலிலுபதேசித்த) 
ப்ரபத்தியை அநுஷ்டித்து, ஈமக்கு பேறு ஸித்தம்‌ என்றிருக்கும்‌ பகவத்ப்ரபன்னருடைய 
திரளுக்குட்பட்டவனல்லேன்‌. தேவரீருடைய இருவடிகளாடிற மோக்ஷத்தை மேகத்தினும்‌ 
அதிசயித்த தேவரீருடைய ஒளதார்யத்தின்‌ பலத்தினால்‌ ச்ரமமின்‌றியே பெறுவேன்‌, இது 
நான்‌ சொல்லத்‌ தேவையில்லை, 


கண்டுகொண்டே னெம்மிரா நுசன்தன்னை *காண்டலுமே 
தொண்டுகொண்டேனவன்‌ தொண்டர்பொற்றாளில்‌ *என்தொல்லைவெந்நோய்‌ 
விண்டுகொண்டேனவன்‌ சீர்வெள்ளவாரியைவாய்டடுத்தின்‌ று 

உண்டு கொண்டேன்‌ *இன்ளமுற்றனவோதிலுலப்பில்லையே, 84 


இனிமேலும்‌ பெறவிருக்குமவை பலவுண்டாகிலும்‌ இதுவரை பெற்றவைகளே எல்லை 
யற்றவை என்தறோர்‌, ஈம்மை உத்தரீப்பிக்க வந்தவதரித்‌ தவர்‌ என்று ஸ்வாமி எம்பெருமானாரை 
உள்ளபடி கண்டு கொண்டேன்‌; இப்படி அறிம்‌ து, அவரோடு நின்றுவிடாமல்‌ அவரடியார்‌ 
களுடைய திருவடிகளில்‌ அடிமைப்பட்டேன்‌. இதனால்‌ அநாதியாய்ச்சேர்க்த என்கொடுவினைகள்‌ 
களையப்பெற்றேன்‌. அவருடைய கல்யாணகுணமாகிற கடலை என்‌ வாயார அநுபவிக்கப்‌ 
பெற்றேன்‌, இன்னமும்‌ நான்‌ பெற்றவற்றைச்‌ சொல்லப்புகில்‌ அதற்கொரு முடிவேயிராது, 


25 


ஓதியவேதத்தினுட்பொருளாய்‌ * அதனுச்சிமிக்க 
சோதியைநாதளெனவறியாது உழல்கிள்‌ றதொண்டர்‌ 
பேதைமைதீர்த்தவிராமா நுசனைத்‌ தொழும்பெரியோர்‌ 

பாதமல்லாலென்‌ தனாருயிர்க்கு *யாதொள்‌ றும்பற்றில்லையே. 85 


“கண்டுகொண்டேன்‌—அவன்‌ சீர்‌ வெள்ளவாரியை உண்டுகொண்டேன்‌'' என்றும்‌, 
“அவன்‌ தொண்டர்‌ பொற்றாளில்‌ தொண்டுகொண்டேன்‌' என்றும்‌ ழே சொன்னதில்‌ 
ஸ்வாமிக்கு அரர்யார்ஹராயிருப்பார்‌ திருவடிகளே தமக்குப்பரம உத்தேச்யமென்‌ றோர்‌. “ச்ருதி 
சிரஸிவிதீப்தே'' என்றும்‌ “உளன்‌ சுடர்‌ மிகுசருதியுள்‌” என்‌ றும்‌ சொல்லுநறெபடியே, தாங்கள்‌ 
அதிகரித்த வேதத்தின்‌ உச்சியில்‌ சுடர்ச்சோதியாய்‌ ப்ரகாரிக்கக்இறவனை வகுத்த ஸ்வாமி 
என்‌ று அறியகில்லாமல்‌ கண்டவிடத்தில்‌ தொண்டு பட்டுழன்று मिला றவர்களுடைய 
அஜ்ஞானத்தைப்‌ போக்கடித்த எம்பெருமானாரைத்‌ தொழுகையே தமக்கு நிரூபகமாம்படியான 
பெருமையுடையவர்கள்‌ திருவடிகள்‌ தவிற என்னாத்மாவுக்கு வேறு புகலில்லை: 


பற்றா மனிசரைப்பற்றி அப்பற்றுவிடாதவரே 

உற்றாரெனவுழன்‌ று ஓடிநையேனினி *ஒள்ளியநூல்‌ 

கற்றார்பரவு மிராமாநுசனைக்‌ கருதுமுள்ளம்‌ 

பெற்றார்யவர்‌ *அவரெம்மைநின்றாளூம்‌ பெரியவரே. 86 


“இராமா துசனை த்தொழும்‌ பெரியோர்‌ பாதமல்லால்‌ எம்‌ தனாராயிர்க்கொன்றும்‌ பற்றில்லை'* 
என்றவர்‌ இதற்கு முன்பு அப்ராப்தவிஷயங்களில்‌ மண்டியிருப்பாரை பந்துக்களாக WBS 
திருந்தமைக்கு வருந்தி இனி அது செய்யேன்‌, எம்பெருமானாரை நெஞ்சிலே அஈவரதமும்‌ 
கொள்பவரே என்னையாள உரியவர்‌ என்றோர்‌. சிறந்த சாஸ்த்ரஞானமுள்ள பேரியவர்களாலே 
கொண்டாடப்படுகிற உடையவரை எக்காலத்திலும்‌ தம்‌ இருவுள்ளத்திலே ப்ரேமத்‌ துடன்‌ 
வைத்துப்பூசிக்கு மஹா நுபாவர்களே என்னையாளும்‌ பூஜ்யர்கள்‌. 


பெரியவர்பேசிலும்‌ பேதையர்பேசிலும்‌ *தன்குணங்கட்கு 

உரியசொல்லென்று முடையவனென்றென்று *உணர்வின்மிக்கோர்‌ 
தெரியும்வண்கீர்த்தி இராமா நுசன்‌ மறைதேர்ந்துலகில்‌ 

புரியுகன்ஞானம்‌ *பொருந்தாதவரைப்பொரும்கலியே. 87 


சே தனருடைய ஞானவ்யவஸாயங்களை (அறிவு, உறுதி) க்குலைக்கும்‌ கலிகாலத்திலே 
உமது உறுதி ஒருபடிப்பட நிற்குமோ? என்று கேட்டால்‌, நிற்கும்‌; கலியின்‌ ஆட்சிக்கு விஷயம்‌ 
எம்பெருமானார்‌ உபதேசங்களுக்குப்புறம்பானவர்களே என்கிறார்‌. ஞானத்தில்‌ குறைவில்லாத 
மஹான்கள்‌ பேசினாலும்‌, சிரிய ஞானத்தராகிய பேதையர்‌ பேசினாலும்‌-- பேசுவார்‌ எவ்வளவு 
பேசுவர்‌, அவ்வளவே வாசமலர்த்துழாய்‌ மாலையான்‌ வடிவு? ॥ என்றாற்போல, கற்றுணர்ந்தவர்‌ 
பேசினாலும்‌, கல்லாத அற்பர்‌ பேசினாலும்‌ அவரவர்‌ நிலைக்குத்‌ தகுந்தபடி அதிக்கத்தகுந்தவர்‌ 
ஸ்வாமி. அப்படி ததிக்கப்படும்‌ எம்பெருமானார்‌ உபதேசங்களை ஆதரியாவர்களே கலீதோஷத்‌ 
தால்‌ வரும்‌ துவார்கள்‌. 


கலிமிக்கசெந்நெல்‌ கழனிக்குறையல்‌ *கலைப்பெருமான்‌ 

ஒலிமிக்கபாடலையுண்டு தன்னுள்ளம்‌ தடித்து *அதனால்‌ 
வலிமிக்கசீயமிராமா நுசன்‌ மறைவாதியராம்‌ 

புலிமிக்கதென்று *இப்புவளத்தில்‌ வந்தமைபோற்றுவனே. 88 


எம்பெருமானார்‌ உபகரித்த ஞானத்தில்‌ அந்வயமில்லாதாரை (உபதேசத்தால்‌ திருந்தாத 
வரை) கலி ஈலியுமென்றார்‌ மே. அக்தநானத்தை உபகரிக்கைக்காக அவர்‌ வந்து அவதரித்த 
படியை எண்ணி, அதைப்‌ போற்றக்கடவேன்‌ என்கிறார்‌, நிலவளம்‌ மிக்கதாய்‌ செக்கெல்‌ 


24 


அதிகமாய்‌ விளையும்‌ வயல்களையுடைத்தான திருக்குறையலூருக்கு சாயகனான கலியன்‌ **ஓலி 
கெழுபாடல்‌'' என்று த்வஙி மிகுந்ததாயும்‌ சாஸ்த்ரமே வடிவெடுத்ததாகவும்‌ பாடின திவ்ய 
ப்ரபந்தங்களை ஈன்றாக அநுபவித்து அதனால்‌ திருவுள்ளம்‌ பூரித்து, ப்ரதிபக்ஷி மதங்களை 
சீரஸன ம்பண்‌ ணும்‌ வலீமையுள்ள சிங்கமாய்‌ நிற்கும்‌ எம்பெருமானார்‌ வேதங்களுக்குத்‌ தவறான 
பொருள்களை கற்பிக்கும்‌ துர்வாதிகளான புலிகள்‌ இவ்வுலகில்‌ மலீந்தன என்று அவைகளை 
கண்டிப்பதற்காக வந்‌ து அவதரித்தமையைப்‌ போற்றக்கடவேன்‌. 


போற்றரும்சீலத்திராமா gis! *நின்புகழ்‌ தெரிந்து 

சாற்றுவனேல்‌ அதுதாழ்வுஅதுதீரில்‌ *உள்சீர்தனக்கோ 

ரேற்றமென்றே கொண்டிருக்கிலும்‌ என்மனமேத்தியன்‌ றி 

ஆற்றகில்லாது *இதற்கென்ளினைவாயென்றிட்டஞ்சுவனே. 89 


**நாளுமென்புகழ்க்கோவுனசிலம்‌'* என்னுமா போலே புகழ்ந்து தலைக்கட்ட வரிதான 
Seger im sue ஸ்வாமிர்‌! தேவரீருடைய சல்யாணகுணங்கக£ உணர்ந்து உலகமறியப்‌ 
பேசுவேனாகில்‌, தாழ்க்தவனான அடியேன்‌ அப்படிச்‌ செய்வதால்‌ தேவரீருக்கு இழுக்காகா நிற்கும்‌. 
அதை அடியேன்‌ தவிர்ந்திருக்கையே தேவரீருக்கு ஏற்றமாகும்‌; இப்படி அறிந்திருக்க, தேவரி 
ருடைய புகழைப்‌ பேசாமல்‌ அடியேனால்‌ தரித்திருக்க இயலவில்லை, இவ்விஷயத்தில்‌ தேவரீர்‌ 
தீருவுள்ளம்‌ எப்படியோ என்று அஞ்சிறிற்கிறேன்‌ என்றார்‌. 


நினையார்பிறவியை நீக்கும்பிரானை *இந்நீணிலத்தில்‌ 
எனையாளவந்தவிராமா நுசனை *இருங்கவிகள்‌ 

புனையார்‌ புனையும்பெரியவர்தாள்களில்‌ பூந்தொடையல்‌ 

வனையார்‌ *பிறப்பில்வருந்துவர்‌ மாந்தர்மருள்சுரந்தே. 90 


இவர்‌ அஞ்சுவன்‌ என்றவாறே ஸ்வாமியானவர்‌ “அஞ்சற்க?! என்று இவர்பயமெல்லாம்‌ 
போம்படி குளிரக்‌ கடாக்ஷிக்க, அதனால்‌ பயமற்று, இவ்வுலகத்து மாந்தர்‌ எம்பெருமானார்‌ 
வீஷயத்தில்‌ ஏதாவது ஒரு நலம்‌ செய்து வாழ்ச்து போகலாமாயிருக்க, ஞான சூன்யராயிருந்து 
வருந்துகன்‌ றனரே என்று இன்னாதாகிறார்‌, 


பிறவிக்கடலான ஸம்ஸாரத்தை ஒழிக்கும்‌ மஹோபகாரகராய்‌, இம்மாபெரும்‌ பூமியில்‌ 
அடியேனையாட்கொள்வதற்தே வந்து பிறந்த ஸ்வாமி எம்பெருமானாரை நினையாதவர்களாயும்‌, 
அவர்விஷயமான பாடல்களைப்‌ பாடாதவராயும்‌, பாடும்‌ பாக்யசாலிககாப்‌ பூசியாமலும்‌ 
(அவர்கள்‌ திருவடிகளில்‌ பூவிட்டுப்பணியாத) மனிதர்கள்‌ ஞானசூன்யர்களாய்‌ ஸம்ஸார 
ஸாகாரத்தில்‌ டர்‌ து துன்பப்படுகன்றனரே--அக்தோ ! பரிதாபம்‌, 


மருள்சுரந்து ஆகமவாதியர்கூறும்‌ *அவப்பொருளாம்‌ 

இருள்சுரந்தெய்த்த வுலகிருள்நீங்க *தன்னீண்டியசீர்‌ 
அருள்சுரந்தெல்லாவுயிர்கட்கும்கா தன்‌ அரங்கனென்னும்‌ 

பொருள்சுரந்தான்‌ *எம்மிராமா நுசன்‌ மிக்கபுண்ணியனே. 91 


இப்படி தமக்கு அவ்வருகாயிள்ளவராயிருந்‌ தும்‌ இவர்கள்‌ உஜ்ஜீவனார்த்தமாக எம்பெரு 
மானார்‌ செய்தருளின முயற்சிகளை எண்ணி அவரைக்‌ கொண்டாடுலறார்‌. हु சைவாகமங்களைப்‌ 
ரமாணமாகக்‌ மகாண்டு துர்வாதம்‌ பண்ணும்‌ பாசுபதர்கள்‌ கூற்றைக்கேட்டு, அஜ்ஞானமே 
அதிகரிக்கப்பெற்று, அவர்கள்‌ சொல்லும்‌ கீழ்த்தரமான அர்த்தங்களாற | இருள்‌ மேலிட்டு 
அதனால்‌ கெட்டுப்போன உலகத்தவர்களுடைய அகவிருள்‌ போகும்படி தம்பரமக்ருபையைப்‌ 
பெருக்கி, ஸகலப்ராணிகளுக்கும்ஸ்வாமி ஸ்ரீரங்ககாதனே என்னும்‌ சீரிய பொருளை வெளி 
யிட்டு வாழ்வித்த ஸ்வாமி Api மஹாத்மாவாவர்‌, (மிக்க புண்ணியனான எம்மிராமாறுசன்‌ 
பொருள்‌ சுரந்தரன்‌ என்றும்‌ அந்வயம்‌ ஆகும்‌) 


புண்ணியரோள்பு புரிந்துமிலேன்‌ *அடிபோற்றிசெய்யும்‌ 

நுண்ணருங்கேள்வி நுவன்றுமிலேன்‌ *செம்மைநூற்புலவர்க்‌ 
கெண்ணருங்கீர்த்தி யிராமாநுச! இள்றுரீ புகுந்துஎன்‌ 
கண்ணுள்ளும்நெஞ்சுள்ளும்‌* நின்றவிக்காரணம்‌ கட்டுரையே, 92 


சே தனர்கள்‌ எம்பெருமானார்‌ விஷயத்தில்‌ சிறிதாவது அநுகூலப்பட்டு வாழ்ந்து 
போகலாமாயிருக்க, துக்கத்தையே அநுபவிக்கன்‌ மனரே என்று வருந்தி, ஸ்வாமி இவர்களை 
வாழ்விக்க வென்று செய்யு முயற்சிகளைக்‌ கொண்டாடினார்‌ ரண்டு பாசுரங்களில்‌, இந்தப்‌ 
பாசுரத்தில்‌, நிர்ஹேதுகமாகத்‌ தம்மை யங்கீகரிக்கைக்கும்‌; அங்கேரித்‌ து தமக்கு அகத்திலும்‌ 
புறத்திலும்‌ இருந்து வாழ்விக்கும்‌ காரணத்தை அவரையே கேட்இருர்‌, 


“இப்படி என்னை தேவரீர்‌ வாழ்விக்கும்‌ படிக்டோக கான்‌ செய்த நல்தவம்‌ ஓன்‌ றுமில்லை; 
தேவரீருடைய பொன்னடிகளைப்‌ போற்றுகைக்குறுப்பான விீஷயங்களைல்‌ காதால்‌ கேட்டது 
மில்லை; கேட்கவேணும்‌ என்று வாய்வெருவவுமில்லை; இப்படியிருக்க, ஸ்வாமி அடியேன்‌ 
கண்ணுக்கும்‌ மன துக்கும்‌, விஷயமாகும்படி இருக்கும்‌ காரணத்தை அருளிச்செய்யவேணும்‌,”* 


கட்டப்பொருளைமறைப்பொருளென்று *கயவர்சொல்லும்‌ 

பெட்டைக்கெடுக்கும்‌ பிரானல்லனே? *என்பெருவிணையைக்‌ 
கிட்டிக்கிழங்கொடு தன்னருளென்னும்‌ மொள்வாளுருவி 

வெட்டிக்களைந்த *இராமா நுசனென்னும்‌ மெய்த்தவனே. 93 


“இக்காரணம்‌ கட்டுரையே” என்ற கேள்விக்கு ஓன்றும்‌ அருளிச்செய்யாமையாலே 
மீர்ஹே.துகமான அருள்‌ என்று தெளிந்து அவ்வருளைப்‌ போற்றுகிறார்‌. | அடியேன்பக்கல்‌ வக்து 
ஒட்டி, தம்முடைய க்ருபையாகிற தெளியக்கடைந்த வாளை தமது ஸங்கல்பமென்னும்‌ உறை 
யிலிருந்‌ து உருவி என்‌ னுடைய (பலகாலம்‌ சேர்த்து பெரியசுமையான). மஹாபாபங்கை, 
மீளவும்‌ இளராதபடி வாஸனையாகிற கிழங்குடன்‌ கூட -வெட்டிக்களைந்த ப்ரபக்நஜன கூடஸ்த 
- य எம்பெருமானார்‌, தவறான, ழ்த்தரமான அர்த்தங்களை வேதத்தின்‌ உண்மைப்பொருள்‌ 

ன்று சொல்லித்திரியும்‌ குத்ருஷ்டிகளுடைய பிரட்டுப்பேச்சுகளை தாமாகவே கண்டித்‌ 
தொழித்த பேருபகரரியன்றோ? என்‌ பாபத்தைப்‌ போக்கியது, குத்ருஷ்டி, ரெஸனம்‌ பண்ணி 
சேதனரைக்காத்தது இரண்டும்‌ நிர்ஹேதுகமாகச்‌ செய்தவை. அதுபோல்‌ தான்‌ என்‌ மனதுள்‌ 
UG வாழ்வீத்ததும்‌ என்‌ DU. 


தவம்தரும்செல்வும்‌ தகவும்தரும்‌ *சலியாப்பிறவிப்‌ 
பவம்தருந்தீவினைபாற்றித்தரும்‌ *பரந்தாமமென்னும்‌ | 

திவம்தரும்‌ தீதிலிராமாநுசன்‌ தள்னைச்சார்ந்தவர்கட்கு 

உவந்தருந்தேன்‌ * அவன்சீரன்றியானென்றுமுள்மகிழ்ந்தே. 94 


தம்மை கிர்ஹேதுசமாய்‌ அங்கிகரித்‌ துக்‌ கர்மங்களைப்‌ போக்கினபடியைக்‌£ழே சொல்லீ, 
இங்கு, எம்பெருமானார்‌ தம்மை ஆச்ரயித்தார்க்கு ப்ரபத்தி நிஷ்டை தொடங்கி பரமபதபர்யந்‌ 
தம்‌ கொடுத்தருளுவதால்‌ அவர்‌ கல்யாணகுணங்களன்‌ றி வேறேதும்‌ எனக்கு அதுபவ விஷய 
மாகாது என்றார்‌. ஈல்தவமான ப்ரபத்திரிஷ்டையை தம்மை வர்தடைக்தவர்கட்கு 
எக்குற்றமுமத்றவரான ஸ்வாமி எம்பெருமானார்‌. அதுக்ரஹிப்பர்‌; மேலே, புருஷார்த்தமான 
கைங்கர்யம்‌ ரசிப்பதற்காக பக்தியாகிற. செல்வத்தை DI ஸம்ஸாரத்தை மேலும்‌ 
மேலும்‌ தரும்‌ தீவினைகளை, “புண்டைவல்வினை பாற்றியருளினான்‌'' என்றெபடி தூளியாகப்‌ 


ss 


fs 


பறக்து போம்படி. பண்ணுவர்‌; அதற்கும்‌ மேலே விண்ணாட்டையும்‌ அளிப்பர்‌, இப்படி 
எல்லாம்‌ தந்தாலும்‌ ரான்‌ மதில்‌ ப்ரேமத்‌தடன்‌ விரும்பி அருந்துவது கல்யாணகுணங்களா 
ற ரஸத்தையே. 


உண்ணின்றுயிர்களுக்கு உற்றனவேசெய்து* அவர்க்குஉயவே 
பண்ணும்பரனும்‌ பரிவிலனாம்படி* பல்லுயிர்க்கும்‌ 

விண்ணின்தலைநின்று வீடளிப்பான்‌ எம்மிராமாநுசன்‌ 

மண்ணின்தலத்துதித்து *உய்‌ மறைநாலும்‌ வளர்த்தனனே. 95 


எம்பெருமானார்‌, தம்மை ஆச்ரயித்தவரை உஜ்ஜிவிக்கும்படியைச்‌ சொன்னார்‌ கழ்‌; 
இவருடைய ஞானசக்திகளை Asis தித்‌ து, இவர்‌ ஈம்போலியரல்லர்‌; நித்யஸமரிகளில்‌ ஒருவர்‌ 
பரார்த்தமாக (பிறர்‌ arpa gpd என்று) ஸம்ஸாரிகள்‌ ஈடுவே வந்தவதரித்தாராகவேணும்‌ 
என்கிறார்‌. அந்தர்யாமியாய்‌ ஸகலஜீவராசிகளிலும்‌ உட்புகுந்து அந்தந்த ஆத்மா கடைத்‌ 
தேறும்‌ வழிகளை வகுத்துத்தரும்‌ எம்பெருமானுடைய பரிதியும்‌ இவருடையதற்கு ஒப்பாகாது 
என்னலாம்படி ஈமக்கெல்லலாம்‌ மோக்ஷஸாம்ராஜ்யத்தைக்‌ கொடுப்பதற்காக விண்ணின்‌ 
தலையான ஸ்ரீவைகுண்டத்தினின்றும்‌ இந்த பூதலத்தில்‌ வந்தவதரித்து, யாவரும்‌ உஜ்ஜீவிக்கும்‌ 
படி ஈான்கு வேதங்களையும்‌ விளங்கச்‌ செய்தருளினார்‌ (உண்மைப்பொருளை விளங்கச்செய்தார்‌ 


வளரும்பிணிகொண்ட வல்வினையால்‌ *மிக்கஈல்வினையில்‌ 

கிளரும்துணிவு கிடைத்தறியாது *முடைத்தலையூன்‌ 

தளருமளவும்‌ தரித்தும்விழுந்தும்‌ தனிதிரிவேற்கு 

உளரெம்மிறைவர்‌ *இராமாநுசன்தன்னை யுற்றவரே, 96 


“மறை நாலும்‌ வளர்த்தனன்‌'' என்‌ றவரை, ஸ்வாமிதாம்‌ சேதனர்‌ வாழும்படி வேதார்‌ 
தங்களில்‌ சொல்லப்பட்ட பக்தி ப்ரபத்தி இரண்டையும்‌ அருளிச்‌ செய்ததில்‌ உமக்கு எது 
அபிமதம்‌? என்ன, அகாதியான பாபம்‌ தடையாகவுள்ளதால்‌ என்‌ கெஞ்சில்‌ பக்தி பிறக்க 
வில்லை; ப்ரபத்திக்கு வேண்டிய ஸித்ததர்மமான அவன்‌ கம்மை வாழ்விப்பான்‌ என்ற திடமான 
நம்பிக்கை (மஹாவிச்வாஸம்‌) என்னிடமில்லை. இதனால்‌ ஸம்ஸாரத்தில்‌ ஒருவாறு की இருந்‌ 
தும்‌, விடியஸுகங்களில்‌ விழும்‌ தும்‌ அலையும்‌ கான்‌ எம்பெருமானாரை விட்டு தேவுமற்றறியேன்‌ 
என்று பற்றியிருக்குமவர்களின்‌ அபிமான த்திலே ஒதுங்கி அதுவே வாழ்விக்கும்‌ என்று 
உள்ளேன்‌ என்கிறார்‌. மிக்ககல்வினை- ப்ரபத்தி, கிளரும்‌ துணிவு--மஹாவிச்வாஸம்‌. 


தன்னையுற்றாட்செய்யும்‌ தன்மையினோர்‌ *மன்னுதாமரைத்தாள்‌ 
தன்னையுற்றாட்செய்ய என்னையுற்றானின்று *தன்தகவால்‌ 

தன்னையுற்றாரன்‌ றித்தன்மையுற்றாரில்லை யென்றறிந்து 

தன்னையுற்றாரை *இராமாநுசன்குணம்‌ சாற்றிடுமே. 97 


இப்படி எம்பெருமானார்‌ தம்மளவன்றிக்கே, அங்குத்தைக்கு அநர்யார்ஹராயிருப்பார்‌ 
உத்தேச்யரென்‌ றிருக்கை என்ற நிலையும்‌ ஸ்வாமி க்ருபையாலே வந்த தென்றார்‌. தம்மைப்‌ 
பற்றி இருப்பார்‌ உண்டாகிலும்‌, தம்படியாரைப்போற்றும்‌ தன்மையர்‌ யாருமில்லை என்று 
இருவுள்ளம்‌ பற்றி இன்று, தன்னை ஆச்ரயித்து அடிமை செய்யும்‌ இயல்புள்ளவர்களூுடைய 


இணைந்த தஇருவடித்தாமரைகளிலே நான்‌ ஆட்செய்யும்படி எம்பெருமானார்‌ தம்பரம க்ருபை 
யால்‌ வாழ்வித்‌தருளினார்‌. 


**இடுமே இனியசுவர்க்கத்தில்‌ *இன்னும்றரகிலிட்டுச்‌ 

சுடுமே அவற்றைத்தொடர்தருதொல்லை *சுழல்பிறப்பில்‌ 
நடுமேஇனிநம்மிராமா நுசன்‌ ஈம்மை௩ம்வசத்தே 

விடுமே சரணமென்றால்‌ *மனமே! ரையல்‌ மேவுதற்கே. 98 
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இப்படி எம்பெருமானார்‌ செய்தருளின உபகாரத்தைப்‌ பேசினவாறே இவர்‌ திருவுள்ள 
மானது, “ஈம்கர்மாவைப்‌ பார்த்தன்றோ எம்பெருமான்‌ ஸ்வர்க்திலோ ஈரகத்திலோ ஈம்மை 
யிடு£றுன்‌? ஸம்ஸாரத்திலுள்ளவரை துர்வாஸனை மேலிட்டு விபரீத நடத்தைகளில்‌ செல்ல 
இடமுண்டே அப்படியானால்‌ செய்வதென்‌?'* என்று வருத்தப்பட, எம்பெருமானார்‌ திருவடி 
களே சரணம்‌ என்று சொன்னவரை அவர்‌ வீட்டுக்கொடாராகையால்‌ பேறு பற்றிய கலக்கம்‌ 
வேண்டா என்று ஸமாதானம்‌ சொல்லுகிறார்‌, 


தற்கச்சமணரும்‌ சாக்கியப்பேய்களும்‌ *தாழ்சடையோள்‌ 
சொற்கற்றசோம்பரும்‌ சூனியவாதரும்‌ *கான்மறையும்‌ 

கிற்கக்குறும்புசெய்‌ ரீசரும்மாண்டனர்‌ 8ீணிலத்தே 

பொற்கற்பகம்‌ *எம்மிராமா நுசமுனி போந்தபின்னே. 99 


மனமே! நையல்‌--ரீகரைய வேண்டா என்றார்‌; ஆயினும்‌, ஞான வ்யவஸாயங்களைக்‌ 
கெடுக்கும்‌ பாஹ்யகுத்ருஷ்டிகள்‌ மலிந்த நாடாயுள்ளதே! என்ன, எம்பெருமானாரவதரித்தபின்பு 
அவர்கள்‌ மாண்டொழிந்தனர்‌; அஞ்சவேண்டா என்றோர்‌. தர்க்க ஸாமர்த்யம்‌ கொண்டு 
மதஸ்தாபனம்‌ பண்ணும்‌ சமணரும்‌, அவர்களுடன்‌ தோள்‌ தீண்டிகளான சாச்யெரும்‌ 
(பெளத்தர்‌), தன்னை லோகம்‌ போற்றவேண்டும்‌ என்று ஜடைதரித்து ஸாதராதுஷ்டானம்‌ 
பண்ணித்திரியும்‌ சிவன்‌ கற்பித்த சைவாகமத்தைப்‌ பின்பற்றும்‌ தாமஸரான சைவரும்‌, 
ப்ரமாணம்‌ (வேதம்‌ முதலீயவை), ப்ரமேயம்‌ (அவற்றில்‌ சொல்லப்பட்ட தெய்வம்‌), ப்ரமாதா 
(அவற்றின்‌ பொருளை உண்மையாக அறிந்து சொல்பவர்‌) இவை மூன்றையும்‌ இல்லை செய்து 
குன்யவாதம்‌ பேசும்‌ மாத்யமிகரும்‌, வேதங்களை ப்ரமாணமாக்‌ கொண்டு அதற்குத்தவறான 
அர்த்தங்களாக்‌ கல்பித்து உலகத்தை வஞ்சிக்கும்‌ குத்ருஷ்டிகளும்‌ அழயெ கல்பக வருஷம்‌ 
போல்‌ பரம உதாரராய்‌ வீளங்கும்‌ எம்பெருமானார்‌ இவ்வுலகில்‌ அவதரித்ததும்‌ மாண்டுபோ 
யினர்‌. ஸ்வாமியிடைய ஸீஸக்திகளினால்‌ அவர்கள்‌ மதங்கள்‌ ஈஷ்டங்களாயின என்றபடி. 


போந்ததென்னெஞ்சென்னும்‌ பொன்வண்டு *உளதடிப்போதிலொண்சீ 
ராந்தெளிதேனுண்டு அமர்ந்திடவேண்டி *நின்பாலதுவே, 
ஈந்திடவேண்டுமிராமா pis! இதுவன்றி ஒன்றும்‌, 

மாந்தகில்லாது *இனிமற்றொன்றுகாட்டிமயக்கிடலே. 100 


இப்படித்‌ தம்‌ திருவுள்ளத்‌ துக்கு உபதேசம்‌ பண்ண, அதுவும்‌ எம்பெருமானார்‌ திருவடி 
களில்‌ 110 क,0 படியைக்கண்டு அதனுடைய ஸ்வபாவத்தை ஸ்வாமியிடம்‌ விண்ணப்பித்து, 
திருவடிகளையே ஈல்கவேண்டும்‌--வேறுகாட்டி மயங்கப்பண்ண வேண்டா என்று ப்ரார்த்திக்‌ 
கறார்‌. “bari! அழகிய வண்டு போன்ற என்‌ நெஞ்சம்‌ தேவரீருடைய திருவடித்தாமரை 
களில்‌ கல்யாணகுணங்களாகிற தேனைப்‌ பருநிக்களித்‌ து அங்கேயே நீத்யவாஸம்‌ பண்ணு 
வதாய்‌ வந்தது. அது வேண்டிவந்ததைத்‌ தரவேணும்‌. வேறு எதைக்கொடுத்தாலும்‌ ரஸிக்க 
மாட்டாது. வேறொன்றையும்‌ காட்டி மயக்கமுறச்‌ செய்யவேண்டா, -ஸம்ஸாரத்திலே 
போகாமல்‌ திருவடிகளிலேயே ரீலைபெழச்‌ செய்யவேணும்‌,”” 


மயக்குமிருவினை வல்லிமில்பூண்டு *மதிமயங்கித்‌ 

துயக்கும்பிறவியில்‌ தோன்றியவென்னை *துயரகற்றி 
உயக்கொண்டுறல்குமிராமா நுச! என்றதுன்னையுள்ளி 

நயக்குமவர்க்கு இதிழுக்கென்பர்‌ *நல்லவரென்றுநைந்தே. 101 


as 


இப்படி எம்பெருமானாருடைய போக்யதையிலே ரெஞ்சவைத்தவாறே முன்பு தாம்‌ 
பண்ணீய பாவரத்வாதுஸக்தானம்‌ (பாபத்தைப்போக்கக்‌ குற்றமற்றவராக்குகையைப்‌ 
பேசுகை) தவறாகத்‌ தோற்றவே, போக்யதையைப்‌ பேசாமல்‌ பாவடத்வத்தைப்பேசிய து தவறு 
என்கிறார்‌. ஸ்வரமிம்‌! (தேவரீருடைய திருமேனி ஸெளந்தர்யத்தினாலும்‌ கருணை முதலீய 
கல்யாணகுணங்களீனாலும்‌ ஈர்க்கப்பட்டு) தேவரீரையே சிந்தைக்கு விஷயமாக்‌9 கைர்‌ துருகும்‌ 
மஹாத்மாக்கள்‌, அடியேன்‌ “அறிவுகேட்டை விகவிக்குமதாய்‌, புண்ய பாபரூபத்தாலே 
இருவகைப்பட்டுள்ள கர்மமாகிற கயிற்றால்‌ கட்டுண்டு, புத்திக்கும்‌ மனதுக்கும்‌ கலக்கம்‌ 
உண்டாக்கும்‌ ஸம்ஸாரத்‌ இலே பிறந்த என்னை கர்மபலனான துக்கங்களைப்‌ போக்கி உய்விக்கும்‌ 
காதனே' என்று தேவரீருடைய பாவாத்வத்தைப்‌ பேசியது இழுக்கு என்பர்‌. பாவத்‌ 
வுத்தைப்‌ பற்றி புகழ்வதிலும்‌ போக்யதையைப்‌ புகழ்வதே அடுக்கும்‌. 


நையும்மனமுன்குணங்களையுன்னி சஎன்நாவிருந்துஎம்‌ 

ஐயனிராமா நுசனென்றழைக்கும்‌ *அருவினையேன்‌ 

கையும்தொழும்‌ கண்கருதிடும்‌ காணக்கடல்புடைசூழ்‌ 

வையமிதனில்‌ *உன்வண்மை என்பாலென்‌ வளர்ந்ததுவே? 102 


இப்படி பாவநத்வா நுஸந்தானமும்‌ அஸஹ்யமாம்படி பரமபோக்ய பூதரான எம்பெரு 
மானார்‌ விஷயத்‌ இல்‌ தம்முடைய உட்புலன்‌ களோடு வெளிப்புலன்களோடு வாசியின்றி அன்பு 
விஞ்சியிருக்கையைச்‌ சொல்லி இந்த பூமிப்‌ பரப்பெல்லாமிருக்க, தேவரீருடைய ஒளதார்யம்‌ 
என்பக்கல்‌ பாய்வதற்குக்‌ காரணம்‌ யாதோ? என்று கேட்றோர்‌. அடியேனுடைய மனது 
ஸ்வாமியினுடைய கல்யாணகுணங்களை எண்ணி பெண்ணி நைகறது, என்நாவான து தேவரீ 
ருடைய நிருபாதிக பந்துத்வத்தையும்‌ (எல்லாவிதமான உறவுவையும்‌) திருநாமங்களையும்‌ 
சொல்லிக்‌ கூப்பிடா நின்றது, அகாதிகாலம்‌ தகாத விஷயங்களை ஈமஸ்கரித்துப்‌ போந்த என்‌ 
கைகள்தேவரீருக்கு அஞ்சலி பண்ணுவதில்‌ ஆழ்ந்தன. கண்ணும்‌ இமைக்காமல்‌ தேவரீ 
ரையே பார்த்‌ துக்கொண்டிக்க ஆசையுற்றது, கடல்‌ சூழ்ந்த இவ்வுலகின்‌ பரப்பில்‌ கோடிக்‌ 
கணக்கில்‌ பலர்‌ இருக்க தேவரீருடைய ஒளதார்யம்‌ என்மீது பெருகியது என்ன காரணம்‌ 
கொண்டு? 


வளர்ந்தவெங்கோப மடங்கலொன்றாய்‌ *அன்றுவாளவுணன்‌ 
கிளர்ந்தபொன்னாகம்‌ கிழித்தவன்‌ *கீர்த்திப்பயிரெழுந்து 

விளைந்திடும்சிந்தை இராமா நுசனென்தன்‌ மெய்வினைநோய்‌ 

களைந்து நன்ஞானமளித்தனன்‌ *கையில்களியென்னவே, 103 


இப்படி எல்லா கரணங்களும்‌ தம்‌ பக்கலிலே ப்ரவணமாகைக்‌ குறுப்பாக எம்பெரு 
மானார்‌ தம்முடைய ஒளதர்பத்தாலே தமக்கு உபகரித்த அம்சம்‌, தம்‌ கர்மத்தைக்‌ கழித்து 
அழூய ஞானத்தை விசதமாகத்‌ தந்தருளியதே என்றோர்‌. அன்றொருகரல்‌ பெருங்கோபம்‌ 
மேலீடப்பெற்று ஈரசிங்கமூர்த்தியாக உருவெடுத்து வாளேந்திய இரணியன து செறுக்கனோல்‌ 
Gs SBS மார்பைப்பிளந்த எம்பெருமானுடைய புகழ்‌ என்னும்‌ பயிர்‌ வளர்ந்து ஒங்கும்‌ 
இருவுள்ளத்தையுடைய எம்பெருமானார்‌ என்‌ உடலைப்‌ பற்தியுள்ள கர்மவினையெல்லாம்‌ 
ஒழித்து, உயர்ந்த ஞானத்தை கையில்‌ கனிபோல்‌ கந்தருளினன்‌, 


29 


கையில்களியென்னக்‌ கண்ணனைக்காட்டித்தரிலும்‌ *உள்தன்‌ 
மெய்யில்பிறங்கியசீரன்றி வேண்டிலன்யான்‌ *நிரயத்‌ 

தொய்யில்கிடக்கிலும்‌ சோதிவிண்‌ சேரிலும்‌இவ்வருள்‌நீ 

செய்யில்தரிப்பள்‌ *இராமா pier! என்செழுங்கொண்டலே! 104 


பகவத்விஷயம்‌ கைபுகுந்தாலும்‌, எம்பெருமானார்‌ திருமேனியில்‌ விளங்கும்‌ ஸெளர்தர்யம்‌ 
முதலான குணங்களை யொழிய வேறு எதுவும்‌ வேண்டேன்‌ என்கிறார்‌. அழயெ மேகம்‌ 
போன்று பரம உதாரராய்‌ ப்ரகாசிக்கும்‌ ஸ்வாமிர்‌! அடியவர்க்கெளியனான ஸர்வேச்வரனை 
உள்ளங்கை நெல்லிக்கனி போல்‌ காட்டித்‌ தந்தாலும்‌ தேவரீருடைய இவ்ப விக்ரஹத்தில்‌ 
ப்ரகாசிக்றெ எழில்‌ போன்‌,ம குணங்களையன்‌ றி வேண்டேன்‌. ஸம்ஸாரமாகற கடலீல்‌௮ மீழ்ம்‌ 
छ தாலும்‌, அதிசய ஓளீயுடன்‌ விளங்கும்‌ பரமபதத்தை அடைந்தாலும்‌, தேவரீருடைய 
திருமேனி குணத்தையே அநுபவித்து இன்புறும்படி அருள்புரிக்‌ தாலல்லது அடியேனுக்கு 
தரிப்பு ஏற்படாது. 


செழுந்திரைப்பாற்கடல்‌ கண்‌ துயில்மாயன்‌ *திருவடிக்கீழ்‌ 
விழுந்திருப்பார்நெஞ்சில்‌ மேவுகன்ஞானி *நல்வேதியர்கள்‌ 
தொழும்திருப்பாதனிராமா நுசனைத்‌ தொழும்பெரியோர்‌ 

எழுந்திரைத்தாடுமிடம்‌* அடியேனுக்கிருப்பிடமே. 105 


யாரும்‌ ஸம்ஸாரம்‌ த்யாஜ்யம்‌ (விடத்தக்க து), பரமபதம்‌ உபாதேயம்‌ (விரும்பத்தக்க த) 
என்பர்‌; நீரோ இரண்டையும்‌ ஒரு படியாகச்‌ சொல்லி நின்றீர்‌; உமக்கு இருக்கத்தக்ச இடமாக 
தீர்‌ அறுதியிட்டிருப்பது என்ன என்று சிலர்‌ கேட்டாராக, பதில்‌ சொல்லுகிறார்‌. அழிய 
அலைகள்‌ படியும்‌ திருபாற்கடலில்‌ அவ்வலைகள்‌ கால்வருடப்‌ பள்ளி கொண்டுள்ள ஸர்வேச்‌ 
அரன்‌ குணங்களில்‌ ஈடுபட்டு, “ஜிதந்தே'* என்று சொல்லி அவன்காலிலே எக்காலமும்‌ கலக்க 
மற்று விழுந்‌ இருப்பவர்களும்‌ தம்‌ பெஞ்சில்‌ எம்‌ பருமானருடைய ஞான வைராக்ய குணங்‌ 
கஃப்‌ போற்றுவர்‌. அப்படிப்பட்ட எம்பெருமானாரை ஆச்ரயித்த மஹான்கள்‌ ஸ்வாமி 
திருவடிகளைத்‌ தொழுது அதனால்‌ வந்த பெரும$ழ்ச்சியால்‌ இருந்த இடத்தில்‌ இல்லாமல்‌ 
ஆடியும்‌ பெருங்குரலில்‌ பாடியும்‌ போதுபோக்கும்‌ இடம்‌ எனக்கு இருப்பிட மாகும்‌. 


**இருப்பிடம்வைகுந்தம்வேங்கடம்‌ *மாலிருஞ்சோலையென்னும்‌ 

பொருப்பிடம்‌ மாயனுக்கென்பர்நல்லோர்‌ * அவைதன்னொடும்வந்‌ 
திருப்பிடம்மாயனிராமா நுசன்‌ மனத்து இன்றவன்வந்‌ 

திருப்பிடம்‌ *என்தனிதயத்துள்ளே தனக்கின்புறவே. 106 


இப்படி இவர்க்குத்‌ தம்பக்கலுண்டான அதிமாத்ரப்ராவண்யத்தைக்கண்டு எம்பெரு 
மானார்‌ உகந்தருள, அத்தைக்கண்டு ப்ரீதராய்‌ அருளிச்‌ செய்றோர்‌. ஸ்வரூபம்‌, ரூபம்‌, குணம்‌, 
வீபூதி இவைகளால்‌ ஆச்சர்யமான பெருமையுடைய ஸர்வேச்வரன்‌ உகந்து வர்த்திக்கும்‌ 
இடங்கள்‌ ஸ்ரீவைகுண்டம்‌, திருவேங்கடமலை, திருமாலிருஞ்சோலை மலை என்று சொல்வர்கள்‌ 
கல்லவரான பெரியோர்கள்‌. அப்படிப்பட்ட எம்பெருமான்‌ அந்த உகந்தருரின இடங்களுடன்‌ 
கூட எழுந்தருளியிருப்ப.து என்‌ ஸ்வாமி எம்பெருமானார்‌ திருவுள்ளத்திலே. இப்போது அந்த 
ஸ்வாமியும்‌ ஆரந்தமாக எழுந்தருளியுள்ள த அடியேன்‌ இதயத்‌ துள்ளேயாகும்‌, 


**இன்புற்ற சீலத்திராமா நுசா/ *என்றுமெங்விடத்தும்‌ 
என்புற்றகோயுடல்தோறும்‌ பிறந்திறக்து எண்ணரிய 

துன்புற்றுவீயினும்‌ சொல்லுவதொன்றுண்டு உன்தொண்டர்கட்கே 
அன்புற்றிருக்கும்படி என்னையாக்கி அங்காட்படுத்தே. 107 


இப்படி எழுந்தருளியுள்ள எம்பெருமானாரை நேரே 06875 99 தமக்கு வேண்டியவற்றை 
விண்ணப்பம்‌ பண்ணுரறோர்‌. மிகவும்‌ தாழ்ந்தவனேயாடலும்‌ என்‌ இதயத்‌ துள்ளே புகுந்து 
அத தன்னைப்‌ பெரும்பேறாக எண்ணி ஆரந்தமாக எழுந்கருளியுள்ள ஸெளசீல்யம்‌ படைத்த 
ஸ்வாமித்‌! தேவரீரிடம்‌ விண்ணப்பிப்பது ஒன்றுண்டு, அதேதென்னில்‌; தோற்புரையே 
போமதன்‌ றியிலே அஸ்இகத்மாய்‌ நின்று ஈலியக்கடவ (எலும்பிலே ஊறிக்கஷ்டம்‌ விதாவிக்கக்‌ 
கூடிய) நோய்களுக்கு இருப்பிடமான உடல்கள்‌ கொண்டு பிறப்பதும்‌ இறப்பதுமாய்‌ 
எண்ணற்ற துன்பங்ககா அநுபவித்து முடிந்து போனாலும்‌, இன்றும்‌, காளையும்‌, என்றும்‌ 
தேவரீருக்கன்றி யாருக்குமாட்படாது தேவரீருடைய அடியார்கள்‌ திறத்தே மாறாத 
அன்புடையவனாய்‌ அவர்கள்‌ திருவடிகளில்‌ கைங்கர்யம்‌ பண்ணுபவனாக க்ருபை செய்தருள 
வெண்டும்‌. இதுவே அடியேன்‌ வேண்டுவது, 


** அங்கயல்பாய்வயல்‌ தென்னரங்கள்‌ *அணியாகமன்னும்‌ 
பங்கயமாமலர்ப்பாவையைப்‌ போற்றுதும்‌ *பத்தியெல்லாம்‌ 
தங்கியதென்னத்தழைத்துநெஞ்சே! நம்தலைமிசையே 

பொங்கியகீர்த்தி *இராமா நுசனடிப்பூமன்னவே , 108 


நிகமத்தில்‌ (முடிக்கும்போது) “இராமா நுசன்‌ சரனாரவிந்தம்‌ காம்‌ மன்னிவாம”' என்ற 
ப்ராப்யம்‌ கைபுகுருகையும்‌, அந்தப்ராப்யத்திலே நில்யான பூர்ண பக்தியும்‌ இவருக்கு 
வேண்டுவன ஆகையாலே *(தேனமரும்‌ பூமேல்‌ திரு-ஈமக்கென்றும்‌ சார்வு'* என்கிறபடியே 
யாவருக்கும்‌ சார்வாய்‌ அமைந்துள்‌ பெரிய பிராட்டி யாரை ஆச்ரயிப்போம்‌ என்கிறார்‌. 
நெஞ்சே! பக்தி தத்வமான த மீதமில்லாமல்‌ இவரிடமே குடிகொண்டுள்ள து என்று சொல்லும்‌ 
படி பூர்ணராய்‌ எங்கும்பரந்த புகழுடைய எம்பெருமானாருடைய திருவடித்தாமரைகள்‌ என்‌ 
சென்னிக்கு மலர்ந்த பூவே என்னும்படி எப்போதும்‌ ஈம்‌ தலையில்‌ மித்யவாஸம்‌ பண்‌. ணுகைச்‌ 
குறுப்பாக (காம்‌ செய்ய அடுப்பது இது) அழிய வயல்கள்‌ சூழ்ந்த திருவரங்கத்தில்‌ உறையும்‌ 
பெரிய பெருமாளுடைய திருமார்பில்‌ இறையும்‌ அகலகில்லேன்‌ என்று நித்யவாஸம்‌ பண்ணும்‌ 
மலர்மகளான ஸ்ரீரங்கசாச்சியாரை (ஸ்ரீமஹால-ஷ்மியை) ஆச்ரயிப்போமாக. 


முதல்பாசுரமும்‌ ஈற்றுப்பாசுரமும்‌ ஓரே முறையில்‌ அமைந்‌ துள்ளன. அங்கே 
'பூமன்னுமாது' ; இங்கே 'பங்கயமாமலர்ப்பாவை*; அங்கே * *பொருந்இய'* மார்பன்‌; இங்கே 
“அணியாக மன்லும்‌'; அங்கே இராமாநுசன்‌ சரணாரவிந்தம்‌ நாம்மன்னிவாழ'; இங்கே 
“தலைமிசையே இராமா துசனடிப்பூமன்‌ வ; அங்கேயும்‌ 'ரெஞ்சே' என்று தொடங்டு இங்கேயும்‌ 
நெஞ்சே: என்றுதிருவுள்ளத்தோடே கூடத்தலைக்‌ கட்டுறொர்‌. இதனால்‌ ப்ராப்பம்‌ (அடைய 
வேண்யது) ஆசார்யசரணாரவிர்‌ தம்‌ என்றும்‌ அதில்‌ ஆத்மாவுள்ளவரை பிரியாவடிமை செய்‌ 
திருக்கை யென்றும்‌, இக்தப்ராப்யத்தில்‌ GB வளருகைக்கும்‌ அதை அடைவதற்கும்‌ ப்ரார்த்‌ 
திக்கவேண்டியது ஸகல ஸம்பத்தையுமருளும்‌ பெரிய பிராட்டியாரையே என்றுராயிற்று, 


எம்பெருமானார்‌ திருவடிகளே சரணம்‌ 
இருவரங்கத்தழுதனார்‌ திருவடிகளே சரணம்‌: 
பெரிய ஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌ 


அடு வண்கை 


